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The Buddhist Heavens X
Source Manual for Iconographic Research on the Buddhist
Universe, Part II'

Ataru Sotomura

I. INTRODUCTION

This manual attempts to extract fragmented pieces of information on the Buddhist heavens
X above Mt. Sumeru from the most representative Chinese translations of the original
Indian scriptures. It serves as Part II following ‘Mt. Sumeru ZH9#Li: Source Manual for
Iconographic Research on the Buddhist Universe’, which appeared as NSC Working Paper No.
6. It organizes information on Buddhist heavens in order to provide a hypothetical basis
for iconographic research on the Buddhist universe as well as an easy access to relevant
Chinese texts. It attempts to show the different ideas held by Buddhists of various schools
of the Vehicle of the Hearers and the Mahayana regarding the number of independent
heavens. These numbers can be regarded as the most distinctive iconographic feature
depicting the universe, as understood by the various schools (see Part III. Figures). If we
study the Chinese translations, we can see more precisely the historical development of
the ideas regarding the fundamental parts of the Buddhist universe.
This manual would like to draw particular attention to the following points:

* Debate on the number of the independent heavens in the Ripadhatu (Form
Realm ff5%). Many ancient Indian Buddhists seemed to believe that there
are either 16, 17 or 18 independent heavens in the Rapadhatu, although
the latter figure is a subject of debate among them (see Chapter IV. General
Tables). Nevertheless, they often mention more than 18 heavens (see
Chapter V. Chinese Translations of the Sanskrit Names of the Heavens).

1 Part of the research for this manual was supported by the International Research Center for Japanese
Studies [EF%HA AT 5E 4> X —, Kyoto, Japan. The author of this manual would like to express his
cordial gratitude for direct or indirect help from the following researchers and professionals: Yozaburo
Shirahata [ —El, Munehiko Sakata PR HI5<E, Toru Funayama fiiliIfil, Taisei Shida & HZE, Jun
Fujii B H¥, Yasuo Inamoto fiA< 224, Miho Fukuda ##H 954, Mari Nakayasu 122 E 2 as well as those
who made the very useful and reliable databases and references used in this paper. Special thanks to
the NSC WPS Editors, especially Andrea Acri and Joyce Zaide. Without their professional support, this
manual would not have been completed.
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* Debate on the existence or non-existence of the heavens of Brahmaparisadya F&

EEK (FERK) and Mahesvara FENGE #E K (KEHEK) as independent
heavens in the Rupadhatu. Many modern scholars recognize the heaven of
Brahmaparisadya as an independent heaven. However, many ancient Indian
Buddhists believed that the heaven of Brahmaparisadya does not exist
independently or even at all. It appears that the idea of the existence of Mahesvara
as an independent heaven was introduced in the process of the development of
ideas among the Buddhists of the Mahayana (see Chapter IV. General Tables).

Considering the above points, in case no other reasonable explanations can be found in
any of the scriptures, this manual organizes and analyzes the information tentatively on
the basis of the following hypothesis (see Chapter VI. Texts and Analyses):

Hypothesis: There are 18 independent heavens in the Riapadhatu f45%. The order of the
names of the heavens in the enumeration shows the locations of the heavens from below
upwards. The heaven of Brahmaparisadya does not exist independently in the first dhyana
(meditation stage §¥)i). If four names are shown as the names of the heavens of each of
the second, the third and the lower part of the fourth dhyanas, the first names are not the
names of the independent heavens but the generic names of the other three independent
heavens.

Further considerations and corrections of this manual are of course expected to
be made in future research.

II. REFERENCES

This manual mainly uses the following literature and databases as reliable sources of
information. The author has made some minor corrections on punctuations to some of
the texts at his discretion.-

1. Sanskrit and Chinese Terms

1-1. A Dictionary of Chinese Buddhist Terms by William Edward Soothill and Lewis
Hodous, http://mahajana.net/texts/kopia_lokalna/soothill-hodous.html

1-2. Kirfel, Willibald. Die Kosmographie der Inder. Darmstadt: Wissenschaftliche
Buchgesellschaft, 1920, 1967.

1-3. Kloetzli, Randy. Buddhist Cosmology: From Single World System to Pure Land:
Science and Theology in the Images of Motion and Light. Delhi: Motilal Banarsidass,
1983.

1-4. Nattier, Jan. ‘Heaven Names in the Translations of Zhi Qian, in: Annual Report
of the International Research Institute for Advanced Buddhology at Soka University,
vol. 12, 2009, pp. 101-122, http://iriab.soka.ac.jp/orc/Publications/ ARIRIAB/pdt/
ARIRIAB-12-Contents.pdf

1-5. °F )15 [ BEEFRE K& Buddhist Chinese-Sanskrit dictionary] H it %
Kz 19974,

1-6. IF2. i Hoe [P FMmET] Index to the Abhidharmakosa-
bhasyal 1-3. HHl. KR, 1973-19784F

2


http://mahajana.net/texts/kopia_lokalna/soothill-hodous.html
http://iriab.soka.ac.jp/orc/Publications/ARIRIAB/pdf/ARIRIAB-12-Contents.pdf 
http://iriab.soka.ac.jp/orc/Publications/ARIRIAB/pdf/ARIRIAB-12-Contents.pdf 

Sotomura: The Buddhist Heavens NSC Working Paper No. 18

1-7. BAGEE., BAEREIE» ) [EAMBOCEL] BT 4 . 5THER.
A I FIT R 2, 19674F-,

2. Sanskrit Scripture Databases

2-1. Abhidharmakosabhasya, Sanskrit text and Chinese translations by Paramartha
and Xuanzang, Research Institute of Sanskrit Manuscripts & Buddhist Literature,
Peking University, http://www.mldc.cn/sanskritweb/etext.htm

2-2. Digital Sanskrit Buddhist Canon, University of the West, http://www.
dsbcproject.org/

2-3. GRETIL—Géttingen Register of Electronic Texts in Indian Languages, Georg-
August-Universitat Gottingen, http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil. htm

3. Chinese Scripture Databases

3-1. CBETA CD Version 2006.

3-2. CBETA, http://www.cbeta.org/result/search.htm

3-3. SAT Daizokyo Text Database, http://21dzk.].u-tokyo.ac.jp/SAT/index.html
3-4. Tripitaka Koreana, http://kb.sutra.re.kr/ritk_eng/index.do

4. Sanskrit and Chinese Scripture Titles

4-1. Digital Dictionary of Buddhism, Sanskrit Text Titles Index, http://www.
buddhism-dict.net/ddb/indexes/text-sa.html
4-2. BAMGT . BAREEE > ) [EAMEOREIL] AT 4 hit. 58,
A B TIAT 7 22, 19674F-, 4707-4709. Kt

5. General Information on the Chinese Scriptures in the Taishé Shinshii Daizokys X IE
PG KB Taisho Tripitaka

5-1. /N Z Wb () [EhE s REFIL ]« KAEHRRAL, 1964-19884F
5-2. BRI A (4 [ RES e k3] o sFgr, #MElLE s
s 19984F,

6. Others

6-1. Ataru Sotomura, Mt. Sumeru ZH5#iIlI: Source Manual for Iconographic
Research on the Buddhist Universe, Nalanda-Sriwijaya Centre Working Paper No
6 (Sep 2011), http://nsc.iseas.edu.sg/documents/working_papers/nscwps006.pdf

6-2. RIERFAEZ S MEWI A LS BZIT s () [ (REH)
JLEFA M E ] RIERFEE G AW I & EH R 148 W, /> 7,
20065


http://www.mldc.cn/sanskritweb/etext.htm
http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil.htm
http://www.cbeta.org/result/search.htm
http://21dzk.l.u-tokyo.ac.jp/SAT/index.html
http://kb.sutra.re.kr/ritk_eng/index.do
http://www.buddhism-dict.net/ddb/indexes/text-sa.html
http://www.buddhism-dict.net/ddb/indexes/text-sa.html
http://nsc.iseas.edu.sg/documents/working_papers/nscwps006.pdf
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III. FIGURES

Fig. 1. Miyoshi, Tadayoshi. ‘Japanische unde europiische Kartographie vom 16. bis zum
19. Jahrhundert’, in Doris Croissant and Lothar Ledderose (Hrsg.), Japan und Europa,
1543-1929: eine Ausstellung der “43. Berliner Festwochen” im Martin-Gropius-Bau Berlin.
Berliner Festspiele: Argon, 1993, S. 37-45; S. 220; S. 38 (1/2 Abb. 12). Der Berg Shumi-san,
Entst (1754-1834), um 1810.

Fig. 2. 48 T {E48F [Fukuoka City Museum 420: R Bt AT B F Xy MAZLaL 73 a>2]
FERE AR R T EAER . 20134 X1,

Fig. 3. Kirfel, Willibald. Die Kosmographie der Inder. Darmstadt: Wissenschaftliche
Buchgesellschaft, 1920/1967, Taf. 2.
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Fig. 1. A Japanese illustration of 20 independent heavens (4 heavens of the Kimadhatu (5t + 16 heavens
of the Ripadhatu f45) above Mt. Sumeru (dated ca. 1810, Kobe City Museum, Japan #/7 i L4 6F).

[Cf. T27, No.1545 Apidamo dapiposha lun i BRI BE KR EEVDHR; T29, No.as62 Apidamo shunzhengli lun [
PRI BRI IE PR3 and T77, 2425 Himitsu mandara jijishin ron Fb% 2 55 5 -H{E/050 based on Fansheng
jiedi zhang JLEE FiHh ]
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Fig. 2. A Tibetan illustration of 21 independent heavens (4 heavens of the Kamadhatu #X 5% + 17 heavens
of the Riipadhatu f45%) above Mt. Sumeru (Fukuoka City Museum, Japan [ i #4267 ).

[Cf. T29, No.1558 Apidamo jushe lun [ P2 1% BE{E5 5 and T29, No.assg Apidamo jushe shilun [ FE1E 5
H )



Sotomura: The Buddhist Heavens NSC Working Paper No. 18

Fig. 3. An example of 18 independent heavens (probably of the Ripadhatu i) above Mt. Sumeru
(Alphabetum Thibetanum, Rom 1762: Kirfel, Willibald 1920).

[Cf. T30, No.1579 Yugie shidi lun HiflllFfiHbzm]
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IV. GENERAL TABLES (SHOWN IN THE FOLLOWING ORDER):

Table 1. Sanskrit Names of the Heavens
Table 2. Meanings of the Names of the Heavens

Table 3-1. Comparison of the Number of the Independent Heavens above Mt. Sumeru

according to the Various Schools of the Vehicle of the Hearers, I

o FIR, E¥bm, Sarvastivada, Kadmir: T27, No.1545 Apidamo dapiposha lun i FEIE S K
FELSVDRm (see VI Texts and Analyses).

o FIR, (E¥bEm), Sarvastivada, Gandhara: T27, No.1s45 Apidamo dapiposha lun Fi] P21
PER RV Em.

o FEHER, One of the Hearers: To1, No.24 Qishi jing it 4.

Table 3-2. Comparison of the Number of the Independent Heavens above Mt. Sumeru,

according to the Various Schools of the Vehicle of the Hearers, II

o IEEHER, LiER, Sammitiya: T32, No.1644 Foshuo lishi apitan lun bt S TH R B

o  FEREEER, B4, Kosa., Gandhara: T29, No.1558 Apidamo jushe lun Fi] P21 R {H 7
af; and T29, No.1ss9 Apidamo jushe shilun [ B3 S (5 RE 5.

o RREE, (EIEEGR), Sautrantika: T29, No.1562 Apidamo shunzhengli lun i FEIE &I
1EH R,

o BB, MEIEEER, Sarvastivada, Kasmir: T29, No.1562 Apidamo shunzhengli lun [ FEiE
VR I 13 .

Table 3-3. Number of the Independent Heavens above Mt. Sumeru, the Mahayana

o VIHMRE, Earlier Prajiia.: Tos-o07, No.220 Da bore boluomiduo jing KA i 2%
K (KAAL); To8, No.223 Mohe bore boluomi jing FE R 2 B CORMEES);
and To8, No.227 Xiaopin bore boluomi jing /N IR A AL (INBAEER).

o BEAMCE, KEEEER, Later Prajfia.: T2s, No.1509 Dazhidu lun K.

o RZE, EEEA, Avatamsaka: Tog, No.278 Dafangguangfo huayan jing K7 & il HE R AL
(7N T H#EfE); and Tio, No.279 Dafangguangfo huayan jing K77 FEHEEAS ()\ 1)

o K3E, FifllzR, Yogacara: T30, No.1sy9 Yugie shidi lun FiflFfihzs.

Table 3-4. Number of the Independent Heavens above Mt. Sumeru, according to Chinese

and Japanese Interpretations

o HIE, &AM, China 516 CE: Ts3, No. 2121 Jinglii yixiang &1 5L AH.

o T, TMELE, Japan 830 CE: T77, No. 2425 Himitsu mandara jijiishin ron Fh% 2 25
O

o VEE FEERLBE, China 1143 CE: Ts4, No. 2131 Fanyi mingyi ji e % 5HE.
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Table 1. Sanskrit Names of the Heavens

Dhatu Realm Dhyana Meditation Stage =~ Name of Heaven

R Naivasamjiianasamjiayatana

Arapadhatu Akincanyayatana

(Formless Realm) Vijfiananantyayatana
Akasanantyayatana

SR L B Mahesvara

Rapadhatu FVUEFRE (PUED Akanistha

(Form Realm) 4th dhyana Sudarsana
Sudrsa
Atapa
Abrha
Suddhavasa

Asamjriisattva
Brhatphala
Punyaprasava
A?na hraka

BoEE (=D Subhakrtsna

3rd dhyana Apramanasubha
Parittasubha
Subha

B oEE (D Abhasvara

2nd dhyana Apramanabha
Parittabha
Abha

WIFFE (FIH) Mahabrahma

Lst dhyana Brahmaparisadya
Brahmapurohita
Brahmakayika
Brahma

e Mara
Kamadhatu Paranirmitavasavartin
(Desire Realm) Nirmanarati

Tusita

Yama

Trayastrimsa
Caturmaharajakayika

Notes: See VII. Appendix: Sanskrit Texts
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Table 2. Meanings of the Names of the Heavens

Dhatu Dhyana
Realm Meditation Name of Heaven Meaning
Stage
BT Naivasamjiianasamjiayatana beyond thought or non-thought
Arupadhatu Akiflcanyé]yatana nothingness
(Formless \_/iﬂr}@_nénantyéyatana infinite perception
Realm) Akasanantyayatana infinite space

=
Rapadhatu  4th

Mahesvara: heaven of the highest ranking deva of a One-Billion- World-Universe
Akanistha the end of form, the most beautiful form

(Form Sudarsana more beautiful form
Sudrsa beautiful form
Realm) Atapa no heat
Abrha no effort
Suddhavasa: pure-dwelling, generic name of the above five heavens of the 4th dhyana
Asamijiiisattva: no Buddhist thought
Brhatphala large fruitage
Punyaprasava felicitous birth
Anabhraka no cloud
(?): generic name of the above three heavens of the 4th dhyana
3rd Subhakrtsna universal purity
Apramanasubha infinite purity
Parittasubha inor purit
Subha: purity, generic name of the heavens of the 3rd dhyana
2nd Abhasvara utmost light purity
Apramanabha infinite light
Parittabha minor lig%lt
Abha: light, generic name of the heavens of the 2nd dhyana
Ist Mahabrahma Great Brahma
Brahmaparisadya: retinue of Great Brahma
Brahmapurohifa Brahma-priest or minister
Brahmakayika ordinary Brahma
Brahma: generic name of the heavens of the 1st dhyana
i ) Mara: destroyer
Kamadhatu Paranirmitavasavartin pleasure in others’ creation
(Desire Nirmanarati pleasure in creation
Tusita wonderful joys
Realm) Yama wonderful times
Trayastrimsa the 33 devas at the top of Mt. Sumeru
Caturmaharajakayika the four deva-kings and their retinues

10
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Table 3-1. Comparison of the Number of the Independent Heavens above Mt. Sumeru, according
to the Various Schools of the Vehicle of the Hearers, [

Realm  Stage Name of Heaven Schools of the Vehicle of the Hearers

s,
Y

5 B HW R
Bybw  GEpm) Mo g

Sarvastivada  Sarvastivaida  Dharma-  unspecified

Ka$mir Gandhara guptaka
e Naivasamjfidnasamjfidyatana  + + 4 4
Arapadhatu Akincanyayatana + + 3 3
Vijhananantyayatana + + 2 2
Akasanantyayatana + + 1 1
R Mahesvara
Rapa-  4th Akanistha 16 17 18 18
dhatu Sudarsana 15 16 17 17
Sudrsa 14 15 16 16
Atapa 13 14 15 15
Abrha 12 13 14 14
Suddhavasa
Asamjfiisattva * * 13 13
Brhatphala 11 12 12 12
Punyaprasava 10 11 11 11
Anabhraka 9 10 10 10
®)
3rd Subhakrtsna 8 9 9 9
Apramanasubha 7 8 8 8
Parittasubha 6 7 7 7
Subha
2nd  Abhasvara 5 6 6 6
Apramanabha 4 5 5 5
Parittabha 3 4 4 4
Abha
Ist Mahabrahma L 4 3 3 3
Brahmaparisadya & <
Brahmapurohita 2 2 2 2
Brahmakayika 1 1 1 1
Brahma
RS Mara O (5) (5)
Kamadhatu Parinirmitavadavartin 4 4 4 4
Nirmanarati 3 3 3 3
Tusita 2 2 2 2
Yama 1 1 1 1
Trayastrimsa
Caturmaharajakayika
Notes:

(This applies to Table 3-1 onwards:) The ordinal numbers indicate the order of the locations of the dhyana
meditation stages from below upwards of the Rapadhatu, while the cardinal numbers show the order of
the locations of the independent heavens from below upwards of each realm.

@ Independence is directly denied.

< Independence is indirectly denied.

+ It has no location.

11
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Table 3-2. Comparison of the Number of the Independent Heavens above Mt. Sumeru,
according to the Various Schools of the Vehicle of the Hearers, II

Realm Stage Name of Heaven Schools of the Vehicle of the Hearers

EEH  AEHEE KER O
YA LEK B&m  UREEHR)  HIEER

Sammitiya Kosa. Sautrantika  Sarvastivada
Gandhara Ka$mir
kit
A7 Naivasamjianasamjnayatana 4 + + +
Arapadhatu Akificanyayatana 3 + + +
\ﬁliﬁanénantyéyatana 2 + + +
Akasanantyayatana 1 + + +
@‘_5‘% Mahesvara
Rapa- 4th Akanistha 18 17 18 16
dhatu Sudarsana 15 16 17 15
Sudrsa 14 15 16 14
Atapa 17 14 15 13
Abrha 16 13 14 12
Suddhavasa
Asamjiiisattva 13 * 13 *
Brhatphala 12 12 12 11
Punyaprasava 11 11 11 10
Anabhraka 10 10 10 9
®)
3rd Subhakrtsna 9 9 9 8
Apramanasubha 8 8 8 7
Parittasubha 7 7 7 6
Subha
2nd Abhasvara 6 6 5
Apramanabha 5 5 5 4
Parittabha 4 4 4 3
Abha
Ist Mahabrahma 3 3 3 &
Brahmaparisadya (2) & & <
Brahmapurohita 1 2 2 2
Brahmakayika 1 1 1
Brahma
< Mara
Kamadhatu Paranirmitavasavartin 4 4 4 4
Nirmanarati 3 3 3 3
Tusita 2 2 2 2
Yama 1 1 1 1
Trayastrimsa
Caturmaharajakayika
Notes:

# Independence is directly denied.
< Independence is indirectly denied.
+ It has no location.

12
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Table 3-3. Comparison of the Number of the Independent Heavens above Mt. Sumeru according
to the Mahayana

Realm Stage Name of Heaven The Mahayana

IR RIS K3k K3k
REEm  EEE Wiw

Ear}1~e_r La'fe~r_ Avatamsaka Yogacara
Prajfia. Prajia.
o 5t Naivasamjfianasamjiayatana 4 4 4 4
Arapadhatu Akifcanyayatana 3 3 3 3
Yi}];ﬁénénantyéyatana 2 2 2 2
Akasanantyayatana 1 1 1 1
(SR Mahesvara 18 18 18
Riipa- 4th Akanistha 18 17 17 17
dhi Sudarsana 17 16 16 16
atu Sudrsa 16 15 15 15
Atapa 15 14 14 14
Abrha 14 13 13 13
Suddhavasa
Asamjnisattva 13 % ¢
Brhatphala 12 12 12 12
Punyaprasava 11 11 11 11
Anabhraka 10 10 10 10
®
3rd Subhakrtsna 9 9 9 9
Apramanasubha 8 8 8 8
Parittasubha 7 7 7 7
Subha
2nd Abhasvara 6 6 6 6
Apramanabha 5 5 5 5
Parittabha 4 4 4 4
bha
Ist Mahabrahma 3 3 3 3
Brahmaparisadya & &
Brahmapurohita 2 2 2 2
BrahmaEéyika 1 1 1 1
Brahma
e Mara .
Kamadhatu Paranirmitavasavartin 4 4 4 4
Nirmanarati 3 3 3 3
Tusita 2 2 2 2
Yama 1 1 1 1
Trayastrimsa
Caturmaharajakayika

Notes:
# Independence is directly denied.
< Independence is indirectly denied.

13
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Table 3-4. Comparison of the Number of the Independent Heavens above Mt. Sumeru according

to Chinese and Japanese Interpretations

Realm Stage Name of Heaven Chinese and Japanese Scriptures
® B = EE
MERN LR SRRk
China Japan China
516 CE 830 CE 1143 CE*
B GRS Naivasamjhanasamjiayatana 4 4 4 4 4
Arapadhatu Akificanyayatana 3 3 3 3 3
Vijiananantyayatana 2 2 2 2 2
Akasanantyayatana 1 1 1 1 1
=R Mahesvara 19
Rapadhatu  4th Akanistha 18 16 16 17 18
Sudarsana 17 15 15 16 17
Sudrsa 16 14 14 15 16
Atapa 15 13 13 14 15
Abrha 14 12 12 13 14
Suddhavasa
Asamjnisattva 13 ¢ * ¢ 13
Brhatphala * 11 11 12 12
Punyaprasava 12 10 10 11 11
Anabhraka 11 9 9 10 10
) 10
3rd Subhakrtsna . 8 8 9 9
Apramanagubha 9 7 7 8 8
Parittasubha 8 6 6 7 7
Subha 7
2nd Abhasvara * 5 5 6 6
Apramanabha 6 4 4 5 5
Parittabha 5 3 3 4 4
Abha 4
Ist Mahabrahma 3 & & 3 3
Brahmaparisadya 2 & <& &0
Brahmapurohita 1 2 2 2 2
Brahmakayika L 2 1 1 1 1
Brahma
7:[_, =
KA Mara 5 * 5 5 (5
Kamadhitu Paranirmitavasavartin (4) 4 (4) (4) (4)
Nirmanarati 3 3 3 3 3
Tusita 2 2 2 2 2
Yama 1 1 1 1 1
Trayastrimsa
Caturmaharajakayika
Notes:

@ Independence is directly denied.
< Independence is indirectly denied.
* Bl155 44 3 4E shows three kinds of interpretations.

14
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V. CHINESE TRANSLATIONS OF THE SANSKRIT NAMES OF THE HEAVENS

(SHOWN IN THE FOLLOWING ORDER):

To1, No.1 Shiji jing tHFCAS, the Dharmaguptaka school 1784,
To1, No.24 Qishi jing #2iH AL, one of the schools of the Vehicle of the Hearers.

Tos-07, No.220 Da bore boluomiduo jing NMAP EEHE L& (KAL), Earlier Prajia.,
the Mahayana.

To8, No.223 Mohe bore boluomi jing FEF AT 28 %48 (KA #L), Earlier Prajia., the
Mahayana.

<

I\

To8, No.227 Xiaopin bore boluomi jing /N AT I A BAS (A 4E), Earlier Prajia.,

the Mahayana.

H

Tog, No.278 Dafangguangfo huayan jing K7 REMFEERAS (75 T-HEf#), the Mahayana.
Tio, No.279 Dafangguangfo huayan jing KI7BEMHERRAS (J\1-#EE), the Mahayana.
T2s, No.1509 Dazhidu lun K%, Later Prajia., the Mahayana.

T27, No.1s45 Apidamo dapiposha lunfi] 212 PE K B 24VbEm, the Sarvastivada school
in Kasmir.

T29, No.1558 Apidamo jushe lun B FE3E BE{E 55, Kosa., the Sarvastivada school A in
Gandhara and/or the Sautrantika school & .

T29, No.1559 Apidamo jushe shilun B FEE B R R, Kosa., the Sarvastivada school
# in Gandhara and/or the Sautrantika school &8 &.

T29, No.1562 Apidamo shunzhengli lun ] 23 BENIF 1E 5, the Sarvastivada school £ #f
in Kasmir.

T30, No.1579 Yugie shidi lun ifilififithi, the Mahayana Yogacara school Hiflll{T7K.
T32, No.1644 Foshuo lishi apitan lun W& EHETE Z5, the Sammitiya school 1EFEH.
Ts3, No.2121 Jinglii yixiang &4 524H, Chinese understanding in 516 CE.

Ts4, No. 2131 Fanyi mingyi ji #Hl7%4 %%, Chinese understanding in 1143 CE

e =0

T77,No. 2425 Himitsu mandara jijishin ron $h % 2 55 53025, Japanese understanding
in ca. 830 CE.
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Table 4. To1, No.1 Shiji jing tHFCAS, The Dharmaguptaka School 728 i

Realm Stage Name of Heaven Chinese Translation Location
(0 5L Naivasamjfianasamjiiayatana A AR Fﬁ?“ﬁ,ﬁ*ﬁ [ESPN 4
Artpadhatu Akiﬁcanyellyatana ey jﬁ gﬁ NN 5 T i % : 3

Vijiananantyayatana AR R R 2
Akasanantyayatana THER Tl K 1
[ Mabhesvara
Rﬁpladhétu 4th Akanistha Bﬂ%}ﬁ FER. AR 18
Sudaréana PN %i 17
Sudréa 3 Eﬁ 16
Atapa it A 15
Abrha IS EN 14
Suddhavasa
Asamjfiisattva A 13
Brhatphala R RER . BER 12
Punyaprasava T é’ﬂ(g@i 11
Anabhraka jjl) % g 10
? Ja& B R
3rd Subhakrtsna i 9
Apramanagubha I g%‘%% 8
Parittasubha @/ii 7
Subha e
2nd Abhasvara DIN=D/ 6
Apramanabha J B ;ﬁéﬂi 5
Parittabha 5 4
Abha ot
Ist Mahabrahma KK 3
Brahmaparisadya ﬁ% IN
Brahmapurohifa NN 2
Brahmakayika REOR IR 1
Brahma i
e Mara VN (5)
Kérrlladhétu Paranirmitavasavartin HETER 4
Nirmanarati Ex 3
Tusita ‘5‘; 2 % 2
Yama ia 1
Trayastriméa MAIK, =F=K
Cat}:lrmaharéj akayika h %E R KE
Notes:

(This applies to Table 4 onwards:) All the Sanskrit names are shown in each table for comparison, although

they are not always mentioned in each scripture. The details are explained in Chapter VI.

16



Sotomura: The Buddhist Heavens

NSC Working Paper No. 18

Table 5. To1, No.24 Qishi jing FCHHAE,

One of the Schools of the Vehicle of the Hearers

Realm Stage Name of Heaven Chinese Translation Location
i Naivasamjianasamjiayatana JEARAEAEAE K, JEAHIRARAE R 4
I Akmcanyzjiyatana Jnzy jiﬁ ﬁ% i Q%J% 3
V1 nananantyayatana ’uﬁ)% AR i3 1’% gﬁjﬁ% 2
Akasanantyayatana SRR eEn R 1
[N Mahesvara
4th Akanistha B ipn UG R L R it JE I R 18
gugarsana if % %g
udréa
Atapa PN PN 15
Abr EH{ 3 3% ~ Z: 9& 14
Suddhavasa
%sr}zlm]nﬁsrfttva }%%@% S
rhatphala !
Pun fprasava 5 R 11
Anabhraka DR 10
() LEN
3rd Subhakrtsna T Y3t 9
Apramanasubha ﬁggﬁé% 8
Parittasubha B {% 7
Subha R
2nd Abhasvara HEA 6
Apramanabha ME JER 5
Parittabha }\i 4
Abha ot
Ist Mahabrahma K 3
Brahmaparisadya %‘%%
Eraﬂma uroﬁnta ;:k% % o %
rahmakayika ? N
Brahma Y ﬁ K -
BRI Mara K, BEEBEAEA, B (5)
Paranirmitavasavartin PSRN gtﬁ TERER %%356 EAS 4
'11§I1r;}[1énarat1 1'5” 2% g:g\%f iﬂj il % g
usita Ed ik
Yama ﬁ%ﬂ% B R 1
Trayastrimsa 1= %
Caturmaharajakayika RER WWRRE
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Table 6. Tos-07, No.220 Da bore boluomiduo jing KA & 288 KA £5),
Earlier Prajia., the Mahayana

Realm Stage Names of Heaven Chinese Translation Location
05 Naivasamjianasamjiayatana  JEAHAEAEAE R 4
Akjﬁcanjre‘iyatana ey il FEE ; % 3
Vijiananantyayatana u‘jc itk 1% % 2
Akasanantyayatana k31 N 1
[ Mahesvara
4th Akanistha % i %7( 18
guga,réana i X %g
Abrha 4%%%\ ER 14
Suddhavasa e
Asamjfiisattva mATR ., EAEER 13
Brhé‘[]phala fii AR 12
Punyaprasava ﬁ%% FN 11
Anabhraka DR 10
? L EN
3rd Subhakrtsna i S 9
Apramanasubha i %%ﬁ AN 8
Parittasubha @\ e 7
Subha HR
2nd Abhasvara RS 6
Apramanabha %égf 5
Parittabha N % 4
Abha ot
Ist Mahabrahma N 3
Brahmaparisadya @é'%
Brahmapurohifa j;;k PN 2
Brahmakayika LV ON 1
Brahma
B Mara
! Paranirmitavasavartin 1@1{% HER 4
Nirmanarati L% SN 3
Tusita i )%i ZR 2
Yama BER 1
Trayastrimsa =1T=
Cat{lrmaharéj akayika ﬂ;&fz‘% Ky WRKRE
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Table 7. To8, No.223 Mohe bore boluomi jing FERT R AR AL CRME£F),
Earlier Prajia., the Mahayana
Realm Stage Names of Heaven Chinese Translation Location
Vol. 1 Vol. 9 Vol. 12
EIIRE S Naivasamjiidanasamjiiayatana e EE RPN 4
Akiﬁcanye)\yatana ey ﬁﬁéﬁ‘i % 3
Vijfiananantyayatana [ A1 % 2
Akasanantyayatana % GEIBET N 1
RS Mahesvara
4th Akanistha BIATER B 3 J& HE K 18
Sudaréana = % V3TN 17
Sudrsa %‘ [ PN 16
Atapa HESAR N TN 15
Abrha N FIFIPN [ g A R 14
Suddhavasa HREER SER by
Asamijrisattva TN 13
Brhatphala JERK EARK 12
Punyaprasava BUEPN (SR 11
A?na hraka WEIT R ] A B3 K 10
3rd Subhakrtsna I T 9
Apramanasubha ﬁ%%ﬁ ﬁ%é?ﬁ 8
Parittasubha Q%%;Tt IR 7
Subha e T
2nd Abhasvara HEX TE A 6
Apramanabha ﬁﬂig ER s S 5
Parittabha &‘ ) d‘ ) 4
Abha ot ot
Ist Mahabrahma NN AN 3
Brahmaparisadya ﬁf( ﬁ%%
Brahmapurohifa KNTIFN f}{% PN 2
Brahmakayika - ﬁm?ﬁ REH KR 1
Brahma YV TN
e Mara
Paranirmitavasavartin }%{z R }%% ER }Ei Ex 4
¥ irménarati 81 (4 3{ 811 ; o 3{ 825 2 3& 3
USlta Y Y s v
Yama T ER ﬁ% RIER 1
Trayastrimsa =1= =+= =1=
Catylllrmahéréj akayika JYK+E 1LY %53% 1LY %35%
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Table 8. To8, No.227 Xiaopin bore boluomi jing /IN i A7 % 2 AL (VN A £5),
Earlier Prajia., the Mahayana

Realm Stage Name of Heaven Chinese Translation Location
Vol. 2 Vol. 3 Vol. 9
EU R Naivasamjfianasamjfidyatana
Akificanyayatana
Vijhananantyayatana
Akasanantyayatana
£ JL Mahesvara e e e
4th Akanistha AEZIN HEZIN HHE 7]\ 18
Sudarsana S LR SRR e TN 17
Sudrs$a % AN % x % N 16
Atapa ElI PN N T PN 15
Abrha e i R LY PN BRER 14
Suddhavasa W SR
Asamjrisattva . *13
Brhatphala ERK FERK BEEXR 12
Punyaprasava HIESWIN ﬁ A SN 11
A?na hraka k2t ok mEATR EEER 10
3rd Subhakrtsna I 5 1 {5} I 9
Apramanasubha ﬁg?%% ﬂ%{%% ﬂﬁ%é% 8
Parittadubha /)\ /%7( /)jﬁ} N UNEISR 7
Subha RPN R EIFN
2nd Abhasvara DI =PN HEK HER 6
Apramanabha ,ﬂﬁg GR ﬁﬂig GR ﬂﬁgﬁ[ﬁi 5
Parittabha gN % d‘i b %ﬁ 4
Abha ot ot ot
Ist Mahabrahma N KA PN 3
Brahmaparisadya ﬁ%% ?j';%%% ’fﬁ%%
Brahmapurohifa *ﬁéﬁﬁ g ﬁﬁ X ﬁ}éﬁ X 2
Brahmakayika INLIPN R IR 1
Brahma ﬁ?ﬁ
e Mara
Paranirmitavasavartin L‘%ﬁ% aN % f%% FEN 4
Nirmanarati N N 3
Tusita 5'%'&% NI % FER 2
Yama BJEER o 1
Trayastrimsa IEIPN IEIIPR
Cat}(lrmahéréj akayika h +K b 3%17(

Note: *13: Asamjfiisattva was possibly omitted by the translator, Kumarajiva i B£ £ f1-. See V1. Texts and
Analyses.
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Table 9. Tog, No.278 Dafangguangfo huaygnjing KITE BB AS ON TR ;
T1o0, No.279 (/\1#E i), the Mahayana
Realm  Stage Name of Heaven Chinese Translation Location
No.278 No.279
PR Naivasamjfianasamjidyatana -G A AR g R E A A8 | AR R 4
Akmcanjyayatanja i %% il i)&% . %% ; 3
V1 fidnanantyayatana e 1, Iz [F 1&% 2
Akaganantyayatana S e fEf 1
a5 Mahesvara R BN NETEA BENE BN 18
4th Akanistha g%ﬁﬂiﬁ Ra 3t J& G R %%ﬁi (P! ”% R 17
Sudaréana i PN % 16
Sudrsa LA S 1=FN 15
Atapa 7N SN PR K 14
Abrha ‘\iﬁi\ FITEPN L1315 13
Suddhavasa I
%s%m]nﬁsrfttva 7%35 e %3% 1
rhatphala = q
Pun gprasava ﬁ;i;fj%ﬁi MR 11
J(Xr)la hraka %: gf% /}ﬁ: %f 10
3rd Subhakrtsna IThe; Blhe 9
Apramanasubha ﬂ%gﬁéi ﬁ%gﬁéi 8
Parittasubha DR D 7
Subha R R
2nd  Abhasvara HEA HER 6
Apramanabha ﬁé TR ﬂ%gﬁlﬁi 5
Pel\?rﬁttabha ;/E%Ti ;/lé IR 4
a
Ist Mahabrahma N N 3
B];mﬁmaparzs?ldya iy % x ﬁ?ﬁ% )
rahmapurohita X 5
gragma ayika f:)% N ﬁ%% 1
rahma 7 2N
e Mara
Paranirmitavasavartin TER WHAER, MR, BER 4
Nirmanarat Eéié%% fErex nf%%; o 3
usita s N L Pl [ N G
Yama ﬁ%% ’ R, Tk 1
Trayastrimsa o N == PIFIR
Cat}lllrmahara]akaylka VUK F I ﬁfziﬁ FN
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Table 10. T25, No.1509 Dazhidu lun K% &, Later Prajia., the Mahayana

Realm  Stage Names of Heaven Chinese Translation Location
EIIRE Naivasamjianasamjfiiayatana (JEA AH R MR AR R ) 4
l\xfkiﬁcanyJéyatana e E %%Ef’%% ) - g
Vijiananantyayatana ik Ak 1 N7
A ééénanty%fgjtana (ﬁéﬂ%ﬁﬂi TR 1
RS Mahesvara H L 18
4th Akanistha @Wjﬁ\ fu %E@ NGB NN 17
Sudarsana (& ;%\ /) NE=ATEN) 16
ok ;
tapa AT AN
Abrha € TSN INEATFIPN 13
Suddhavasa /%% N
Asamifisattva (AR O
llg,rhat]phala E§%§> BET) 12
unyaprasava ik, 15 )
A?na hlr)aka (ﬁﬁgﬁi\ B%%%mﬂf) 10
3rd Subhakrtsna Gy K ) 9
Apramanasubha ( ﬁg{éﬁ ) 8
Parittasubha ( {1/,‘( KD 7
Subha (FFR)
2nd Abhasvara EER) 6
Apramanabha (e %7( ) 5
Parittabha OB 4
Abha GV )
Ist Mahabrahma (KRR | KK 3
Brahmaparisadya (ﬁggﬁ\ r”ﬁ% ) &
Brahmapurohifa (?}% KDy SRR 2
Brahmakayika sy HFR) - RRR 1
Brahma mR) - iR
R Mara
) Paranirmitavasavartin ( 1%% ER) 4
Nirmanarati % SRA=E SN) 3
Tusita ( 5%% B 2
Yama €7 ) 1
Trayastriméa (Z =KD
Cat}tllrmahéréj akayika (PURFR)

Notes:

(...) are quotations from T08, No.223 K ft 474

< Independence is indirectly denied.

R
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Table 1. T27, No.1545 Apidamo dapiposha lun [ P23 5 K R 4290 5,

The Sarvastivada school A #5 in Ka$mir

Realm Stage Names of Heaven Chinese Translation .
Location
fiE (o L Naivasamjiianasamjiiayatana ﬁ‘*ﬁ Filjﬁﬁfﬁ +
Akifcanyayatana W g +
\_/iliﬁénénantyéyatana n%klg% +
Akaganantyayatana Sk +
(R Mahesvara i N
4th Akanistha BRI R . AR R 16
Sudarana % 35( 15
Sudréa Hikx 14
Atapa 1T BN 13
Abrha i G| é 12
Suddhavasa BiREE
Asamjiiisattva EIFEPN *
Brhatphala JE R 11
Punyaprasava ﬁ N 10
A?na hraka =R 9
3rd Subhakrtsna 3 8
Apramanasubha ﬂﬁ%gﬁéf 7
Parittasubha g 6
Subha
2nd Abhasvara IPincIN 5
Apramanabha %é R 4
Parittabha By 3
Abha
Ist Igflal}llébra}_lma y NGBS <’>
rahmaparisadya
Brahmap ur()hit}; *)}eﬂ(%ﬁ x 2
Brahmakayika i}é Eﬁfi 1
Brahma 7
Mara B <&
e
Paranirmitavagavartin @ﬂg HAER 4
Nirmanarati SEIELY K 3
Tusita ﬁ%‘% ZK 2
Yama PBER 1
Trayastrim$a =1=
Cat’tflrmahéréj akayika Eﬂﬁ» HEZ% ZAS
Notes:

@ Independence is directly denied.
<> Independence is indirectly denied.
+ It has no location.
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Table 12. T29, No.1558 Apidamo jushe lun B FEEE B5 {H 55 s
and T29, No.1559 Apidamo jushe shilun [ B2 1% B5 {H & B, Kosa., according to the Sarvastivada
school A # in Gandhara and/or the Sautrantika school &% & ]

Chinese Translation Location
Realm Stage Names of Heaven
No.1558 No.1559
0, 7L Naivasamjiianasamjiiayatana JFAEJEAEAE R EARAEEAR N +
Akiﬁcanyellyatana ey QLF"J %ﬁ‘i QL% %Jjgj\ +
Yiﬂ'ﬁénénantyéyatana i iy );z%& 53}4 & A +
Akasanantyayatana ki3 b SN +
[ Mahesvara
4th Akanistha % NN i 17
Sudarsana i % ﬁ 16
Sudrsa ik b 15
Atapa Y PN TE . 14
Abrha Fils XE% % %X 13
Suddhavasa FaRE HE R
Asamirisattva AR AR 4
g.rhat]phala %i% %i ﬁ
unyaprasava ] ]
A?na hll?aka 22K 2 10
3rd Subhakrtsna T 7 T 7 9
Apramanasubha J %/?%7& I %@ 8
Parittasubha IR N 7
Subha
2nd Abhasvara PINEFN 3 ) 6
Apramanabha %é ?ng R Je é?’lﬁ 5
Parittabha o 7%%6 7N 7%% 4
Abha
Ist Mahabrahma KIEKR N 3
Brahmaparisadya . <&
Brahmapurohita 33'; PN fi’;% T 2
Brahmakayika MR R 1
Brahma ®
e Mara
Paranirmitavasavartin 1’@1} HAIER } &%Hﬂi 4
Nirmanarati LB, % 3
Tusita %%% | %7& 2
Yama BER IER4 1
Trayastrimsa =1= =1=
Cat)tllrmahéréj akayika Vg Ig’% R Iy fiajit

Notes:

@ Independence is directly denied.
< Independence is indirectly denied.
+ It has no location.
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Table 13. T29, No.1562 Apidamo shunzhengli lun [ FE 12 B2 JIE 1F £ 5,
The Sarvastivada school A #f in Ka$mir

Realm Stage Names of Heaven Chinese Translation Location
ESER S Naivasamjianasamjiiayatana JFAEAEAEAE R +
Akiﬁcansziyatana ey jiﬁ ﬁ%}iﬁ +
Vijiananantyayatana i At 1%% +
Akasanantyayatana 7 i Ja% +
[ Mahesvara
4th Akanistha % NN 16
Sudarsana i % 15
Sudrsa BTN 14
Atapa 1% SN 13
Abrha Jig % 12
Suddhavasa T
Asamjfisattva PN *
B_rhétjphala Jik i x 11
Punyaprasava ﬁ X 10
A?na hraka PN 9
3rd Subhakrtsna i 8
Apramanasubha I g%‘%% 7
Parittasubha o /%ﬁ 6
Subha
2nd Abhasvara IDIRCIN 5
Apramanabha %Q% FN 4
Parittabha 7y ?l%ﬁ 3
Abha
Ist Mahabrahma N ¢
Brahmaparisadya <&
Brahmapurohifa Zi N 2
Brahmakayika FEMKR 1
Brahma
e Mara '
Paranirmitavasavartin 1‘@;‘,1: FI{ER 4
Nirmanarati &N 3
Tusita %% ZK 2
Yama FER 1
Trayastriméa ziz P
Caturmaharajakayika P NESV SN

Notes:

@ Independence is directly denied.
< Independence is indirectly denied.
+ It has no location.
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Table 14. T30, No.1579 Yugie shidi lun Fi il i,
The Mahayana Yogacara school Fifll1TIk

Realm Stage Names of Heaven Chinese Translation ~ Location

o 7L Naivasamjianasamjiiayatana JEAREAEAE 4
Akiﬁcanygyatana ey %ﬂ%ﬁ%% 3
\_filiﬁénénantyéyatana kAt lg% 2
Akasanantyayatana 7 k1% ik 1
[ Mahesvara KETE 18
4th Akanistha %%ﬁ 17
Sudarsana i 16
Sudrsa iﬁ 15
Atapa ETE 14
Abrha il }iﬁ 13
Suddhavasa FIRCHCS )
Asamijrisattva fAER
Brhét]phala [ TSN 12
Punyaprasava ﬁa PN 11
j(x?r)la hraka EER 10
3rd Subhakrtsna VLRRPN 9
Apramanasubha S SLIPN 8
Parittasubha R 7
Subha
2nd Abhasvara SIS 6
Apramanabha EQ% FN >
Parittabha gy ?l% 4
Abha
Ist Mahabrahma KIEKR 3
Brahmaparisadya e &
Brahmapurohifa ’fi [IEE 2
Brahmakayika ik @ N 1
Brahma ot R
e Mara N *
) Paranirmitavasavartin 1 1 %f“: K 4
Nirmanarati 3
Tusita G2l % 2
Yama Ry 4 1
Trayastrim$a e
Caturmaharajakayika NS TN
Notes:

@ Independence is directly denied.
<& Independence is indirectly denied.
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Table 15. T32, No.1644 Foshuo lishi apitan lun #5557 tH fi

The Sammitiya School I & #f

=5 2A
EE Z: 7,

Realm Stage Names of Heaven Chinese Translation Location
g Naivasamjfianasamjiayatana JEAEAEJEAH N K 4
Akiﬁcanyzliyatana e ?ﬂf)ﬁ%i % 3
Vijiananantyayatana A Jg)\ 2
Akasanantyayatana GtiSCUN 1
5 Mahesvara )
4th Akanistha EE[JQEE VN 18
Atapa * R * 17
Abrha * 1{:\ % * 16
Sudar$ana * ¥ * 15
Sudrga * S N 14
Suddhavasa FEWN
Asamjfiisattva FIFLDN 13
Brhét]phala ik R 12
Punyaprasava %ﬁi 11
A?na hraka FIZEEON 10
3rd Subhakrtsna I 9
Apramanasubha I %1}%% 8
Parittasubha D 7
Subha
2nd Abhasvara LR 6
Apramanabha 41 E;fé PN 5
Parittabha b 5'% 4
Abha
Ist Mahabrahma NS s 3
Brahmaparisadya * E/\ S FEREER 2
Brahmapurohifa ﬁ%ﬁ 1
Brahmakayika
Brahma I
XL Mara
Paranirmitavasavartin %?’ i ﬁ% \ 1%1{ HIER 4
Nirmanarati MEPEZEWE A 4E 3
Tusita 5%'&% {PN 2
Yama PN 1
Trayastrimsa A ==K
Catzllrmahéréj akayika % NG E RKRER

Note: * exceptional.
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Table 16. Ts3, No.2121 Jinglii yixiang IR LA,
An Example of the Chinese Interpretation of the Buddhist Heavens in 516 CE

Realm Stage Names of Heaven Chinese Translation Location
o Naivasamjianasamjiayatana JEAEAEIRFAE NG, A AHMAE K 4
Akiﬁcanyflyatana ey % 4 i\k%\ iﬁ I f)% R 3
Vijiananantyayatana N i nﬁﬁfﬁ ft'] % 2
Akaganantyayatana HETNiE TR 1
R Mahesvara FEMG AR KATE 19
4th Akanistha %% AN 18
Sudarsana i PN 17
Sudréa %Ef 16
Atapa 1% SN 15
Abrha N % 14
Suddhavasa FikeH
Asamjfisattva ferar N 13
Brhatphala ERERE AR RE *
Punyaprasava Fllg =y %g@ PN 12
Anabhraka }\/% : 11
? Jab B R 10
3rd Subhakrtsna WEA . \EE)T *
Apramanasubha e %?ﬂé K 9
Parittasubha }; {99%7( 8
Subha ¥ 7
2nd Abhasvara DI *
Apramanabha e %‘(ﬁ?ﬁ 6
Parittabha B3 5
bha b 4
Ist Mahabrahma RIER 3
Brahmaparisadya ﬁ%\ﬁ 2
Brahmapurohifa % ﬁgﬁ i 1
Brahmakayika WX, wind 4
Brahma
BRI Mara * (5)
Paranirmitavasavartin 1 4
Nirmanarati g 3
Tusita LS 2
Yama xR 1
Trayastrimsa kil
Cat}lllrmahéréj akayika h 3% +

Note: @ Independence is directly denied.
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Table 17. Ts4, No. 2131 Fanyi mingyi ji Fli% % 25,
An Example of the Chinese Interpretation of the Buddhist Heavens in 1143 CE

Realm Stage Names of Heaven Chinese Translation Location*
EU R Naivasamjianasamjiayatana ﬁ JE (2 4 4 4
Akificanyayatana el 4] 3 3 3
\_ﬁliﬁénénantyéyatana A 2 2 2
Akaganantyayatana iz 11 1
£ 5t 4th Akanistha = Mahesvara * % o = M A4 16 17 18
gugaréana i 15 16 lg
réa 14 15 1
Atapa T 13 14 15
Abrha ﬁ;ﬁ 12 13 14
Suddhavasa iy
Asamjfisattva JEARR ¢ o 13
Brhafphala Ji % 11 12 12
Punyaprasava Eﬁ 10 11 11
A?na hraka Fil3E 9 10 10
3rd Subhakrtsna SR 8 9 9
Apramanasubha 1 533 7 8 8
Parittasubha 3 6 7 7
Subha
2nd Abhasvara i) 5 6 6
Apramanabha FiS =) 4 5 5
Parittabha 7 7%%6 3 4 4
Abha
Ist Mahabrahma ¢® 3 3
Brahmaparisadya
Brahmapurohifa 2 2
Brahmakayika 1 1 1
Brahma
e Mara G G 6
Paranirmitavasavartin 4 4 4
Nirmanarati 3 3 3
Tusita 2 2 2
Yama 1 1 1
Trayastrimsa
Caturmaharajakayika
Notes:

*This scripture shows three kinds of interpretation.

* Mahesvara is thought to be identical with Akanistha.

# Independence is directly denied.
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Table 18. T77, No. 2425 Himitsu mandara jijiishin ron Fh% 2 255 113 05,
An example of the Japanese Interpretation of the Buddhist Heavens in ca. 830 CE

Realm  Stage Names of Heaven Chinese Translation Location
R Najvasamjfianasamjiidyatana %Tﬁ Ei?“ﬂ JEE R 4
Akincanyayatana A )47%& gz 3
Yiliﬁénénantyéyatana @Eﬁi?% 2
Akasanantyayatana 7 1% g R 1
R Mahesvara X *
' ath  Akanistha ERIR, FIUHIER 16
Sudarsana i % 15
gudréa i fﬁ % 14
tapa L 2 13
Abrha MR 12
Suddhavasa
Asamijrisattva AR g
Brhat]phala [ TSN 11
Punyaprasava FIEEPN 10
Anabhraka PN 9
®)
3rd Subhakrtsna i 5 8
Apramanasubha SR 7
Parittasubha DR 6
Subha
2nd Abhasvara lSinc PN 5
Apramanabha %éf_g AN 4
Parittabha &‘ jﬁﬁﬁ 3
Abha
Ist Mahabrahma KIE *
Brahmaparisadya
Brahmapurohifa ﬁ x 2
Brahmakayika VPN 1
Brahma
e Mara ER AR *
Paranirmitavasavartin VPN 4
Nirmanarati i 3
Tusita % 2
Yama N 1
Trayastrimsa ‘Dégﬁ
Cat}lllrmahéréj akayika h +R

Notes:
* Mahesvara is thought to exist above the 4th dhyana or even beyond the Arapadhatu.
@ Independence is directly denied.
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VI. TEXTS AND ANALYSES

Based on the hypothesis previously mentioned in the introduction, this manual organizes
and analyzes the selected scriptures in the following manner:

1. Basic Enumerations

2. Analysis
2-1. Brief summary
2-2. Kamadhatu A7t
2-3. Mara J& (JEK)
2-4. The first dhyana¥l]5¥)E (YI##) of the Rapadhatu 15}
2-5. 'The second dhyana 5 & (Zf#) of the Ripadhatu
2-6. The third dhyana 5 =& (—1#) of the Rapadhatu
2-7. The lower part of the fourth dhyana VU8 (VU4#) of the Rapadhatu
2-8. Asamjiisattva fEAHK
2-9. The upper part of the fourth dhyana of the Rapadhatu
2-10. Mahe$vara BE[ifi 1 45 K (KETER)
2-11. Ariipadhatu (557

3. Others

To point out the corresponding Chinese terms in the scriptures, the names of the heavens
in the Kamadhatu #X 5 are highlighted in gray; those of the first dhyana ¥IHFE (F/4E#)
of the Rapadhatu 5% in yellow; the second dhyana 25 —5#& (Z4#) in Bli€; the third
dhyana % =FFJE (=4%) in green; the fourth dhyana VUEHEE (VU##) in pink; those of
the Arapadhatu %7 in fd. In some cases, different colour fonts are used to show
other key terms.

The contents of each of these sections above are further explained below:

1. Basic Enumerations

This section shows typical examples of the enumerations of the heavens (or the devas) of
the Kamadhatu #A 5%, the Rapadhatu 5%, and the Arapadhatu 5, as indicated in
the scripture being analyzed.

2. Analysis

2-1. Brief summary
This section shows how many heavens independently exist in the Kamadhatu Ak, the
Ripadhatu 7, and the Artapadhatu {45 respectively. Buddhists from the various
schools seem to have broadly believed that there are six independent heavens in the
Kamadhatu, 18 independent heavens in the Rapadhatu, and four independent heavens in
the Artpadhatu. However, some scriptures are not in agreement about the number of the
heavens of the Rapadhatu.

According to scripture T27, No.1545 [l R B KL 25705 (the Sarvastivada school
A in Kaémir) and scripture T29, No.1562 [ EEIEPENHIEEE Ay (also the Sarvastivada
school in Kasmir), there are 16 independent heavens and two dependent heavens in the
Rapadhatu.
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In comparison, scripture T29, No.1558 FiJEEIZE{HE 5 (the Sarvastivada school
in Gandhara and/or the Sautrantika school & &) claims that there are 17 independent
heavens and one dependent heaven in the Riapadhatu.

Kukai 75 (774-835 CE), one of the most outstanding Japanese monks of the
Mahayana, wrote in his scripture, T77, No. 2425 #% & 554 1405, that there are 16
independent heavens and two dependent heavens in the Riapadhatu. This is entirely based on
the Fansheng jiedi zhang FLEEF-HIEE, which was compiled by Liangben R # (717-777 CE),
a renowned Chinese monk of the Tang dynasty # (618-907 CE). All the Chinese versions
of the Fansheng jiedi zhang have been lost in China. On the other hand, a handwritten copy
was brought to Japan by Kukai. Both handwritten and printed versions were made from
it; some of them are still extant in Japan. It should be noted that many parts of Kukai’s
scripture T77, No. 2425, are exact copies of the contents of the Fansheng jiedi zhang.

2-2. Kamadhatu &k 7t

This section shows how many and what heavens independently exist in the Kamadhatu
#XF. Many scriptures uniformly mention that there are six independent heavens in the
Kamadhatu. These are: Caturmaharajakayika; Trayastrimsa; Yama; Tusita; Nirmanarati;
and Paranirmitavasavartin, from below upwards.

2-3. Mara J& (JBEK)

This section discusses if the heaven (or palace) of Mara /& (fi°K) independently exists, or
not. Some scriptures write that the heaven of Mara independently exists. Others mention
that it belongs to the heaven of Paranirmitavasavartin f{tH7E K.

2-4. The first dhyana Y157 & (H/#) of the Rapadhatu 1.5}

This section discusses how many and what heavens independently exist in the first dhydna
YIFFE (WI4#) of the Rapadhatu 45, Three, four or five names are often mentioned in
enumerations seen in a scripture. However, it seems to have been broadly believed that
there are three independent heavens.

Theauthor of thismanual assumes at thismoment in time that the threeindependent
heavens are the heavens of Brahmakayika, Brahmapurohita, and Mahabrahma, from below
upwards. In addition, Brahma (brahma deva /| brahmaloka | prathamadhyanopapanna) is
the generic name of the heavens of the first dhyana.

Attention should be paid to a possibility that the heaven of Brahmaparisadya, if it
exists, is not independent but belongs to the heaven of Mahabrahma. The independence
of the heaven of Brahmaparisadya is indirectly denied by the scriptures of the Mahayana,
such as scripture T25, No.1509 K& and scripture T30, No.1s79 FifilffiHi i, as well
as the scriptures of the Vehicle of the Hearers, particularly scriptures No.1545 [ FEiZ % K
FEZ£ b, No.1558 Fif EL1E B {E45 5, T29, No.1s62 [ FREEEENE [F ¥ 5, and the like.

The scriptures of the Sarvastivada school in Kasmir, such as scripture T27, No.1545
and scripture T29, No.1562, do not mention the existence of the heaven of Brahmaparisadya
at all. Moreover, they clearly state that there are only two independent heavens in the
first dhyana. According to them, the heavens of Brahmakayika and Brahmapurohita
are independent; on the other hand, the heaven of Mahabrahma is not independent but
belongs to the heaven of Brahmapurohita. Furthermore, scripture T27, No.1562 even
explains that the heaven of Mahabrahma cannot be independent because it is a single or a
standing-alone deva, as cited below:
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FiT ERIE B EEFE S (B:21) T29, 456¢—-457a ISR KAE . BAKIF 730 SRR Ao
E—FE. T4y B LS. BEEEAE. SR —F. AR5 MELEE. 57— K.
i N EERR . SRS

In terms of results, it appears that, as far as the heaven of Mahabrahma is concerned,
the above explanations written in scriptures T27, No.1545 and T29, No.1562 are based on
the characteristic ideas of the Sarvastivada school in Ka$mir.

To be more precise, in case three names (three of the following four: Brahmakayika,
Brahmapurohita, Brahmaparisadya and Mahabrahma) are enumerated (see examples
shown in the Basic Enumerations of each scripture in this Chapter), there are two possible
enumeration patterns of the heavens, regardless of their independence. One is as follows:
in most cases, the three heavens are Brahmakayika, Brahmapurohita and Mahabrahma,
from below upwards. The other explanation is as follows: as exceptionally indicated
in scripture T32, No.1644 a3 {HEIEEZ5m, the three heavens are Brahmapurohita,
Brahmaparisadya and Mahabrahma, from below upwards.

In case four names (four of the following five: Brahma, Brahmakayika,
Brahmapurohita, Brahmaparisadya and Mahabrahma) are mentioned in an enumeration,
there are three possible enumeration patterns of the independent heavens.

The first enumeration pattern is as follows: as commonly believed by many modern
scholars (see II. References, 1-7. Mochizuki ¥ H, .5} 1741a), Brahmakayika is the generic
name of the heavens of the first dhyana. Accordingly, the three independent heavens are
Brahmapurohita, Brahmaparisadya and Mahabrahma, from below upwards.

The second enumeration pattern, which the author of this manual believes
is more likely than the former, is as follows: Brahmaparisadya is not independent; the
three independent heavens are the heavens of Brahmakayika, Brahmapurohita and
Mahabrahma, from below upwards. For example, the scripture T35, No. 1733 HERIASHR X
AL writes that 288K Brahmaparisadya, PR Abha, J§ER Subha, and B (?) are
the generic names of the heavens of the first, the second, the third and the fourth dhyana
respectively. To quote:

BEREARZT (57) T35, 236CRBRIEER. WATURER. 24T =R, B & II%. R4
B =SSt 2. R E . — . — R DR .
Rt BRI, SR, DR R AR . R AR . LR
R IR AEIUB S TR At A L. (R4 3,

NI KT B R ERRAS (#513) T09, 480c-481laf BB K £, —OEHEL, [ EiEEE
Pl By 2R R F o ARAGEER. B BB, FMGEE. B BE R L. Rt 5 BERR.
HEOTE . B ERE BB AR R, A EER S K. I, 5 8Et
R, ZSAUTHE, O BEEEE K. BEAHE. OB L. BYEEEEE. §
PR Fab . T B DR, RO . AR, BYREFE.
HEROCE R BB 2R #BE g . b EREER. M08 . B 8EDER. A0S
FE. H BB EEEF R, RN TR ERAR N, B TR, & EaE. 0 EE
PR . 1R A TR EER. | BB S R, AR —OR L, SRS K.
TEER NS TR, R MaE. §EREEK. SREEREFE. 5
HEMAR, SEEESLOMER L. [ EEER R, 0. O REERR BOmE
BFT. ZEMBE T O MR L . T SRR BT K, S . [ AR R, B E Ak
WREER . T BRSO DURRAERE e i
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In addition, as previously explained, the heaven of Brahmaparisadya is not
mentioned in the scriptures of the Vehicle of the Hearers, especially the Sarvastivada
school in Kasmir. Scripture T29, No.1562 of the school considers Mahabrahma as a
single or a standing-alone deva. Accordingly, the school does not think that it has an
independent heaven. On the other hand, the term Brahmaparisadya apparently means
retinue of Mahabrahma, because, if Brahmaparisadya is mentioned in a scripture, it is
usually higher in ranking than Brahmapurohita (Brahma-priest or minister), judging
from their positions in the enumeration. If so, it is possible that Brahmaparisadya was
adopted by other schools as devas serving and dependent on Mahabrahma, in order to
rationalize their idea that Mahabrahma has an independent heaven, where it is not a
single or a standing-alone deva. If that is the case, Brahmaparisadya is not the generic
name of the heavens of the first dhyana, but a heaven or devas belonging to the heaven of
Mahabrahma. Further consideration on this analysis is needed.

The third enumeration pattern is as follows: as indicated in T2s, No.1509 X% #f,
Brahma £t K is the generic name of the heavens of the first dhyana. The three independent
heavens are Brahmakayika £ K; Brahmapurohita FE#fiX; and Mahabrahma KFEK,
from below upwards. It should be noted that this enumeration of the three independent
heavens are the same as the second case.

In case five names (Brahma, Brahmakayika, Brahmapurohita, Brahmaparisadya
and Mahabrahma) are mentioned in an enumeration, there are four possible enumeration
patterns.

The first enumeration pattern is as follows: Brahma is the generic name of the
heavens of the first dhyana. The heaven of Brahmaparisadya is not independent. The three
independent heavens are Brahmakayika, Brahmapurohita, and Mahabrahma, from below
upwards. The author of this manual assumes that this is the most likely pattern, because
this seems to make the least contradiction.

The second possible pattern is as follows: Brahma is the generic name of the
heavens of the whole Ripadhatu. Brahmakayika is the generic name of the heavens of the
first dhyana. The three independent heavens are Brahmapurohita, Brahmaparisadya, and
Mahabrahma, from below upwards.

Thethird patternisasfollows: Brahmaisthe generic name of the heavens of the whole
Ripadhatu. The heaven of Brahmaparisadya is not independent. The three independent
heavens are the heavens of Brahmakayika, Brahmapurohita, and Mahabrahma, from
below upwards.

The fourth pattern is as follows: Scripture T35, No. 1735 K5 & ffli 3 iz &% £ indicates
that 78K Brahma is the generic name of the heavens of the first dhyana. It mentions that
the first names of the heavens of the four dhyadnas are the generic names of the heavens
of the respective dhyanas. The scripture also explains that there are four independent
heavens: £ & K Brahmakayika, 288X Brahmapurohita, 7£% Kk Brahmaparisadya, and
KRFER Mahabrahma, from below upwards. The scripture describes it as follows:

KI5 M &R (£524) T35, 680a SAVUMY]—, B2, RIWIEFEIY. — =% =,
FI0AHE )\ B\ EHVEA = S 8. S8 BL0ERE. 1RSI R .
Rk SR ANITAE 2 SR o BRI AN B AR . AR R R AR AT 5 R AR . RIS R T
HFHIE o RTARAR BB . T AR
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I3 fER e K7 B B R4S (F521) T10, 113b M. FVUR R ==K WER.
FERFER (BRI BFER, JER, B R, RElR. R KFER. SR ALK,
ECROEE R, R, DR, SRR, WER, R, DRER, R RER. BERR,
MR, AR, TR TR, TR IR B RGN BEE.

However, as far as the four independent heavens in the first dhydna are concerned,
the above explanation clearly contradicts the contents of scriptures T25, No.1509 KB,
T30, No.s79 Fifllffiiim and others. Therefore, it is presumably not an original Indian
Buddhist idea, although it is interesting insofar as it may reflect Chinese notions of the
Buddhist heavens.

2-5. The second dhyana 5 —FFE (Z##) of the Rapadhatu
This section shows how many and what heavens independently exist in the second dhyana
B ().

There are three independent heavens: Parittabha, Apramanabha and Abhasvara,
from below upwards. Abha J:k appears to be the generic name of the heavens of the
second dhyana as indicated above in scriptures T35, No. 1733 AR Z AL and T35, No.

1735 K7 P R A .

2-6. The third dhyana 55 —#%E(=4%) of the Ripadhatu
This section illustrates how many and what heavens independently exist in the third
dhyana % =FFE(=AH).

There are three independent heavens: Parittasubha, Apramanasubha, and
Subhakrtsna, from below upwards. Subha 73K is apparently the generic name of the
heavens of the third dhyana as indicated above in scriptures T35, No. 1733 HEFMSIRZEC
and T35, No. 1735 K5 B hHE AL

2-7. The lower part of the fourth dhyana £5VU#¥F)E (VU#%) of the Rapadhatu
This section explains how many and what heavens independently exist in the lower part of
the fourth dhyana FPUFHEE (VUHE).

Three or four names are mentioned in Chinese translations as the heavens located
below the heaven of Asamjfisattva 45K, The original names of the three heavens can
be confirmed in Sanskrit scriptures. They are the independent heavens of Anabhraka,
Punyaprasava, and Brhatphala, from below upwards.

In case four names are mentioned in an enumeration, one of them, apparently the
first one that is listed, is the generic name of the heavens of the lower part of the fourth
dhyana, as indicated above in scriptures T35, No. 1733 AR X FCand T35, No. 1735 K7
JE& i3 X 5. However, the author of this manual has found only its Chinese translation,
and not its Sanskrit name.

2-8. Asamjiisattva AR
This section analyzes if the heaven of Asamjfisattva K independently exists in the
tourth dhyana, or not.

The answer differs depending on the schools. The Buddhists of the earlier
Mahayana seemed to believe that there are 18 independent heavens in the Rapadhatu
including Asamjhisattva fEAEK as an independent heaven (see IV. Tables 3-3. Earlier
Prajiia.). On the other hand, those of the later Mahayana apparently thought that there
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are 18 independent heavens in the Ripadhatu including Mahes$vara EEJ & 4Rk (CKHETE
°K) as an independent heaven instead of Asamjfiisattva (see IV. Table 3-3. Later Prajna.,
Avatamsaka, Yogacara).

2-9. The upper part of the fourth dhyana of the Rapadhatu
This section explains how many and what heavens independently exist in the upper part
of the fourth dhyana.

There are five independent heavens: Abrha, Atapa, Sudrsa, Sudarsana, and
Akanistha, from below upwards. Suddhavasa is the generic name of the heavens of the
upper part of the fourth dhyana.

2-10. Mahes$vara Bl A RX (CKEAER)
This section discusses if the heaven of Mahes$vara EEii &4 X (KNETEK) independently
exists in the Rapadhatu, or not.

It appears that neither the Buddhists of the schools of the Vehicle of the Hearers,
nor those of the schools of the earlier Mahayana, thought that the heaven of Mahe$vara
JEE{i 5 4 X independently exists in the Ripadhatu. On the other hand, Buddhists of the
schools of the later Mahayana apparently believed that there are 18 independent heavens
in the Ripadhatu including the heaven of Mahe$vara EE[ifi 15 %% X, which independently
exists above the heaven of Akanistha. However, there is seemingly no scripture except
T24, No1484 Fanwang jing FEA4L, which clearly indicates (as cited below) that it is located
within the fourth dhyana:

FEHIAE (1) T24, 997b FIRPREIAR JE M. £ 57 DU AR EERR B 4R £

2-11. Ariipadhatu 05}
This section explains how many and what heavens exist independently (or without
locations) in the Arapadhatu # 4 5%,

Many scriptures uniformly write that there are four heavens: Akasanantyayatana,
Vijiananantyayatana, Akificanyayatana, and Naivasamjianasamjiayatana.

3. Others

Additional information that should be considered to understand more features of the
scripture is provided in this section.
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The translation was made in 412-413 CE by Buddhayasas f#[EH % with Zhu Fonian 2£{#
%% of the Later Qin dynasty %% (384-417 CE). It belongs to the Dharmaguptaka school
15583 of the Vehicle of the Hearers.

1. Basic Enumerations

11, BB (B20) To, 13sc-136a Bt b o ARRSAEA+— R FT28 2 +—. —# Rk,
e, SRR TIZA. T BT, 2 TIPREE. LR, /\# MR %
SERER. A ETER. A flETER . AR, C S R, — AR
K. — 2R, — 2R, WU AR, %R, 700K k. )\
H PR - /AR - HDEER .+ EHEREER -+ A AR . = iR . Y
HANBREIER . 11 FEERRRIER - 1~ BCRERER - U K. 1/ BER. 1
HHHEER. SR, UK. 1 FERIER. (o T A
Fi. % 2501, R B . - AHANUR - "+ BRI

1-2. KB 4L (518) Tou, 115a—b 5 LL o .. FVUHE S Y & Tty PEROKTE e = i
F-C AR, MIHEG . SEAG . (TG, R T SR SRS, Jh .
A LTEEETFER . s L E. -G E B E. 8L, R U . A
FIAG . IME U . 8 =+ =R, ) —fF. AREERE . WIEERE. H—6% G5
BR=. WRERE, H—fF. o WAL EERE. B —f.

= A BAERE . A —f5. ARINEERE . P EER, FEmFR . AEER
= SN T A B -CE, WG E. L E. AT TR SO Ry. AHA
Mo TRE IR EHREMIER . HA— 1. AP = - 8 K. B —ff. AigA
= WIEFOR. A = mRE R, HA—f. = AR, H
) — 1. AERER = . WG R hA)— . AEREER = . @M AK. HH—f.
o R A1 APGERREN = . 8 R R ) — % EPBEIER
Ef f RN . RSN - RN | SRR . 7L S B
At — VIR A At P2 PR ANE

1-3. RFJEEE (B1y) Tor, mab—c Hhiag bt o an—HHAFATIUR R SGRARTIE. 4@ Tt
Sh. Tt ghsotr. ARG, ORI . T UK. TR T .
THRER . Ry NTAEG i— TS BN TS R A T 5 an—rp T
BT T T A A =T R T A ane A . SR A e 44—l

2. Analysis

2-1. According to this scripture, there are six independent heavens in the Kamadhatu %k
7%, one independent heaven (or palace) of Mara JBER, 18 independent heavens (including
Asamjfisattva fl8K) in the Rapadhatu {45, and four independent heavens in the
Aripadhatu fEA5L If so, it is possible that the heaven of Brahmaparisadya FE &K does
not exist independently (see V. Chinese Translations To1, No.1 tHFCLAS).

2-2. In the Kamadhatu #X5%, there are six independent heavens: - (-)

Caturmaharajakayika, - (-) Trayastrimsa, - Yama, - Tusita, .

EFER Nirmanarati, and flf6EIfER Paranirmitavasavartin, from below upwards.
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2-3. The heaven (or palace) of Mara JlER independently exists midway between the
heavens (or palaces) of fllfEEIfER Paranirmitavasavartin and £/ K Brahmakayika
(see 1-2 above).

2-4. In the first dhyana YIFFE of the Rapadhatu tA5%, there are apparently three
independent heavens: &K (FEIMFLK) Brahmakayika, 88k Brahmapurohita, and
KFER Mahabrahma, from below upwards. The heaven of 2£% X Brahmaparisadya is
seemingly not independent. X Brahma is apparently the generic name of the heavens
of the first dhyana (see 1-3 above).

2-5. In the second dhyana ®_#FJ& of the Rapadhatu f4.5%, there are apparently

three independent heavens: [BBIER Parittabha, JEEOEPR Apramanabha, and PN

Abhasvara, from below upwards. PR Abha is seemingly the generic name of the heavens
of the second dhyana.

2-6. In the third dhyana 5 —FFE of the Rupadhitu 457, there are apparently three
independent heavens: P¥§FK Parittasubha, #EEYK Apramanasubha, and JEFR
Subhakrtsna, from below upwards. VA Subha seems to be the generic name of the
heavens of the third dhyana.

2-7.In the lower part of the fourth dhyana i VU§FE, there are apparently three independent

heavens: VBB Anabhraka, MEEEEHIPR Punyaprasava, and [EREiSRECR CRECR)

Brhatphala, from below upwards. [E&EiliZR seems to be the generic name of the lower three
heavens of the fourth dhyana. However, the author of this manual has yet to find out the
equivalent Sanskrit term.

2-8. The heaven of Asamjhisattva ##5R independently exists in the fourth dhyana 554
#¥)iE (see 1-2 above). As to the height of the heaven, the information in scripture To1, No.1
HECAis clearly different from that of scripture To1, No.24#Z K.

2-9. In the upper part of the fourth dhyana i VU%FjiE, there are five independent heavens:

HIGER Abrha, fiBECR Atapa, BEFIEK Sudrsa, FEEFIER Sudarsana, and FiENEFER (€578

-) Akanistha, from below upwards.
2-10. The heaven of Mahe$vara [EEBRE#EAN (K H7EKX) is not mentioned in the scripture.

2-11. In the Arapadhatu (%57, there are four independent heavens: BN EEERERN)

Akstinatysts, R QU oy N (ARSI

Akificanyayatana, and [EEREREDR ( ) Naivasamjfianasamjfiayatana,
from below upwards.

3. Others

3-1. The heights of the heavens are explained in 1-2 above. The author of this manual does
not clearly understand the rationale behind the enumeration as seen in 1-2 (in particular,

why FENNZER Brahmakayika, PN Abhasvara, @K Subhakrtsna, and FREEAR

Brhatphala are the generic or representative name of the heavens of each dhyana). Further
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study is needed. The same enumeration is mentioned in the following (see To1, No.24 i
AL Tos, No.223 KAWAEE T2s, No.asog K Ts3, No.2121 &3 FAH) (cf. Tos,
No.223 K4S 1-7; Tog, No.278 751 HEfi 1-1; T1o, No.27g J\AFEL 1-1).

ALHHAS (#51) ToL, 31la-b &L Fre ZH5@LY. Y& T ). Jitf = L
AL b A B R E. == RO b 1% Jif e B
JER Fo X1 P e B SRR Fo SO — 1 FITJ B B
EER b 1%, BB AR b SCE— . AR SRR

Boto ALK Lo REE R T R E B e b - Bt

OB L. AR, B L TR T
‘ AL R, fi

é’ﬁﬁ SELL T, [T ERED, L, o 754
sy

BEGAIME AT I AR BAS (#523) TO8, 387cUE S AFAIE . NEEAE . A5 BE R P8
o FE MR FTEL . 5 4 32 R4 T 5 **:ﬂ—_*H/\ﬂiaﬁ/ﬁ% TR R i 27 S S

7I=)k Ln)

S Eﬁ){mz G, o
BRI L T L (DRI .
FE LU 4 e,

KL (587) T25, 671c—672a [2“‘] AR REANERAN ANFEANE . A BERCE
FITago P2 MU T L. 5 0 S ABAT e A5 = A\ BB I e AR R k. 45
g’%fs&F‘ﬁﬁ(ﬁé Eij(”ﬁ . . . . .

A HBEER . H IR A
%W?ﬂﬁé‘%o zﬁ[ﬂ%‘&? %o Akt / Lo
[ SR H% 22 4 — 3 =3 5

3-2. The enumeration as seen in 1-2 and 3-1 above is possibly related to the following:

RRISAE (521) ToL, 137b BhEHE . I =50 FAA=. —#kSE —#KSE =

HIS. B LW BA=. R R, .
TR B EOKS RN . ST A A B S, R
R A,
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To1, No.24 Qishi jing T &

The translation was made in 585-600 CE by Jianagupta FEJ/IfUliZ and others of the Sui
dynasty Ff (581-618 CE). It belongs to a school of the Vehicle of the Hearers.

1. Basic Enumerations

11 JEHHAE (E8) Tou, 348b bl o FA=JFtr. A5 =t/ GUERS, 554 A=t/ i,
bl . ﬁ”ﬁEPﬁJrg fi, I T SO PR A VIR, RELE . (T R

RN . MR, BRSO A BIEER, REER, IR, L
. IR  BESER'S . U . % 0 1. . JESte, RRR, SRR,
6% . IO . NGOG YRR 9% 1T ERITR. IS . R

FRECR . FRAEOR . SRR MEIEOR  SEUUOR - SEUOR . [RMMRITER <. )

R BRFER.
A m AR ST AP G RN - RN . MRRERR . AESESER
HEAA VYR,

12, EEHAE (1) Toy, 3ua-b wLL . A5, mlUE —T Hf). AIPDORENE = .
AR L. EE AR E . RO Bt AR OR P . B
K bo SCHE—fi%. AHUERPER T = Bl YRR b X HE—1%, Pt fer 2 L. AL
R Lo XHE—1f% B AR b CE— 1% B RS W R ITE = .
iR Lo REB RN B A =B RS b - fEEHE Fo
AR . 157 L AR . 15 FR . AN R K L. AR T B
AR PITEZ g. 4MRREURER - 175k L. FENIEER . 1AM 1 o N Fo
AREBUR . 153517 . A PIEREREN = 8. 4Lt . BTJZLEHEEL CEFFNES

. . R . AR . . . o 1.

13, RIS (1) Tor, 310b B L t—H A2 . FAPUR T A4, PUR
Gt AT R M. SER4 2 T T SEEL . T e, FEt=
TR, FELL . AR

R THUEER. THRHBER. TR, T1
e, A7 T B /7R, SERENE R, SO TREEME T,

2. Analysis

2-1. Apparently, there are sixindependent heavens in the Kamadhatu #} 7%, one independent
heaven (or palace) of Mara JBEZK, 18 independent heavens (including Asamjiisattva filf
#ER) in the Rupadhatu f4.7%, and four independent heavens in the Arapadhatu # 5% If
s0, it is possible that the heaven of Brahmaparisadya F A% K does not exist independently
(see V. Chinese Translations To1, No.24 &%),

2-2. In the Kamadhatu %K%, there are six independent heavens: - (-)
Caturmaharajakayika; - Trayastrimsa; - (-) Yama; - (.
) Tusita; (SRR (WAEHR) Nirmanarati; and IMBEHETR (HGERERD. LfeR)

Paranirmitavasavartin, from below upwards.

2-3. The heaven (or palace) of Mara - (_, -) independently exists

midway between the heavens (or palaces) of _ Paranirmitavasavartin and 355
AR (FEHK) Brahmakayika (see 1-2 above).
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2-4.Inthefirstdhyana #¥]#3E of the Ripadhatu {4 5%, thereareapparently threeindependent
heavens. These are: & K (FH54K) Brahmakayika, 80k Brahmapurohita, and K
R Mahabrahma, from below upwards. The heaven of F£% Kk Brahmaparisadya is
seemingly not independent. FEtHK Brahma is apparently the generic name of the heavens
of the first dhyana (see 1-3 above).

2-5. In the second dhyana % _FFE of the Rapadhatu tA5%, there are apparently three
independent heavens. These are: BN Parittabha, JlSE9ER Apramanabha, and PEEA
Abhasvara, from below upwards. PR Abha is seemingly the generic name of the heavens
of the second dhyana.

2-6. In the third dhyana 5 —FFE of the Rupadhitu 457, there are apparently three
independent heavens. These are: Z2§K Parittasubha, &K Apramanasubha, and
WEFR Subhakrtsna, from below upwards. K Subha seems to be the generic name of
the heavens of the third dhyana.

2-7.In the lower part of the fourth dhyana 5 VU§FE, there are apparently three independent
heavens. These are J/JBR Anabhraka, SR Punyaprasava, and [B5K Brhatphala,
from below upwards. B8R is seemingly the generic name of the lower three heavens of
the fourth dhyana. However, the author of this manual has yet to find out the equivalent
Sanskrit term.

2-8. The heaven of Asamjiisattva PR (#FAERZE) independently exists in the fourth
dhyana ZVUEFE (see 1-2 above). As to the height of the heaven, the information of the
scripture To1, No.24/#2tH4Kis clearly different from that of the scripture To1, No.1 tHECAS,
which belongs to the Dharmaguptaka school %78 4].

2-9. In the upper part of the fourth dhyana ZVUFFjE, there are five independent heavens:

HETR (ASEER) Abrha, fRIEER (IEER) Atapa, BEFIPR Sudrséa, BHIR Sudarsana, and
FBnER (FRIERERER) Akanistha, from below upwards.

2-10. The heaven of Mahe$vara [EEBRE#EAN (K H7EX) is not mentioned in the scripture.

2-11. In the Arapadhatu #{57%, there are four independent heavens: FEdiien (MRS
i) Akasanantyayatana, [illuee @BESHIE) Viinananantyayatana, SSIFECR (EHFH|
JiE) Akificanyayatana, and HEASHFFAEER EFEEEEEEEE) Naivasamjnanasamjnayatana,

from below upwards.
3. Others

3-1. The heights of the heavens are explained in 1-2 above. Further consideration is needed
on the enumeration as seen in 1-2 (in particular, FE&#4 K (FEEK) Brahmakayika, P
PR Abhasvara, ##{§K Subhakrtsna, and [BSRR Brhatphala) (see To1, No.1 HECAE 3-1).

3-2. The enumeration as seen in 1-2 and 3-1 above is possibly related to the following
ﬁjﬁ% (£9) Tou, 354c shbl I AFLHPH]. 18A =5 A5 =, — & K5 KRS =3I
KSR R o B LS ARG o R R LS SRS . BRI K *éﬁéﬁ‘“
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Tos-07, No.220 Da bore boluomiduo jing M 4 2 88 (KIRAEL)

This is a translation made in 660-663 CE by Xuanzang %%& (602-664 CE) of the Tang
dynasty J& (618-907 CE) from a comprehensive collection of the Prajiaparamita-sitras.
The siitras belong to the Mahayana school. Tos-To6, No.220a-b Kf# 4L (F1-400): the
ﬁrst assembly — (= TH#2H). Toz, No.22oc KA AL (F401-478): the second assembly
T (= T E KRIMMAEER). Cf. To8, No.223 K4 4%, To8, No.227 /N4,

T2s5, No.1509 K EFE 5.

1. Basic Enumerations

1. KL R E LS (5:369) To6, 9osb-cEATELHINIE RIS, JELE 4

SR ROER BRER. RIICK . R, ALK 6
R HEER AFEF. B ER. ﬁﬁﬁﬂié‘%n-  IEIER. ORER. it T
e R, AR, MBAPR. K 401 . 16100 R DO AR
BRI 0 R et e R 4 0 PR et e R . R R
%. PR s SR . AN . e
B 6. S BT SR A A .

1-2. KIRAREREZ4E (5376) To6, 944a-944b ANHEEIERERR. /IAHEETFER.

BUEER . BESEZER . BREEIER . P ETER - NS TERUR IR HCE REER . L& K. K

RER. AR 75 A HCE IR . MEEDIER . FOERER - 1=K jTTﬁfﬁ-‘%‘-
AR . A ISR - 75 A RO . EERER . BEER

R MEER,
USRI+ MR REUR - RE  [ETUTER - 110 R - R
AHACEER. MHTEER. BAEAFRER

13, JH WA EEE (4386) Tob, 995a-b BARKIERAMERYEILITHARLL S, o473
g SRR, SRR SR fBREATER . S EH AR
XN e xit: N 8§ N N
R VR FIERNEER . AR . 5235 L R . IPIREK . MEEERER . BROER . o LR
K. oK. R . . A 0N, -7 AR . WS
VR FEITHIER . SRS R

1-4. KIECE AR EZAE (5386) To6, 998a Wi ARzl AR AR, JFERITE. IF
§F1’E JTEIIE% En%ﬁlﬂmﬂ&@@BT%/%?%E%/%%%{%;%ﬂ?/%ﬁ][l}\ﬂlIEM’E JREIERTE
HEHEEERE . TRAERETOR. FEHR 2
@ 1. BOER. HROR . WOBER . /|-, OV, S
\ g 3 8 N mE Wi N
\ b IR WAGLER. TR,

i)
I

\o

1-5. KIREIR AR E 248 (5395) To6, 1046a-1046b-1046c-1047a BRI ELEZFEHR A 5. i
B, A UREEDEMN AR M. 2 AR AT E . AR FTE . ARG T 3F
B2V T IEANIBFTAE . JE—2R BT JETHIRATIE . IR AR W RS M AT E . o~ itk
A REES . R, IR A SR T RN IR IERERCR . M2 .
IRREER . 2SRRI B ER . IE R EEEER . IR 2 R R .
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WA, AR, N, iR, i e R 1
K. I R, IR, I RIEA. I LR, L DBER. I L
e AR . IR . MR . R . UK. U . U

- St R - V172 SN - JHSiﬁ'li_ L
JH:ET’E/JIL e —2R. MRANE . A RTARE . MR . A 3 e B T e Jﬂzﬂzﬁlﬂi}@
S, FHIEE MR R . PR SE MOt R 5 A HHJH:%E&E@ XA I EEHUIER N o
Hﬂlﬁ[ﬁ%fﬁlﬁﬁ;&_ U SE SOt R E TSR . FHIH S WOt B BE R - FH I S it

. LS . H O . FILE MR
(S MR, 13 MO @t O AR . HIL R,
e O P 3t . 1% it 2 R - 1 043
SR . FHIH S WO DR - 1 0 o MR . 11 L3 O R Emktﬂ%
i R 3 03 IR 3 R . 13 2 R
P 30 SR . b3 s R . ot S R . M3 0 R
P 3 05 RO P 4 R . T 4 R . 1111 - 107
R - 11 s R U A . I
ST H O P MO T H SR TR . MO
IR (0t S MO RS Tt MO A S T 4, A2 P e
Filo Z6f B30 Eh R A AR ph R A i A A T i
N R - i SR, i R, e
PR 10 ORIt R - 0 SRR i
AR, BRI G Rt RV KRR th R A R v
BB i v R . v R . 1 R Haﬁumi&i-
Ko tH AR A R b AT AR . Eh v R b vk
A R . 1 012 R . b 2 R . e 2 R Eia;zn
v R . 11t R . o R 1 A . IR
o R - - R o e
o TR A TR e F RS R, Fh A N B, i A
ZEE B LRV PR B4R . Pl RN T BT B AT R Eh A VP

B E2598, A 5 LA B o B B R O Tt P PR T i 22
BT SESENTR A, B, SRS, RRUEIE AL R T Ik DL e
AT BRI B, B ILLI o (KIS, i
AN K. 863 TR ESSk. BT, TR,
MBABEIER . it R R, SR, R R, KR, it DR .

l-1Fxﬁ@ SRR, IOWR. VIR K. 1 Bl N O

SRR . 15t SRR  HIEHOR IR . R - (B0 fhoitii
EEEAEEER . RSN | PR - ARIRSESRARER - L. i B S

FRIBIS2 AR AL o Ttk BV S B AR AR A 22 03l MK IO AR TR — 2R ANE. lﬂf@@%\
S o T e N A AR SE R AR UK AR A A e SRR o M SR
ﬁ%ﬁ%ﬁ MEAEH . SEVE 2 VA H fﬁsfﬂ&

1-6. KA AR B2 48 (%397) To6, 1053c-1054a 1HIRGEI . A A, st ik e 145
B, AN ISR, S PSR, N A S s ZE 2 M. s A

REFI . LRI B RFE. BT B A. JLR  REEER.
RREER. IR, R, N AL
HRIE TR, MR AR AR 1t DR - 1t DR . - R .

R, ILRLDER, IR, I It R IR It/
B DR . SR . R . ot R . IR R I
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SLETIER L SEEER I HAGEER | SRR
K. Mttt 28T

17. KIEE AR EZ L (B402) Toz, 11a RIERIT 3550 BEA AT A P AR E 2
RERE A a2 Th A, BRE =T R 5 o BRI BiEE&. IRESEEL
DUk Z= g . W R E 2 btk 2= K1 NS ESE
LR, o BN E . BER T WEREAFILENR T SPTRIEX
T,E\/BZ AE R BRI o A2 =T R T FAEROR, SR &R, KRR, R B

. - - - FBRER. BATER. "é%l\—ﬁﬁ/\%o }EJWEE o EHZ%@;?:%?D
T T T R HE. Wby kig |4 —1), %’ﬂ% A1 e R G A TR E/ﬁé@%
ES VAN &z&%%ﬁé} Pt B NG B RIEE . B &, FREE AL
T 1?55‘%%%??%%&%75? H%ﬁﬁﬁ??lﬁ(fm%]?@@ TR BE R,

1-8. JMCHE I T B E4E (403) Toz, 13a-b HIMLATE RIS IEAL, UERME AR AR
PRI R#H K LRI PERTEARCR . SR . UK. [HEER. SR,

- FURCR FERR LR, IEK. DR EROIEN . ARDIER . FESIERR . K.
IR, R DR, RHR. BOUR. AR, K.
BT T (T RO AL A A AP 125 W S

o

v JHLHIHLHE (105 Tor, 280 I JUICENER. B RO
~ _\ )‘bmai $ﬁ9§\ )'b El j(%?i\ - -

Y

'fuﬁ

i
fif]

R MR R R PR A A B
(. AL A RS e B R A

110, KMEEWTRELAL (FB420) Toz, 160a-160b (EUCHEI M, 23 5 T34 NS, 55
IR A TR . PR AT B TR (R 6. YA, W =TTt
B RIS IR, B IR LB R, SRR . DI b, B0, fHAE .
IR . M TR 2. (e Ao, K. TR, AT, FTE PR .
R NOR . HE EUROR, EAOBOOR. /. ARSI WO
(RS, RO IR, ATSEMRE. £ 22 BRI =TT R S R A
KRR, e, 48X (AR FITEEV. JHEA IS, BHATA. SRS, NAENGE. TRE A,
BT, ML IR S, (AR, M, AGTE, .

2. Analysis

2-1. According to this scripture, there are six independent heavens in the Kamadhatu %k
7%, 18 independent heavens (including Asamjiisattva J#85R) in the Rapadhatu 5%,
and four independent heavens in the Aripadhatu %5, It appears that the heaven of
Brahmaparisadya #E &K does not exist independently (see V. Chinese Translations Tos-
07, No.220 KAL),

2-2. In the Kamadhatu #X 7%, there are six independent heavens. These are: PIRTEROR (14
KRRFE) Caturmaharajakayika, ==K Trayastrimsa, BEER Yama, BESEER Tusita,
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LEEOR Nirmanarati, and flifEEfER Paranirmitavasavartin, from below upwards.
2-3. The heaven (or palace) of Mara J& is not mentioned in the Basic Enumerations.

2-4. In the first dhyana YIFFE of the Rapadhatu tA5%, there are apparently three
independent heavens. These are: FEAiX Brahmakayika, FE#fik Brahmapurohita,
and KFEK Mahabrahma, from below upwards. It appears that the heaven of FE®E X
Brahmaparisadya is not independent (see To8, No.223 Kl 4L).

2-5. In the second dhyana % _FFE of the Rapadhatu tA5%, there are apparently three
independent heavens: PSR Parittabha, MEEDER Apramanabha, and SR
Abhasvara, from below upwards. PR Abha is seemingly the generic name of the heavens
of the second dhyana.

2-6. In the third dhyana 5 —FFE of the Rupadhitu 457, there are apparently three
independent heavens: P{§FK Parittasubha, #EEYK Apramanasubha, and JEFR
Subhakrtsna, from below upwards. #K Subha appears to be the generic name of the
heavens of the third dhyana.

2-7.In the lower part of the fourth dhyana 5 VU§FE, there are apparently three independent
heavens: VB Anabhraka, #i& BN Punyaprasava, and JESA Brhatphala, from below

upwards. JBER is seemingly the generic name of the lower three heavens of the fourth
dhyana (cf. To8, No.223 K4S, To8, No.22y N #%). However, the author of
this manual has yet to find out the equivalent Sanskrit term.

2-8. The heaven of Asamjiiisattva
fourth dhyana EVUFFE (see To8, No.223 K45 4%).

) is apparently independent in the

2-9. In the upper part of the fourth dhyana i VUFFE, there are five independent heavens:

HERTR (IREER) Abrha, flEER Atapa, BBER Sudrsa, PR Sudaréana, and [EFEFER

Akanistha, from below upwards. ¥/ K Suddhavasa is the generic name of the upper five
heavens of the fourth dhyana (see 1-10 above).

2-10. The heaven of Mahesvara [EBEMREREN (KHTEXR) is not mentioned in the Basic
Enumerations (see 1 above). However, it is written in another part of the scripture, as
shown below:

KW AE B2 48 (5566) T07, 921b—c 84wk F k. KK FEmA LE. 18
FHEE TR, WERKTMA LY. BEEESRER. RRERTMNA LY. BHE
IR WEEE 2R TiA e, BHEEEER. SR TINA LY. BHE
s ETER. BEKREIMNA LS. BAEEHRER. KEREmA LY. EFER
VIR . DRERER T 2 8. W R EAs et G . AIENOREE T,

It is possible that the above content is an addition made in a later period. Further
consideration on this matter is needed. As a reference, below is a different translation
made by Upasiinya HZ S (6th century CE):
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B R FACE I B B4R (35:1) T08, 687b WU R FRIUF A FE. =t =R%kEA Y. K
JBE G R R BE T % b SRR R I SR BE T4 b (8RB T4 L. 1
WETERBTE T2 Iy R A b, mie ek, EEmEe < . .. K
RSz e ST S SO ASE 2 T8 R [ B B I AAE NG . — & S AN N 3k

2-11. In the Arapadhatu "5, there are four independent heavens: FESMREHERIN

Akasanantyayatana, fliiediedy Vijiananantyayatana, fBBIREEA Akificanyayatana,
and FAEEEFEEEEER Naivasamjianasamjiiayatana, from below upwards.
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To8, No.223 Mohe bore boluomi jing JFEFIA TR 4 A (KAL)

The Paficavimsatisahasrika-prajiiaparamita-siitra (Sttra of the Perfection of Wisdom,
Larger Version), compiled before the mid-3rd century CE, was translated in 403-404 CE
by Kumarajiva MGEEZEAT (d. ca. 409 CE) of the Later Qin dynasty 4% (384-417 CE). The
sitra belongs to the Mahayana school. See T25, No.1509 K&/ i (Commentary on the
Paficavimsatisahasrika-prajiiagparamita-sitra). (Cf. Tos-o7, No.22o KMATES; To8, No.227
N TR,

1. Basic Enumerations

11, BESRCEA TR BAE. (Bo) Tos, 280b TRCH i, 3 T A, BHHES, (EFTE=
FRF AT, BT SRR . T 58 = 5 = R, Bk B B R
. TR, (R S, SRR, BUER. WK . R . [REER.
TS e § N8 N §N ¥ § U
. R . MR . R BOR. 15 20 5 L, SRR, WU
P B CERER R k. e R . R . DR . R [
FBER. 555 . WU AR . 2R, (R R ., U Pl il
i, SHPUR ER TV R SRTHE LI = 3 = 0. TR . R, . %
i R DTSR OISR, BT FELE GEERMIRAC. RRES BE  SERa

1-2. EG R A A (F12) To8, 310a MR FRAH . =T KT 5, FEIERER. =
=R, FREFER. \ REE R REER FEAR. KRR
R E R VIR IRMHEEE,

TR Lo AR DT, SIS B . AT,

1-3. FERFA I B 248 (B12) To8, 310c-311a e HEE: AR ARG, Beg P Kk, J5
AR5 HAERER. SR, BUER . SERFER . AR . [ERTER. 25K, 1
K. A it N B SRR DR, 19 579 ST
I BB ER . SRR MHTAEKR. B Nanl= - = | (e
B BRSO BRSO, Bk vee I . AR S fapiE

o FFRHE 2 AR =3 = . LU 2
Bt B AR BN R

1-4. PEGCE I AL (1) To8, 218a WIFFHEL, LIF HIR. =T KT+t —V)R
U AP R MR MU FORRPER BRI
M= RTFBENEHAEN . PhiERAE REEES. RER . KRB R dEAL Frd A, H3E
16~ ALSETE RASTEER, FERRBEAT,

1-5. JEFRA I AR ELE (22) To8, 381c wf NIE IR IER. PERTER. EF=R. BRER.
K. 5. B, OAEVEDK . SR, MOSBNE . SRS .

1-6. PEGIRE A AR B AR (B23) To8, 387cUlE S MNIAI . NHEAE . AN BT

o FHE M FTE . 5 8 SR TR 35 = A\ BB I A5 AR ko 25 AR P

KUt -t 5.+ TR . . OB DRSEIER. MR [MCEER. 1t

o YRR, IR AR, SRR, SRR, SR, K. BRK. MR, B
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FEE. WEF. BTERE. LIRS, PSS JRTAS
o B s T R A
SH R,

17, FESIAE TR A4S (524) To8, 400a fTLLEE =4\ HBETRAAT. LU ARIR B,

ETRPTR R Rk (o DL PR . R . RORER . VUK. R . [

BBEETR . T LA 0 p  GRRR  W R (RS AR 7 <. {772
AP RAR .

R AOEE. STHIE

2. Analysis

2-1. According to this scripture, there are six independent heavens in the Kamadhatu
k7%, 18 independent heavens (including Asamjiisattva Jf8R) in the Rapadhatu %
F, and four independent heavens in the Ariipadhatu 55, It appears that the heaven
of Brahmaparisadya A& K (FEAK) does not exist independently (see V. Chinese
Translations To8, No.223 K AT 4%).

2-2. In the Kamadhatu #i 5%, there are six independent heavens: PIRTER (PIKEKIE)
Caturmaharajakayika, EE 0K Trayastrimsa, BEER Yama, BEZRFER Tusita, fLEER
Nirmanarati, and fllf6 E#E°K Paranirmitavasavartin, from below upwards.

2-3. The heaven (or palace) of Mara J& is not mentioned in the Basic Enumerations.

2-4. In the first dhyana WI§FE of the Riapadhatu 5%, there are apparently three
independent heavens: LK (FEHK) Brahmakayika, 78K Brahmapurohita, and K
K Mahibrahma, from below upwards. It seems that the heaven of F& K (FRK)
Brahmaparisadya is not independent (see T25, No.1509 KBS, AR Brahma, as
seen in 1-4 above, is apparently the generic name of the heavens of the first dhyana (see
T2s5, No.1509 KB 5)

2-5. In the second dhyana i _FFE of the Rapadhatu .54, there are apparently three

independent heavens: PR Parittabha, flEEDEPN Apramanabha, and PN Abhasvara,
from below upwards. PR Abha appears to be the generic name of the heavens of the

second dhyana.

2-6. In the third dhyana % —FFJE of the Riapadhatu t1.5%, there are apparently three
independent heavens: ZD¥K Parittasubha, #EEJFR Apramanasubha, and HEEFAR
Subhakrtsna, from below upwards. ¥R Subha seems to be the generic name of the
heavens of the third dhyana.

2-7. Inthelower part of the fourth dhyana 5 VU#¥)§, there are apparently three independent

heavens: - (_) Anabhraka, - (-) Punyaprasava, and -

oK Brhatphala, from below upwards. The generic name of the lower three heavens of the
fourth dhyana is not mentioned (cf. Tos-07, No.220 Kf#£L; To8, No.227 /Ml ES).

2-8. It seems that the heaven of Asamjhisattva /85K independently exists in the fourth
dhyana 55VUFFE), that is, if there are 18 independent heavens in the Ripadhatu 5%
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However, scripture T25, No.1509 X2 5, (a translation of the commentary on the original
scripture of To8, No.223 K finfix##%) indirectly denies the independence of the heaven of
Asamjfisattva,while scripture T2y, No.1545 [ FEiZE B KR ZVDH (a translation of one of
the older scriptures of the Sarvastivada school in Ka$mir) directly denies it, insisting that
it is not independent (see T27, No.1545 B FEiZE B K R 24VD5R 2-8). This evidence suggests
that there was a debate on the independence of the heaven of Asamjhisattva. On the
basis of the hypothesis that there are 18 independent heavens in the Riapadhatu, it may
be argued that in the earlier understanding on the Prajiaparamita-satras the Buddhists
of the Mahayana believed that the heaven of Asamjhisattva independently exists. Further
consideration on this matter is needed.

2-9. In the upper part of the fourth dhyana ZVUFFjE, there are five independent heavens:

SR (AR, ISPV, SR Abha, SRR (RHR) Atpn, BRR (5
IR, BISEER) Sudso, SR (BSJR) Sudaréana, and (LG (RUEHESR, FHMBIER)

Akanistha, from below upwards. 735X (B FE& K) Suddhavasa is the generic name of
the upper five heavens of the fourth dhyana.

2-10. The heaven of Mahe$vara [EEBREAEA (X5 7£K) is not mentioned in the scripture
(cf. T25, No.1509 K EE5).

2-11. In the Arapadhatu #&{4 5%, there are four independent heavens: [l gueier (il
SRR, MBEEE) Akasanantyayatana, ey (MBESHIE) Vijiananantyayatana,
SR (RFTAIR, Axincon oo, ond TAAHEREIER dEABERIE

Naivasamjfianasamjiayatana, from below upwards.

3. Others

3-1. The same enumeration as seen in 1-6 above (cf. 1-5, 1-7 above) is written in other
scriptures (see To1, No.1 THECEK).
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To8, No.227 Xiaopin bore boluomi jing /N4 4 E &S
(BE AT I S B, /I B )

The Astasahasrika-prajnaparamita (Sutra of the Perfection of Wisdom, Smaller Version),
compiled before 150 CE, was translated in 408 CE by Kumarajiva MGEEZE] (d. ca. 409
CE) of the Later Qin dynasty 1%7= (384-417 CE). The sitra belongs to the Mahayana
school. See VIL. Appendix: Astasahasrika-prajiiaparamita. Cf. Tos-o7, No.220 KFEEATEE;
To8, No.223 KAMEATLS; T25, No.asog KB .

1. Basic Enumerations

1. NG B BAT (F2) To8, s44c TRUCTE Pl 30 33 T3 A A SSEARS e B B
BRI, Ay BRI PSR P SEASFTALIARE R, 1. R T
N BUTh . BHE P, Ml SR, Yt i DREER |34 K. S5hpR 5
SR T B AR T T, . LR T . IR . ROER .
SRR PR MBEIER L%, TTiR S =3 — 0. B 2 M D R T
PRI (R AT . R R BEIR. R, KR . K. DOER. R
JER . R . B K B R, MR SRR . AR . ER. PO, BRR.

DR R WA L5 . TR S 5 B B A
T % FE LR (T 22 600, YOI SN . 2 B e S B e =
TS, A T K o B 2 0 = 30 = 2 R0 B 5 2 M B T 2
S GLRAERTI 2 36 TR AN MM R, T R BTRIEE Lrb. it R .
P SERE BT EE. AR . TR FELF I ERM, AJEA. AR, R A
L R =)

1-2. PNIRE AL (53) To8, s49a-b BIRIIERTER E. &K 1. AEEMIEZ
o B, B pEEm . 2 AR CLTER BRA BTS2 g A itha i, o] Ak, &2
R ], A AR A R IIRER R E R T DURAE. L B RE R
A< MR REg T Semft 2. BIER S, e, & m, LA KIE R PLUTER. B
A FITAS- 32 T AT A 1 AT AR, R n) . A i 4 2 FTRe i IRBER . +E5 K
¥ BUFEPER L. TE KT HEER L. +E KT fBEEER L. 8K 1 BURHE R
TRt R . BT, B, R . A A CLTE R BNA
FITAS S A AR o AT AL A3 B ) o APt 4 o T i JE THRE R 1 KBRS
e EE W], A RIE ] DITIE I A IS5 AR T AR A o AT DA, A2 1 )
BT IR A s L FRIEOR REROR. RFER. DR DR . JIREDIER . PR . 5K
YRR MEEEER. R, EEAT R MRAER. BERR. K.
MR FaE kT GEE. BT 8. BB 8N KihiEs, H5 o
P I A TR e B TS S AT A o AT AL, A A ) o A R A R T
T BRI VERE R T ...

13, /NPT (o) To8, s76b TR, THENIL. 4TI AR 2. RS AR B
R T BAEE AR T JatFR T S, A, MEORERAR, R . Bk
L ETER T BT B RAT. M R ., AR R RR . R, A
K JER. DR YRR, JEER. K. PR, SRR A . MR . ER.
B JERR . K. IDUR . K. AN |3 . Pt AT M T e
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2. Analysis

2-1. According to this scripture, there are six independent heavens in the Kamadhatu # 5%,
18 independent heavens (perhaps including Asamjfiisattva fl85R, though not mentioned)
in the Ripadhatu 5%, It appears that the heaven of Brahmaparisadya #E Ak does not
exist independently (see V. Chinese Translations To8, No.227 /M7 4%). The heavens
in the Arapadhatu #& "5 are not mentioned.

2-2. In the Kamadhatu #KS%, there are six independent heavens: PIRTER
Caturmaharajakayika, TR Trayastrimsa, BEER Yama, BFEFPER Tusita, HLEER

Nirmanarati, and fllfl HfE'R Paranirmitavasavartin, from below upwards.
2-3. The heaven (or palace) of Mara J& is not mentioned in the Basic Enumerations.

2-4.Inthefirst dhyana Y5358 of the Ripadhatu 457, thereare apparently three independent
heavens: FEfR (FEtHEER) Brahmakayika, #£#iiX Brahmapurohita, and KFER
Mahabrahma, from below upwards. It seems that the heaven of FE%< K Brahmaparisadya
is not independent (see T2s5, No.1509 KAE ). 28X Brahma is apparently the generic
name of the heavens of the first dhyana (cf. To8, No.223 K it 45).

2-5. In the second dhyana % _FFE of the Rapadhatu t45%, there are apparently three
independentheavens: PPN Parittabha, flESEIR Apramanabha, and PR Abhasvara,
from below upwards. It seems that PR Abha is the generic name of the heavens of the
second dhyana.

2-6. In the third dhyana 5 —FFE of the Rupadhitu 457, there are apparently three
independent heavens: P¥§FK Parittasubha, #EEK Apramanasubha, and JEFR
Subhakrtsna, from below upwards. #§K Subha is seemingly the generic name of the
heavens of the third dhyana.

2-7.In the lower part of the fourth dhyana 5 VU§FE, there are apparently three independent
heavens: SR (IES4TR, MEF2R) Anabhraka, 45K Punyaprasava, and BEAHEA
Brhatphala, from below upwards. The generic name of the lower three heavens of the
fourth dhyana is not mentioned (cf. Tos-07, No.220 KA L; To8, No.223 Kinf A 4K).

2-8. The heaven of Asamjhisattva fEAEER is not mentioned in the scripture. However, it
is possible that the heaven of Asamjiiisattva independently exists in the fourth dhyana
ZHVUFF)E, that is, if there are 18 independent heavens in the Ripadhatu {45, (see To8,
No.223 KA ES 2-8; VI Astasahasrika-prajaaparamita). If so, it is also possible that
the translation of the term Asamjfisattva was omitted by Kumarajiva MEEE&E{T on the
basis of the later understanding on the Prajhiaparamita-satras as shown in the scripture
T2s, No.1509 KB 5. Further consideration on this matter is needed.

2-9. In the upper part of the fourth dhyana i VU%FjE, there are five independent heavens:

HEPER Abrha, #BECK Atapa, WK Sudrsa, BFER Sudarsana, and flfASK Akanistha,

from below upwards. 73 K Suddhavasa is the generic name of the upper five heavens
of the fourth dhyana.
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2-10. The heaven of Mahe$vara [EEBREAEA (X5 7£K) is not mentioned in the scripture
(cf. T25, No.1509 KL ).

2-11. The heavens of the Artipadhatu # .5 are not mentioned in the scripture.
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Tog, No.278 Dafangguangfo huayan jing K7 B EAE (75T HEjK)

This is a translation of the Mahavaipulya-buddhavatamsaka-siitra (Flower Adornment
Sutra) done in 418-420/421CE by Buddhabhadra 5Kk FEAE (359-429 CE) of the Eastern
Jin dynasty H# (317-420 CE). The sitra is known as one of the most representative
Mahayana scriptures. Cf. Tio, No.279 /\-#E/g.

1. Basic Enumerations

11 78 HHERR e KT R EE R4S (1) Too, 396b—397a 14 Bl AR ES TR, HAZ A%
BT, . AR B T TR ﬁéﬁ%aﬁ%?’/"ﬁﬁfo I=EE S =y T, . fEH
TiH. . ”Eiﬁiﬁi-ffﬂ E@ﬁﬂ%ﬁ%_ffﬁo . A8 B
-EE,f)E\‘o CABBUATT G R RAR . .. A5 B A 2 DRSO 118 - .. 18 Bl i AR iR
H. ... ,ﬁii-?fﬂ Eiﬁi_%,ﬂﬁ%ﬁ%ﬁfﬂo

12, AN TR R TT R EERRAS (B12) Too, 477b LR PUREE. ~ BUEER
SERFER . PEEER . [POETER . 2% S5 R, SR, SEE R KK HER - R -

AEEDER  JEER . 13K, DR, MEFA WA SR, PSR, MEESR.
SRR VTR - SRR REER - RO TR - [ el R i

13, 75 AR ITRIAEIRAS (1) Too, asoc-stia FIAIBRARHCE. HUMFE. Fif
T LT . T MR . T, T AR T . — LA R
WS AT T BT EARAO . F1 A A T, G0, & A
5. BT A, [ IR 5 . SRR ORR. T, AT,
DR . AHUEN, T RS RER . A OB, SRR £
FEREKE TR, 77 AR . A T AR . AN, T A
o AMAE O R . LB, B Bl
BGRK. 11 EEEE. ARG, TR L, AR, TR AL TR, 1 B
i o O R TR I K T B R A . T AR JSHTER. T
RSB R . B 5. T RO . SR AR o B . TR,
A . 45550 1. 1 R, 0977 1 4 . 517
e, WEBEE . 71 R GIR. ARHOBTE. 71 AR . AR, T R . 4
L R A R A R . & . A R . T T R
B 5 B R . A Aok b 5 IR . 19 3% A T 7 A
R A1 e T R . 1R S A R 11 R & 0 T
WAL 1 R 15157 1 R 150 R . A0 26 D L. i
%%%o U TR, T RERE A, B KBS ARG T A LURE AR

14 75 HERE TR S HERAS (24) Toossaa BTAEE4E, BE T, FEAgE, T
P DU G DI R V. A IR S S. BN

3t D . S0 O\ R 0 Y. 50T,
N

e T W oY
B. T N,

5. A5 H B K7 B R RRAR (F52) Too, 725¢ XA —HIEL. HARE G2, i ¢ iR
BER & . s 1 . R . R . R 4 . R 5 . A

53




Sotomura: The Buddhist Heavens NSC Working Paper No. 18

. DR E. EERR iy, R . MR .
B . DR 1 LA SRR S AR T R T
VR koS JORER TALE R Rk R A [ K1
BUBER E Ji P 7K ey, B E = | = KA TR LA JTE R E
BT E. tb@mif&—wﬁ%ﬁﬁam AL R E R D
L. BAITRE R IR L %

2. Analysis

2-1. According to this scripture, there are six independent heavens in the Kamadhatu %k
7%, 18 independent heavens (including Mahe$vara EEMEE&EAR instead of Asamjfisattva
#EECR) in the Rupadhatu 7%, and four independent heavens in the Arapadhatu fif
a5 If so, it is possible that the heaven of Brahmaparisadya £%&&E K does not exist
independently (see V. Chinese Translations Tog, No.278 ST HEfER).

2-2. In the Kamadhatu  #kS%, there are six independent heavens: PIRTE
Caturmaharajakayika, =X =K Trayastrimsa, BZEER Yama, FIFR (FUFEFER) Tusita,
8K ((EETER) Nirmanarati, and flfEEH7ER Paranirmitavasavartin, from below

upwards.
2-3. The heaven (or palace) of Mara J& is not mentioned in the Basic Enumerations.

2-4. In the first dhyana ¥I§FE of the Rapadhatu 5%, there are apparently three
independent heavens: FEE K Brahmakayika, J£#fi’k Brahmapurohita, and KFE
KX Mahabrahma, from below upwards. The heaven of #£%/E X Brahmaparisadya is
seemingly not independent. X Brahma is apparently the generic name of the heavens
of the first dhyana (see 1-2, 1-3 above).

2-5. In the second dhyana % _##jE of the Rapadhatu t45%, there are apparently

three independent heavens: [BOER Parittabha, BN Apramanabha, and PEEA

Abhasvara, from below upwards. PR Abha is seemingly the generic name of the heavens
of the second dhyana.

2-6. In the third dhyana % —FFE of the Riapadhatu 1.5, there are apparently three
independent heavens: P{§FK Parittasubha, #EE¥HRK Apramanasubha, and MV
Subhakrtsna, from below upwards. #§K Subha is seemingly the generic name of the
heavens of the third dhyana.

2-7.Inthe lower part of the fourth dhyana 5 VU#¥)E, there are apparently three independent

heavens: [PEEEFR Anabhraka, fEESEEHOR Punyaprasava, 4 Brhatphala, from

below upwards. EEFR is seemingly the generic name of the lower three heavens of the
fourth dhyana. However, the author of this manual has yet to find out the equivalent
Sanskrit term.

2-8. The heaven of Asamjiisattva flfEER is not mentioned in the scripture.

2-9. In the upper part of the fourth dhyana 55VU#F)E, there are five independent heavens:
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T —
FEsa N (FFIJEFER) Akanistha, from below upwards. /%K Suddhavasa is the generic

name of the upper five heavens of the fourth dhyana.

2-10. Seemingly, the heaven of Mahe$vara [EEBIRE#EA independently exists (see 1-1, 1-3
above, 3-2-10, 3-3 below (cf. T30, No.1579 FafilIETHE ).

2-11. In the Arupadhatu M5, there are four independent heavens: [iEEEHGEY
JEJE Akasanantyayatana, [IGEWENE Vijiananantyayatana,
Akificanyayatana, and FFfEEFMFAEMEENENE Naivasamjnanasamjiiayatana, from below

upwards.

3. Others

3-1. Further consideration is needed on the enumeration as seen in 1-5 above (cf. Tio,
No.279 J\HEf).

3-2. The correspondence relations between the heavens and the stages of the development
from a Bodhisattva into a Buddha are as follows:

3-2-1. Many Bodhisattvas in the first stage become the Ruler of the Southern Great
Continent [ F.

PSR KT BRI R AS (523) T09, 547b FEE . Z/ERIZIR T,

3-2-2. Many Bodhisattvas in the second stage become the Ruler of the Four Great

Continents fE#gEE F

N2 R T7 R RS (5:24) TO9, 550 /2445 Bl B vl 0 26 — Bl o BT 24t
EZ(R 1 EIE,

3-2-3. Many Bodhisattvas in the third stage become the Ruler of the Heaven of Trayastrimsa

FESRAL[A.

N HERR KT BB R AR (3524) T09, 552b St AAWR SR 55 — R ML, = 2 i,
ZAERESRAE RN

3-2-4. Many Bodhisattvas in the fourth stage become the Ruler of the Heaven of Yama “H

HEERF.

AN g KT R A (F524) TO09, 554b F& AMEERTETE SE VU EHE . BT .
AR EER T

3-2-5. Many Bodhisattvas in the fifth stage become the Ruler of the Heaven of Tusita 1%
FERE.

N KT B AR (525) T09, 556¢ J& SME S 4 s b . TR b, &2

55



Sotomura: The Buddhist Heavens NSC Working Paper No. 18

PRSERIER L.

3-2-6. Many Bodhisattvas in the sixth stage become the Ruler of the Heaven of Nirmanarati

FEERE.

AN R KT R R (5:25) T09, 559¢ /R Mg E BEIR AL, E (R, ZIREILEER
+.

3-2-7. Many Bodhisattvas in the seventh stage become the Ruler of the Heaven of
Paranirmitavasavartin fiftH7ER .

I HE K7 R R R AE (5:25) T09, 562 A& 44 & AR5 i Rl Bt AT Hh o T (/2 b
LRt BER o

3-2-8. Many Bodhisattvas in the eighth stage become the Ruler of the One Thousand
World Universe K3EK .

N HER KT BRI AR AE (5:26) T09, 566b J& A RK S BE A B, 45, MRlE
B A e FpE 2. ZAERER o ETHEA,

3-2-9. Many Bodhisattvas in the ninth stage become the Ruler of the One Billion World
Universe K¥EF (cf. Tio, No.279 J\ 1 FEfE).

NI KT B R AR AS (526) T09, 569¢ S Mg E s E, . HEE
MBS . AR &. (TR ZERR T, =T KT H R,

TAEAE (F4) T10, 526bE MR G EE R BiE 55 L35 b b3 . e ISR 38 40
AN i R A R . AR R . E=T R TSR

3-2-10. Many Bodhisattvas in the tenth stage become the Ruler of the Heaven of Mahes$vara

VT & AR T

NI e KT I AE R A (5:27) T09, 574¢ F& 44 2 1 BE o e S5 b AT S .
1 TR

3-3. Further consideration is needed on the relation between the Ruler of the One Billion
World Universe KT 5L and the Ruler of the Heaven of Maheévara BEMf & 48 K T,
which are mentioned in the following (cf. Ti0, No.279 J\-T-#E£/&):

AR I RAS (533) T09, 613a 1HIKM T B R ZERFWN. KT

SR SRR AL OTERL. AT R L. /5% AR
LA R T,
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Tio, No.279 Dafangguangfo huayan jing XJ7BEMIHEERAS (J\1-FEfE)

This is a translation of the Mahavaipulya-buddhavatamsaka-siitra (Flower Adornment
Sutra). done in 695-699 CE by Siksananda & X #£[E (652—710 CE) of the Tang dynasty &
(618-907 CE). The siitra is known as one of the most representative Mahayana scriptures.
Cf. Tog, No.278 751 3.

1. Basic Enumerations

1 \FHERR KBRS (B1) Tio, absb EMEACY L. . IR Y

AN . TR, BRSO . | AR A, AT, B

. ARG, . SR, R Fo . AR

o R S W ERRRRR . . A R . ... S

GERL. . EERTEAREE. . 6N L. . R R L. .
PR L. . REER T

1-2. J\THEER R TT B EAS (21) Tho, 13b Mg PERTEMUR. = FE0K. ROEE
- BEEEPER . JEEER . fAEEITER . %R . 75 R SR SR RAEK . DR . PDIE
«HEEDER. JEER. R DEER, R, JRITR. BER. DRER. K. FER
- HEROR . R RERUK . UK . @SSR - /)= MR G eI

13 I\ AT MHERAS (B22) Tro, n6e-17a T SEIEEER . ACHOMTE. 7 B0
e, AR, FAEEIOUE. AL E A, P MREE, R0, T
T B A . . 7 A R EE . WO BN 7 A [
TN . BN A T A R 1 (R . W IR, 5 o
L. Bt o AR . A S E, AR . SIS, el
T SO R £ OB T By
i AT, TR L, SO, AR, BRRE. RGN,
B TG R A0, R . A RATH. B R R R . A
AR R, R, 7 AR T, AR, R
. R - % 10 . 1 % R . Ttk . ELREATL. T R
K. BRI R AL, 11 R . LA O A8V 1 0 AR . WA
o H2 BT R 71 A IRRR. AR, SUEOEE., AR, & S o R
BR. ISR, AR o R . R 1 R i
B T R . 1 AR R L A . 1 R &t L . T
ERR. i (. AR A oh. L BN, T G . FEHQTE,
P B REE T B KT . S0, 7 A R . T 2R

1. \HE T B RS (F35) Tro, poissa MT465ERR. S HAEM. FER4E, 1o
T IR AU EAD. AEHE RARRAA, A . ( .
Y IR NS . (. VIR . ) DB (SR
. R . (- 65 . .

s, NIRRT RAERAL (B69) Tio, 37ab-c (1A — R EILiP. i RALR L

an i EUEFETER . REEK . FEVUK . MERER . MR . 110l . LDV PR e .
BEEER. 05 0 SRR (VR A1, 2. o D R . 111
B, RS R B E M. HETER. SR . FOEIER . AR IR,
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LHRAL SR T RAMA G ZE o 3 SEURAIVE i [ 2 i e 2 1w el Lo B B 2 R
PR SOBEBIR ERRER TIREOR LIS . BRI SCHE EHE THE AL . HHER
IDFI XEBR ST BRAAMUAE

2. Analysis (see Table g for reference)

2-1. Apparently, there are six independent heavens in the Kamadhatu 4% 5%, 18 independent
heavens (including Mahe$vara - instead of Asamjiisattva -) in the
Rapadhiatu f15%, and four independent heavens in the Aripadhatu L5 If so, it is
possible that the heaven of Brahmaparisadya ¥ A<k does not exist independently (see V.
Chinese Translations T10, No.279 /\1 ¥ ).

2-2. In the Kamadhatu #KJ%, there are six independent heavens: PUIRTEFR
Caturmaharajakayika, EEf=2R (FER) Trayastriméa, ZEREER (BEER) Yama,
FEREER (YEZFER) Tusita, L8R Nirmanarati, and fEfEEAER @R, EER)

Paranirmitavasavartin, from below upwards.
2-3. The heaven (or palace) of Mara J& is not mentioned in the Basic Enumerations.

2-4. In the first dhyana ¥I§FE of the Rapadhatu 5%, there are apparently three
independent heavens: &K Brahmakayika, 7£##i’X Brahmapurohita, and KFER
Mahabrahma, from below upwards. The heaven of i Kk Brahmaparisadya does not
seem to be independent. #K Brahma is apparently the generic name of the heavens of
the first dhyana (see 1-2, 1-3 above). As an exception, %K as seen in 1-5 above, appears
to be Brahmakayika.

2-5. In the second dhyana % _##E of the Rapadhatu t45%, there are apparently

three independent heavens: [BOSR Parittabha, flEEOEN Apramanabha, and PEEA

Abhasvara, from below upwards. PR Abha seems to be the generic name of the heavens
of the second dhyana.

2-6. In the third dhyana 5 —FFJE of the Riapadhatu 4.5, there are apparently three
independent heavens: P{§FK Parittasubha, #EEE¥HRK Apramanasubha, and MR
Subhakrtsna, from below upwards. ¥R Subha is seemingly the generic name of the
heavens of the third dhyana.

2-7. Inthe lower part of the fourth dhyana 5 VU#¥)§, there are apparently three independent

heavens: P8R Anabhraka, #EEER Punyaprasava, and [E#OR Brhatphala, from

below upwards. R is seemingly the generic name of the lower three heavens of the
fourth dhyana. However, the author of this manual has yet to find out the equivalent
Sanskrit term.

2-8. The heaven of Asamjiisattva flfEER is not mentioned in the scripture.

2-9. In the upper part of the fourth dhyana 55VU%F)E, there are five independent heavens:

- Abrha, - Atapa, - Sudrséa, - Sudars$ana, and - (-

FER) Akanistha, from below upwards.
58



Sotomura: The Buddhist Heavens NSC Working Paper No. 18

2-10. Seemingly, the heaven of Mahe$vara PREFER (BEREZFER) independently exists
(see 1-1, 1-3 above, 3-2-10, 3-3 below) (cf. T30, No.1579 FifillEfH ).

2-11. In the Arapadhatu ME{55Y, there are four independent heavens: [ifEEguIcH

Akasanantyayatana, [illgiiesli Vijiananantyayatana, fJFf@ Akificanyayatana, and
Naivasamjfianasamjiayatana, from below upwards.

3. Others

3-1. Further consideration is needed on the enumeration as seen in 1-5 above (cf. Tog,

No.278 7N HEff).

3-2. The correspondence relations between the heavens and the stages of the development
from a Bodhisattva into a Buddha are as follows:

3-2-1. Many Bodhisattvas in the first stage become the Ruler of the Southern Great
Continent [ F.

I\ fif e KT E R HE R AS (534) T10, 183b i BE S ik o (T MLt . ZAERRIR T

3-2-2. Many Bodhisattvas in the second stage become the Ruler of the Four Great

Continents fE#gEE F

I\ FE fi s K5 B R i 48 (5:35) T10, 186¢ F 44 M5 e JBE 5l e 5 Bk E . A+
IhHh, ZEREGEE T

3-2-3. Many Bodhisattvas in the third stage become the Ruler of the Heaven of Trayastrimsa
=ERE

J\AFE R R TT RS B EAS (5:35) T10, 188c F& 4435 1 2 — 9 ahh., FhE(E b, 21F
= =RE.

3-2-4. Many Bodhisattvas in the fourth stage become the Ruler of the Heaven of Yama “H

HERFE.

I\ [ KT B PR EE R4S (F536) T10, 190c A& 44 W& AR5 i Bl e SR DU MG Rk . F7 (T
s, ZAFZAREER .

3-2-5. Many Bodhisattvas in the fifth stage become the Ruler of the Heaven of Tusita 1%
FE R E.

I\ [ K7 B P EE A (4536) T10, 192 A 44 M E60 5 1 B ] Tt 365 o S s b =B
e ZARRERIER E.

3-2-6. Many Bodhisattvas in the sixth stage become the Ruler of the Heaven of Nirmanarati

FRE.
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I\ KT RE PR EE R AS (3537) T10, 195a 42 A4 &R ek ] 2 /S DU A ¥ (T
st ZEER o

3-2-7. Many Bodhisattvas in the seventh stage become the Ruler of the Heaven of
Paranirmitavasavartin F7EK .

I\ 2[R KT RE B EE R AS (£537) T10, 198a #2 A4 MR 4 ek P e 25 -G AT b H (T
st ZAEEMER £,

3-2-8. Many Bodhisattvas in the eighth stage become the Ruler of the One Thousand
World Universe KFEK T

I\ KT RE B R4S (5:38) T10, 201a AT 44N R 5 i JBE ol i 58 \ ANl o 8
Ao AR, AN E . M R AT R (I ZAE R . BT

3-2-9. Many Bodhisattvas in the ninth stage become the Ruler of the One Million World
Universe KK FE (cf. Tog, No.278 751 HEE).

I\ K7 BRI EE R A (5:38) T10, 204a J2 441 52 g JRE ol 8 58 L35 B o 225 g ot
Ho IR INRRESE T R AR (R L. 2 AE TR KRR s

THhASHR (E11) T26, 193a A& MR pie 5 L3 b 2 L. 5 BERR . SRR Bl AR
Al Rk ZAERRER £ SR ETHF

3-2-10. Many Bodhisattvas in the tenth stage become the Ruler of the Heaven of Mahesvara

FEMR EARR £

I\ B KT R RAT (4539) T10, 208b AW SRR BT E 5k . 250
Ho UG R, A R G SERECE ., (N © -

3-3. The Ruler of the One Billion World Universe KTt 53 is apparently identical with
the Ruler of the Heaven of Mahes$vara [ 15 4% K T (see 3-2-9 above; cf. Tog, No.278 7~
)

I\ K7 B R AS (550) T10, 263¢ fRIKMFT- B UK. FEIRN/FIKW. KT

HES, — ISR, MEASRIC, FOKELET, S 4 SIE, ME AT . . L 57
AR I J5% . R T
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T25, No.1509 Dazhidu lun KB

This is a translation of the Maha-prajnaparamita-sastra (Treatise on the Sutra of the
Perfection of Wisdom, Larger Version)—a commentary, ascribed to Nagarjuna #Ef (ca.
150-250 CE), on the Paiicavimsatisahasrika-prajiiaparamita-sitra K48 —done in
402-405 CE by Kumarajiva MBEEZEST (d. ca. 409 CE) of the Later Qin dynasty 1228 (384-
417 CE). The translation is known as one of the most studied Mahayana scriptures in East
Asia. See To8, No.223 K% £r4%. Cf. Tos-07, No.220 KIEE4E; To8, No.227 /Ml A 4L.

1. Basic Enumerations

1-1. KBER (58) Tas, 473b-473¢ L&) .. 1BIKIG b0, =5 FE N, FFEE. ET
R =T KT ra SRR S G2 4 =35 = F R 0H. BRI E. H
PR U A . Sz R R . i REAEFFIE 2. R, IREER . FREEPER . (4R flife B
MR I JEHX S X 3t . . . AR, JGRR, 1K D%
AEREER . R . MRIEER . EER . BORR - 10 H 2R — 5 — . AR
Jig o Gl AT IR A s SRR RS TR 2 v R TR . JERER . WRER .
FR. o EPR B IR . SRR VR AR SRR AR . IS R T (RIRIE i
Tt g, :ﬁélﬂﬂ%f% TR FERR., SR A = 5 — 0. NyHE R FFERTE K.
BE~ DR, B, P ER . AEAR . BOER. BE(EEE AR MR . WM A 2 2
Bte LG IR I2,

1-2. KB (B6s5) Tos, 515b [

o tHAEPPREER.
S JE R

BB
SRE R BTN B2
IR R B R R

1-3. REER (o) Tas, 122b [&K) @IRFHEL, DI SR, L =F KRV 4. 2
VP A5 . MO PEFTSESS. USRI OB, B, DO,
ST RTHFRNEAEN . PIRE R, RIEEHS RER KR R I, JRd e, I,
ALETE, RABTEEA. FrRR AT

1-4. KR (G9) Tas, 122¢ [aml ... FIEL LA #A8HHE R, REHER. ZF. SHVUH
A\ RS R A0 = PLOREE AT, J2 ) . A iR
TR 5% o RMERF AL JRA =F. —HRRKR. st/ ML . —H TR,
BRAE R . = KRR AP B

1-5. NEEH (Bo) Ta2s, 122c [iw) .. B BEAR A (o7 DANCE S8 SR . 25 H, P4 =
@ TEPJ: 8 FEAR R . AER AR, s AR RIS, BTN WbHR

To WABNERIE B ERE R A IAONEE B 7 [FEE. w15 L2 AZ L&A KR
q: @ﬁ\%—/ﬁﬁﬁ‘uﬁ& A RFER .

1-6. KB (564) Tas, s13b LAL] BIRF B . =TTt . S POREER . B
=R BURER . FUERER . SR MBAEETER - 5K, SEHER. JERUR. KIER. R
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IR Fe—YIA e IRME. JEHHh L. ARGEHT. SIS . A,

17. KB (5:87) T2s, 671c-672a (ALY . AEZEANEAHT . ANFEAHE . ASE EERE
Fratmis AR MR EL . 45 L 2 A TR 5 — T A0\ BB U 5 R ko #7425
MCHE, LK. 7RI . R SR . FUSERRR. LMK . fLEHER . 7t
U JERR PR BRR. K. SR, K. DK, BRX. :

SR . /5 2 ke S F
LR T AR E AR — VIR A o A8 m R R 2 A

SRR, WER.
R FFmaEE L,
=3 =,

A}

ESCBIE .

By

Fa)

2. Analysis

2-1. According to this scripture, there are six independent heavens in the Kaimadhatu #X
%, 18 independent heavens (including Mahe$vara, PRE#EIREE but not Asamjhisattva il
#EPR) in the Rupadhatu 5%, and four independent heavens in the Arapadhatu 5% It
seems that the heaven of Brahmaparisadya £ &K (FEFLK) does not exist independently
(see V. Chinese Translations T25, No.1509 K& ).

2-2. In the Kamadhatu #KS%, there are six independent heavens: PIRTER
Caturmaharajakayika, =X 0K Trayastrimsa, BEER Yama, JEFPER Tusita, fLEER
(fEE%ER) Nirmanarati, and flfEETER Paranirmitavasavartin, from below upwards.

2-3. The heaven (or palace) of Mara J& is not mentioned in the Basic Enumerations.

2-4. In the first dhyana YIFFE of the Rapadhatu tA5%, there are apparently three
independent heavens: 25K (FEHK) Brahmakayika, J£#fi7k Brahmapurohita, and K
FEK Mahabrahma, from below upwards (cf. To8, No.223 K £L). The texts cited
in 1-4 and 1-5 above do not indicate the existence of the heaven of &K (WA K)
Brahmaparisadya at all, although clearly mentioning that there are three independent
heavens: £AK Brahmakayika; F8#fik Brahmapurohita; and KFEK Mahabrahma.
Therefore, it is obvious that the heaven of Brahmaparisadya is not independent. FE K
FHK) Brahma as seen in 1-3 and 1-4 above is seemingly the generic name of the heavens
of the first dhyana.

2-5. In the second dhyana ®_#FJ& of the Rapadhatu f4.5%, there are apparently

three independent heavens: [BBIER Parittabha, JEEOEPR Apramanabha, and PN

Abhasvara, from below upwards. PR Abha is seemingly the generic name of the heavens
of the second dhyana.

2-6. In the third dhyana 5 —FFE of the Rupadhitu 457, there are apparently three
independent heavens: P{§FK Parittasubha, #EEYK Apramanasubha, and JEFR
Subhakrtsna, from below upwards. #§K Subha is seemingly the generic name of the
heavens of the third dhyana.

2-7. In the lower part of the fourth dhyana ZEPHEFIE, there are three independent

heavens: fffETR (FIAPESIER) Anabhraka, f#fER (&HER) Punyaprasava, and B

PR Brhatphala, from below upwards. The generic name of the lower three heavens of the
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4

fourth dhyana is not mentioned (cf. Tos-07, No.220 KHHTES; To8, No.223 KA £
To8, No.227 /ML),

2-8. Seemingly the heaven of Asamjiisattva #f#8PK does not exist independently in the
fourth dhyana 5VU#¥jE, judging from the comment as seen in 1-4 above that there are
eight heavens in the fourth dhydna (see V. Chinese Translations T2s, No.1s09 K% 5

cf. To8, No.223 KifAr4%). It is obvious that the eight heavens are: fEEEATR (FilIRZEMI

R) Anabhraka, fffER (fSHER) Punyaprasava, [ESeN Brhatphala, SR (FIREERTHEIS
B Aorho, S () oo, IRER (RSB Sudrso HESLER (BULR, 0L
°A) Sudarsana, and EEFETEN (FFIEFER, FMIFIFER) Akanistha, from below upwards.

2-9. In the upper part of the fourth dhyana ZVUFFjE, there are five independent heavens:

AR (PTFEIRAASTR, MEJRER) Abrha, EROR (ASEER) Atapa, ISR (RFER) Sudrsa,
SR (SER. ESLR) Sudaréana, and [EFER (FRMENER, FRUIIER) Akanistha,

from below upwards. ¥F /5 K (P& X) Suddhavasa is the generic name of the upper five
heavens of the fourth dhyana (see 1-1, 1-3, and 1-4 above).

2-10. The heaven of PREJERTE Mahesvara independently exists above EFE5EN (FTIJE
FER, PTIfFIFESR) Akanistha (see 1-4 above; cf. To8, No.223 KA 45):

2-11. In the Arupadhatu (A5, there are four independent heavens: [iEEEARIEEIN
@JER) Akasanantyayatana, [ilgiehady (FUEEN) Vijnananantyayatana, SEHFEE
PR Akificanyayatana, and FFMEEFIEEEER Naivasamjianasamjiiayatana, from below
upwards.

3. Others

3-1. The same enumeration as seen in 1-7 above is written in other scriptures (see To1, No.1

THFCAE).
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T27, No.1545 Apidamo dapiposha lun [ EEIE S KL 24V D5m

The Abhidharma-maha-vibhasa-sastra (Abhidharma Great Treatise), compiled in ca.
2nd-3rd century CE by the five hundred Great Arhats 71 F1 KFiZEVESE, was translated in
656-659 CE by Xuanzang % %& (602-664 CE) of the Tang dynasty /# (618-907 CE). The
treatise belongs to the Sarvastivada school 4 #F in Kasmir & f4fEof the Vehicle of the
Hearers. It explains the differences in thinking between two groups of the Sarvastivada
school, one in Kaémir and the other in Gandhara P4 /7. Cf. T29, No.1558 ] FL 1 B {HL 45,
T29, No.1559 i LI {H 5 F fi; T29, No.1s62 il FRIZE P I 11 P .

1. Basic Enumerations

1. FIERIE R BRLEVDEm (15133) T27, 691a NEREECRTERER . TR VIAFIE. i
B R E SR JIRBRA T . KR AR KIREFER. KIEBER.
KRR - VX EREEEER - AR - — B WWIRER . AR TBUCEIC.

1-2. P EREE PSR BL LV ER (:136) T2y, 702a-b UK ERKR GRAAEEII 2 —. = F=KR
BRPEES. RTEGRE—RES. RERGRIEESI T = BEZR S RIEE
<, BEEUR SRR S & LR E ST —. fEETER 5 R E 2. R K SR
KIS FEHR SR — B A . RFER S R—Emas i1 . IR & = — Bt I
SR DU AE . DR & =/ \ B S . IR Sy R sl EER SR =1
LS. BRI o N-IUER T, BRI 5 77—+ i o1, RS o B 7 TiT-
S0 BSR4 R -0 1, MR 7 T
SA140 T GRTBUTR FT-0T. RBAE  E=/\ T 07 . MR 7 = | ¥
HEIS o WA A 2 oy P

13, FTELEEBE K BLEVb o (Biso) Toz, 766a WHERETATRIER R, WP HA =R k. 0.
R R RS R 0 R AR LR, 25, A L . 324 TR 2 .
HIRAE E A5 E AN 3 T (R AR BRI 5. 25, S MR IR 300 I i 4
R i =K. . . . BE. . e =K B, & i
IR I = . 2. OV SRR . B, . 2 =R AR, 25 4 E A
R A\ K. . . T PR . . . . . .
BNF MR 25 P TA R 5 DA —

1-4. PTER I ISR R 2V (176) T2z, 883a Wi akamat . A T35 . iH. MR . SN Bl

1-s. FTELEEBE RFLIE VDA (583) Tz, 43ib UM (21, 2. . .

2. Analysis

2-1. There are six independent heavens in the Kamadhatu #k5%, 16 independent
heavens and two dependent heavens (Mahabrahma A#£K and Asamjhisattva HfAR
R) in the Rapadhatu 5%, and four heavens in the Arapadhatu f{% 5%, The heaven of
Brahmaparisadya does not exist independently or even at all (see V. Chinese Translations
T27, No.1545 [ ELIE B K EE VD).
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The following text clearly indicates that there are 16 independent heavens in the
Ripadhatu 1.5+ and four independent heavens in the Ariipadhatu 5t

Ri] BRJEE B K R VD (B5:193) T27, 965¢ [ FTa = A oAi il 7., ZUAHh 2 DL iR 2 D)5
HTER . SR A, 27 UAMLE . [EER LA A Uik 7. B DUEFIE. UM, 257 DUER
Ho RVt B EEM. 58 B TR, Tt/ . BOTIUE. 2 LB,
TMNERR LT . 58 AAE IR AMEAEI RS, K05 H Rl & AR A HcE T
=5

The above mentioned X515 20 locations of the Kamadhatu are eight great
hells, one region of animals, one region of demons, four great continents, and six heavens.
This is according to the following information:

NBTERZ RS (5:2) T28, 985a-b HbF A =H, SR M AT, A Tz, 78
JAURHAR — S0 Al = a PUSRI TUORSRY . /SR BA-ERR A B J\ ST JFB%
AR R AIUMA—BEEM . . =48 PUEE M. BABR. —IK
FRR “ = =R ZRER. WIS 2R TR, ANLEER. 1.
FAINIE . FHPIRFIEAT . — AR R B i EA =R, IR, —
HEDE R ZMOGF R B=FFEH =R —/FR. ZHEFR. PR, I
A\ R —MEER “HER ZFERR. IR, TUEECR. NEHR. BER K.
INEOFTER B+ oNiE . KA P\ SO RS EREEPT. A D
AR — B R . TS . —PTH . TUARRARARAR .

Many exponents of the Sarvastivada school A in Gandhara P45 show the
idea that there are 17 independent heavens (17 = 26 whole locations - 9 locations of the
Kamadhatu) in the Ripadhatu f45%. On the other hand, those of the Sarvastivada school
in Ka$mir % 5%% have a different opinion: there are 16 independent heavens (16 = 25 -
9) in the Ripadhatu because they believe that the heaven of Mahabrahma KK is not
independent.

BT ER I I K ER 22y (1517) T27, 85b ). 73 IS ARy . £5 280 B o FECHSM. 10754
Bille AR IR 15 17N SRR, 7l AT LB t-L. IRTRAR R . S8 RAT S,
BT, SR L. DIRRER. M5B

The above mentioned #X5%/L nine locations of the Kamadhatu are the three great
continents (except the Northern Great Continent) and the six heavens, as explained by the
following text:

FiT BB B KR bim (5:25) T27, 131a Wit RiE. KIVE S s AN =M. BRIUEE. &
INERR. LSRR RE . N RIE .

2-2. In the Kamadhatu #iF', there are six independent heavens: PHRTEFR
Caturmaharajakayika, =X 0K Trayastrimsa, fZEER Yama, BESEZR Tusita, 455 0K

Nirmanarati, and fllfl HfE'R Paranirmitavasavartin, from below upwards.
2-3. The heaven (or palace) of Mara J& is not mentioned in the Basic Enumerations.
Apparently the heaven (or palace) of Mara does not exist independently. Mara is in the

first dhyana FEt in the Rapadhatu 4.5t according to the following text:
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oy B2 K B R VbR (8:52) T27, 272b KOGEBE(EREE. AP SN, SRk, .. (A,
AEFEME. (T HR . 2o IR, . A, RE R, 25 JEPTIIiL.

A& Brahma is seemingly the generic name of the heavens of the first dhyana.

2-4. In the first dhyana YIFF/E of the Ripadhatu 457, there are two independent heavens:
R K Brahmakayika and 288X Brahmapurohita, from below upwards. The heaven of
KHFER Mahabrahma does not exist independently. This scripture clearly mentions that
there are 16 independent heavens, showing the exact names of them. It does not refer to the
heaven of Brahmaparisadya. Therefore, it is obvious that the heaven of Brahmaparisadya
does not exist independently or even at all.

Many exponents of the Sarvastivada school A7 in Gandhara P75 believe that
the heaven of Mahabrahma K%f Kexists independently. On the other hand, those from
the Sarvastivada school in Ka$mir #l{& 84 understand that the heaven of Mahabrahma
is not independent but belongs to the heaven of Brahmapurohita JE#i K.

PTER IR KER 2R (598) T27, 509a [ RFER F. AEAE(TIE. REHHRE AR (L0
HRo PE77weA . AF U2 AR WIRFRE. BRI = — R R . SRR . = KIER
Wi PERERIE . FRE . MVRIRIAE . FEARATER. WIRF R, MEA k. RIZEEIR. T
R . WL IEVE . AR MK 2 RRE . W R . BLEREE . FFE .

Sefs i

2-5. In the second dhyana 55 —#¥F& of the Rapadhatu 457, there are three independent

heavens: [BOER Parittabha; @R Apramanabha; and JEOEEER Abhasvara, from

below upwards.
2-6. In the third dhyana 5 —#¥jE of the Ripadhatu 5%, there are three independent
heavens: ZD¥K Parittasubha; &K Apramanasubha; and #@{F-K Subhakrtsna, from
below upwards.

2-7. In the lower part of the fourth dhyana $:VU§F/E, there are three independent heavens:
#IEZR Anabhraka; f#8E5K Punyaprasava; B9 Brhatphala, from below upwards.

2-8. The heaven of Asamjhisattva fffR does not exist independently. The exponents
in foreign countries #}M& regard the heaven of Asamjhisattva AR as one of the nine
independent heavens in the fourth dhyana 55VU#F#iE. On the other hand, those (of the
Sarvastivada school ) in Ka$mir iy #%4E explain that the heaven of Asamjhisattva
(is not independent but) belongs to the heaven of Brhatphala [ESK.

R ERIEEE KR LD (H5154) T27, 784b . TEA g7 i . ZNERTER - 58 VU6 .
BRI L. IR . IRTREER . sEsmAiS. B o SRCARIB BT MU 4
MU o T4 2 o

2-9. In the upper part of the fourth dhyana 55 VU%F)E, there are five independent heavens:

#EJFCR Abrha; #EFCR Atapa; BEHIR Sudrsa; BHPR Sudarsana; and PMIUEER &

JiFER) Akanistha from below upwards. Ti7%)% Suddhavasa is the generic name of the
upper five heavens of the fourth dhyana.
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2-10. The heaven of Mahe$vara BEREREA (K H7EX) is not mentioned in the scripture.

2-11. In the Arapadhatu {5, there are four heavens: FEflEE Akasanantyayatana,
MBS Vinananantyayatana, [P Akincanyayatana, and
Naivasamjianasamjiayatana. It appears that the four heavens have no locations, since
there is no form at all in the Aripadhatu 5t (see 3-2 below).

3. Others

3-1. The expanses of the heavens are explained as follows:

Pl BRI R K BBV Em (8134) T27, 692b Kt LT JEeE R RIEERSE, A=,
Wﬁaﬁﬁ HiK = B2 b, BEGAmG . 208 =BTk, Ahastfid. 265
. P, R TE’@E& Mo MR ER . EER . Fﬁﬁ%ﬂﬁa HE WA, HRRIEHEE
Z. LA T, WEETHE, A E M, TP EE. B9 == VUEFEH. ks
DU N KT sE e, AERATER. iﬁ)*éﬂi.%? S AR LT, THE, fih
LBETE. KeEE, %ﬁﬁ%ﬁ%ﬁﬁ%o W =58 IR S AN T KT, ZBDUFF .
Ha s, hib k. SFIUEE. iﬁ%ﬁ Wxiﬁﬁf%ﬁ DASAAEIS . A5 PR . 2B DY
B E. M S, “‘FET Jeo BEAREAT. Zro RIS M, ML, AR AU, BT B,
BT . R E . BE. I E L, Biﬁﬁ&’n%% AR IR . (ELEC V. EER AR, FiTbA
H, EEATE. /\%S%E& FHUL AT BT i

3-2. The scripture insists that there is no form at all in the Arapadhatu A5 This is
explained in the text below:

Fi] ERJZE K R UL b e (35:83) T27, 431b—c il BUA ER. MOFA D, o plamE. B8
i o S, s, . b mﬁqﬂo A, 2. EH AT, FTak A,
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T29, No.1558 Apidamo jushe lun [ EEIEEE(H 3R

The Abhidharma-kosa-sastra or Abhidharma-kosa-bhasya (Abhidharma Storehouse
Treatise), compiled by Vasubandhu 3 (d. sth century CE), was translated by Xuanzang
2 4E (602-664 CE) in 651-654 CE of the Tang dynasty 3 (618-907 CE). The treatise reflects
the thinking of the Sarvastivada school # in Gandhara and/or the Sautrantika school
KA of the Vehicle of the Hearers. It also explains the differences in thinking between
two groups of the Sarvastivada school, one in Gandhara and the other in Kasmir %5
4. Cf. T2y, No.1s45 Pl ERIE R K EL VDR, T29, No.1ssg [ FREE BE{H45FE5; T29, No.1562
oo R 32 B ML A P iy

1. Basic Enumerations

1-1. P EREE R (F58) T29, 41a-b afEl. RSV S SARR A HH . R AT 75
R, —IIRERRKR. ==K, WER. UREEZR. TR . Ntk ATE
Ko WA T AIA #8. HURRM B0, Bl A b B AL, B, =5 EESA
= FVUEFRIEIAE )\ 28 NE . AT, B B = BB R. R,
ﬁj(ﬁi R EA . DR _EER. e . Fgﬁ
Fo. IR, HEEVR. —RER. SRR E. A/ \E. — o AEAER.
- VUEEIER - i-o DA - LEERR. )\ @R - - LI, AT
DL, S T, 2R AR, MR M0, ANMETTHT. FIRIRI (HER#E, ZRIE D,
— TR . S - — FERENE - V" AR - 1T U e A MEDUAR
A E N (AU S E .

1-2. [TERIEBME Ao (F24) T29, 126a FHISHFE . ALERE. (4R E. IEMEA 1. 2HE
A T A TR E. sl HEETEAS . SEVUEHIE . A Toihiile U EME Fe (A58 T,
AHo FHpy B BB AR ZE I

2. Analysis

2-1. There are six independent heavens in the Kamadhatu £} 7t; 17 independent heavens and
one dependent heaven (Asamjiisattva -) in the Rapadhatu t45%; and four heavens
in the Artpadhatu f4 7. The heaven of Brahmapérisadya does not eXist independently
or even at all (see V. Chinese Translations T29, No.1558 fi] FE1% BE{H 455

The following text clearly indicates that there are 17 1ndependent heavens in the
Riapadhatu .5

Rl ER I SR (5:8) T29, 40c AHET, HRREFAE T N M ISERR . AR+ B
PNE b B AEFTAH. —FFES . HVUFFE/\.

According to the following text, there are four heavens, which have no locations,
in the Arapadhatu 6 5:

Rl B 32 B {EL 45 5y (35:8) T29, 40c—41a 2BF]. . fEO FMERE . ARG VUM, 1R F5Medr. 2
CoEEAHAE

Many exponents (of the Sarvastivada school A #f) in Kasmir #li%5@4%E explain
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that there are 16 independent heavens in the Ripadhatu 5%, because they believe that
the heaven of Mahabrahma KK is not independent but belongs to the heaven of
Brahmapurohita FE#{i%. This is explained in this excerpt:

BT ERIE P (R (5:8) T29, 4la aflo . MNRSHAER . W& AGmEnE 5. FUREA TN
BeE. RUARREE R A . ARIER. — L. AR R g . PY R

Rl LI BE{RAr 3 (3511) T29, 60a-b EEl. M2 8. =1 =K. FiEshes. thaax
o IS . SHEL M FAER. FK2 =K. swEl. searfrat. ==K L. H
R AT B 4. FATEE R BH. WER. 2R, 88500 K. LB 7E
Ko KHTATER . MR AH7NE HFHTAH. K. Bk,

2-2. In the Kamadhatu #F', there are six independent heavens: PHRTEFR
Caturmaharajakayika, =X 0K Trayastrimsa, fZEER Yama, BESEZR Tusita, 455 0K

Nirmanarati, and fllf6FIfER Paranirmitavasavartin, from below upwards.
2-3. The heaven (or palace) of Mara J& is not mentioned in the Basic Enumerations.

2-4.In the first dhyana H]#F5E of the Ripadhatu .54, there are three independent heavens:
AR Brahmakayika, 28K Brahmapurohita, and KFEK Mahabrahma, from below
upwards. This scripture clearly mentions that there are 17 independent heavens, showing
their exact names. It does not refer to the heaven of Brahmaparisadya. Therefore, it is
obvious that the heaven of Brahmaparisadya does not exist independently or even at all.
Judging from the following texts, 2&ttt brahmaloka / prathamadhyanopapanna in
Xuanzang’s Z 4 translation is the generic name of the heavens of the first dhyana:

B B 322 ARy (52) T29, 9¢ RREA —Fo Ja Nt 130l . sRIECIR. AR
PLGENENSS

ABHIDHARMAKOSA (see VII. Appendix): aripyadhatucyutah kamadhatau brahmaloke
copapadyamanah.

P BB L (452) T29, 9¢ =t ARAEAIR FRIA R, SR, 45/ = =
L. T R,

ABHIDHARMAKOSA: trtiya kamadhdtau labdhavihinacaksuh prathamadhyanopa-
pannas ca dvitiyadidhyanopapannas ca pasyan.

2-5. In the second dhyana % _#FJ& of the Rapadhatu .57, there are three independent

heavens: PSR Parittabha, M8EPEPN Apramanabha, and PSR Abhasvara, from

below upwards.
2-6. In the third dhyana %5 —#F of the Rapadhatu .5, there are three independent

heavens: ZD¥K Parittasubha, fEEJFRK Apramanasubha, and #@FK Subhakrtsna,
from below upwards.
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2-7. In the lower part of the fourth dhyana 55 VU#F)E, there are three independent heavens:
#EER Anabhraka, 8K Punyaprasava, and B3R Brhatphala, from below upwards.

2-8. The heaven of Asamjiisattva fi#8K is not independent but belongs to the heaven of
Brhatphala B8R, as cited in the following text:

I Ly (%55) T29, 24b L. MR, MEL, SRR, OO, B
SRR, SEL A BT R 7. . A R e
8. 4R .

2-9. In the upper part of the fourth dhyana ZVU%FE, there are five independent heavens:
HEJOR Abrha, HEBICR Atapa, BEBIR Sudrsa, BEFIPK Sudarsana, and EFEFEA Akanistha,
from below upwards. 71755 Suddhavasa is the generic name of the upper five heavens of
the fourth dhyana.

2-10. The heaven of Mahe$vara [BEBRE#EAN (K H7EX) is not mentioned in this scripture.

2-11. In the Ariipadhatu A5, there are four heavens without locations (see 2-1 above).

These are: Figiiealiy Akasanantyayatana, jiljueesi Vijnananantyayatana, HRFFEE

Akificanyayatana, and FEREEESFEREE Naivasamjiianasamjiayatana.
3. Others

3-1. The heights of the heavens are described as follows:

Rl R BE (A5 (B11) T29, 60c s El. . TR s Ko %, A2 HE . 28
El. Wi 22 M. 5 FBUMA. sEl. — . MsEie. JEo5 8. (Hrf4Ese, 472
T, IR, BET R, R igE. 18 ERTE. BEETRE. 55 WEliit. S0,
FTI K. DUEMSEAS. VUK. RKFER. /40 B, =+=K. 7R, =F
. =t =K. PR, LERER. LR8I R E. iER K. 25N,
PAEARE. PE 2k, (R, JRBR R, 2R HEAE, Rt . AR TR, R
T FERATE . AR R R, M. B EREES . NS SR E4.

3-2. The expanses of the heavens are explained as follows:

Rl B3 R (R4 5y (3511) T29, 60c—61a Sl .. I BEES R e, WK g B £ A RRAT. I
VR, KRB IR. WhELTE, AR, FAS R, AORES. VIsFEHh. =K g .
S —UPN. 5 B ST I B b T IR . ST HeisS.
F=EFE. WS, MR RT. FIUEFE. = RIS,
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T29, No.1559 Apidamo jushe shilun [ P21 5 {H 5 BEm

The Abhidharma-kosa-sastra or Abhidharma-kosa-bhasya (Abhidharma Storehouse
Treatise), compiled by Vasubandhu 3 (d. sth century CE), was translated in 563-567
CE by Zhendi E## (Paramartha, 499-569 CE) of the Chen dynasty [ (557-589 CE). The
treatise reflects the thinking of the Sarvastivada school A #{ in Gandhara and/or the
Sautrantika school & & of the Vehicle of the Hearers. It also explains the differences in
thinking between two groups of the Sarvastivada school, one in Gandhara and the other
in Kasmir i #. Cf Ta7, No.154s BT ERIE B K ER 22V Dim; T2g, No.1ss8 bl BRI B (R Tao,
No.1562 [ Eg 12 B I 1 F5 A

1. Basic Enumerations

1-1. FifERIE @%@Eﬁﬁ (#6) T29, 198a-b FEEL, PUIE /S KE. 7SR —TIRER. —
SR, SRR VEBAVER . TEEER . SMELETER - £ AT Aa A AR
1HAEMSEE. BE. —t. B E . BRIt TR SR S EA R
TR LSRRI (B EL [ B B R B 555 =i BEEL
HFYIE —E = % BBA =M BEL ATRIUEA )\ BEL e = — 3R
THRSAT. ZRAE . . . — . — v — . N
. ﬂﬁﬁ lﬂlil\ﬂﬂ% —EE. CARA. B CEICR. B B

ABEL AU R, TR . ML R . T DA IR AR
ﬁ%(:éﬁ@/jé AMERIE . BFPE B B4 VIR, R, 25 R A 5. i

ZE AT AT TR — N - — N - — EREN - AR
WEVUANH R ST A B 22051

2. fERIEE RSB (B17) T2o, 277b (RIS E R AR THE 1L 2PTRAHIZEIUE. B
Flo B IE T FEAA Tl B ILAREMER 1. 75, B . by bBrpy B EZER)
/8

2. Analysis

2-1. There are six independent heavens in the Kaimadhatu 4k 7%, 17 independent heavens and
one dependent heaven (Asamjfisattva ff#85R) in the Riapadhatu 5%, and four heavens
in the Artpadhatu ftf7. The heaven of Brahmaparisadya does not exist independently
or even at all (see V. Chinese Translations T29, No.1559 [ EL13 = {H 4 FE ).

The following text clearly indicates that there are 17 independent heavens in the
Rapadhatu g5t

Bl ER i R RS R (56) T29, 198b FERLARTR. (B, 17 B L. At B =
BET. B8 =M. BEEL. P 8 =08 &A= mEL FRrhIUER ) M.

According to the following text, there are four heavens which have no locations in
the Ariipadhatu {5

By B3z B R A R (F6) T29, 198b 1T, MO MR, BEFl. ~Tfil. MOk

B0 T LAMAL, 38 25 R ARAT A M ik, AMERER . BEFIRE . (B A DA, BEEL
R AT A A ZE A M0 SR YA
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Many exponents (of the Sarvastivada school f3#F) in Kasmir 2 explain that there
are 16 independent heavens in the Ripadhatu 457, because they believe that the heaven
of Mahabrahma K is not independent but belongs to the heaven of Brahmapurohita 3%
JEAT. This is explained in the following text:

BIER IR RERER (6) T29, 198b FIE AT, (HAT+/N. LA FARESEATREAT I «
e . WG . M — A KA ER. AR

BIER IS RER (58) T29, 217b-cDU KR £ K =+=K. LIt ut. EE.
PEME EET RAE BEEl, =+ =R L. A EE. Prifat R, P &Rk, 55
BEE. L. 2o (L8 AL EFE FEREE WATPTER. SA 7 B WA IR, &1
TR R LA A AR I S

2-2. In the Kamadhatu #KS%, there are six independent heavens: PIRTER
Caturmaharajakayika, - =K Trayastrimsa, FESER Yama, SEHIER Tusita, fLEER
Nirmanarati, and fllfl HfE'R Paranirmitavasavartin, from below upwards.

2-3. The heaven (or palace) of Mara J& is not mentioned in the Basic Enumerations.

2-4. In the first dhyana ¥I§FE of the Rapadhatu 7%, there are three independent
heavens: #4% Brahmakayika, #5617 Brahmapurohita, and Kf Mahabrahma, from
below upwards. This scripture clearly mentions that there are 17 independent heavens,
showing their exact names. It does not refer to the heaven of Brahmaparisadya. It is
therefore obvious that the heaven of Brahmaparisadya does not exist independently or
even at all.

2-5. In the second dhyana % _#FJ& of the Rapadhatu 5%, there are three independent
heavens: i Parittabha, 89 Apramanabha, and W Abhasvara, from below
upwards.

2-6. In the third dhyana %5 —#F of the Rapadhatu .57, there are three independent
heavens: Mgt Parittasubha, ESE¥# Apramanasubha, and #@§t Subhakrtsna, from below
upwards.

2-7. In the lower part of the fourth dhyana 55 VU#FE, there are three independent heavens:
#EEE Anabhraka, {8 Punyaprasava, and [B Brhatphala, from below upwards.

2-8. The heaven of Asamjnisattva J#85R is not independent but belongs to the heaven of
JEPR Brhatphala, as explained in the following text:

Rl BRI R R R (5:3) T29, 182c-183afi[iL4 MARA . (Rl MEAEAY K . AEWCr Oy
e EEL AR R A IR (B, G FEE R R AR AR
AR IR . ] hi .

2-9. In the upper part of the fourth dhyana #iJU##E, there are five independent heavens:

MOR Abrha, {8 Atapa, I Sudrsa, 8B Sudarsana, and flEF Akanistha from below
upwards. 335 K Suddhavasa is the generic name of the upper five heavens of the fourth dhyana.
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2-10. The heaven of Mahe$vara [BEBRE#EAN (K H7EX) is not mentioned in this scripture.

2-11. In the Arupadhatu B, there are four heavens without locations (see 2-1

above): FRMBEIN Akasanantyayatana, FlGMGERN Vijiananantyayatana, [lSEHREN

Akifcanyayatana, and Naivasamjiianasamjiiayatana.

3. Others

3-1. The heights of the heavens are explained as follows:

BT R R (58) T29, 218a J&ad Kt . ANRTATAR. 7€ FiA)_Le AHEAE
W &V . AT LA A BoE. HaEir R (a1 antb 2. [ HEIEaE. B,
PERITFINAE ) LB o FEBEBR A RTINS o Al K. Db Py EAH 5B . ansiiy
J& o DU Fr (B DY ) o i e R A 25 8 Pebre =+ =R . it =+
ZRIARITFEIAE 28 DL BE R IR o SEB0BE R [ RITF AR 28 e bl iR %
RIRE Gt — VIR S R 52 FLIA R AR KA A Bt bl it FE R - 1%
BT ign JE ARG [) b AEARRAE . HHIL 3Rk BRI G . MR BRI BE B o 442 B0 JE Al
WEo FTERAMRR . BLER AL BT JERTIG. O IREEERRIM. HIETTTE. 4 JERTIT. 1A &R
Ate LLHE A T JERTIG  REFTAT 73T

3-2. The expanses of the heavens are explained as follows:

BT ERIE RS RER (59) T29, 218b {RIXBIEESE R Htm i, _EIURINZASH L
ERER A AL (R EREMRR . (7] EAG (0. (R AREMRR . A1 i, [Fl— DU, 55—
sEHE, [FNT I 5 =S i, A A SEVUE . [F =Tt 5. 1R AT ERAT
At MIRE S = B[R] — T4t . S500E AR &
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T29, No.1562 Apidamo shunzhengli lun [ F2 12 BRI IE B GR

The Abhidharma-nydyanusara-sastra (Abhidharma Following Right Theory Treatise),
compiled by Samghabhadra % (sth century CE), was translated in 653-654 CE by
Xuanzang % #& (602-664 CE) of the Tang dynasty J# (618-907 CE). The treatise belongs to
the Sarvastivada school A in Kasmirillj%5f#4# of the Vehicle of the Hearers. It explains
the differences in thinking between the Sarvastivada school in Ka$mir and Srilata % F) 4
% (2, 4th century CE), who was one of the exponents of the Sautrantika school % &
Hl of the Vehicle of the Hearers. Cf T27, No.1545 [ FRiE BE K EL 2 Vb5; T29, No.1s58 Fil B2
JEE P R, T29, No.issg il FELIZE B (L5 ity

1. Basic Enumerations

11 FEREENEIER G (F21) T29, 456a-b amble MRS, FIUER 4. MR —70. &8
. JEER ] B8R R— 0. s N OR. —JERERR. —EF=R. —RUEE
K. WHEZR . TSR . 7 NEETER . 260, MRS, RSt S8,
HRRIN S o 202 e (AR b A TB. A= RS = SEVURFIE. A\,
WA AT R A = — R, “RiIR. = KRR BB R

H=%. - DR P = . DR, R
R =R SR 1)\ . — R 5-0 IR, A\

FRE . VUGEEELR.
. B, SR, DL A, AR, WA
. 7EIEZE . MOREE.

1-2. PTERIERBSIE FFRER (F21) T29, 457b MEE T, ARG E. DU GAL, 85 70T, i
TR, ﬁﬂ%ﬁé AMETTHTo BRPIRT AR SEE . B 522 Al B DUFE . — RS -

IR o VU IEREEIREIRR - /2 VUM . A% e S eDUAR. A LT,
EHAER. 5 A

. DR s
=G 4% o b ERER. MR

o

2. Analysis

2-1. There are six independent heavens in the Kamadhatu #k%%, 16 independent
heavens and two dependent heavens (Mahabrahma K#£K and Asamjhisattva HfAR
R) in the Rapadhatu 5%, and four heavens in the Arapadhatu f{% 5%, The heaven of
Brahmaparisadya does not exist independently or even at all (see V. Chinese Translations
T29, No.1562 [ FE 12 B2 I 1F 2 ).

b JHE (Srilata Z=AF4E 2, an exponent of the Sautrantika school & &%) insisted
that there are 18 independent heavens in the Rapadhatu 5%, regarding the heaven of
Mahabrahma KFEK and the heaven of Asamjiisattva fEAEX as independent heavens.
However, his argument is incorrect. The right theory, as explained by the exponents (of the
Sarvastivada school A #) in Ka$mir iI17&5{ 4%, is that there are 16 independent heavens
in the Rapadhatu. Further, the heaven of Mahabrahma is not independent but belongs to
the heaven of Brahmapurohita 3£ ’X. Mahabrahma cannot be independent, because it is
a single or a standing-alone deva. The heaven of Asamjiiisattva fliAE°K is not independent
but belongs to the heaven of Brhatphala K.
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Ri] ERZE BEIEE HE 5 (5:21) T29, 456¢-457b Lz . s8R, IFaE a1, 484 m .
HERPIER. TR WIEFE T, 4857 5. SEVURFIE. DIER AR, ATE S . a1\,
DU KA. SRR, a8, B2, Ba . SA M, SRR, MERAZ,
BHZER. AITMES. BA T\ tEdEr, AR A ., RIS R R, B B, Bk
o T2 B INVEIR . B3E R NERER. A— K. RIFEE R, FE3E, K
PR, RN DR 2R MARES. IVOAE. G R B, ZE%H. &
Fr—R. Rl/EE, SRR, ES— . KIS IR K AR, BEAKE] 7
SRR AT AR MR, BARANE] AR B AR . B
BN Ro E FEERR. SRHLAE R, AR, BRI AHIE . MARANE, 512 A, bR L,
T\ K. BIERE. BiEERE. &8 = s BT BEE M A =K. R
KEEKF. BREME. 155 FE . B . B 5 A k. IERTKIE . BUSE E . BEAHRE
o TR ARG, REENE. 20U, SRR K. H 2RI B\, IR
AR WIFFREH . S MEDU A ALE S . [EEE R . AN AREREE. = MhiffE.
R E M. B = RIRE . S5 . ERY)E. R TR I, Be .
HUERARE . BAE = MIZEFTHE. SRR . BERAE. SERIG . ST, B R
R FoEsE. MR EERE, IR, SO\ B S BIR. B
R Zm b, =t 1. g+ . SRMEARTH. AT, 1850 8. =MAH. 57
B . REEA DY, BR(ES =, BHEA =. BEAr UM NYIEFE. EE A =. AT,
AR . NG . I E R IR, e s E, AU B SRR
ZEEY. BGEIE. WM. SRR B AR BAS = EEH
B, e, RRIDL L. B, GERTEE L AN . A2 MO AR B BE KRR
ffio RER KL E R e . RIBEE R . 22t b, BEMET7N. W2 et . TIERAL, it
. MEBRE L, WA SOmyR R . e AR SESIERR . IR . AERE R, AR
Bl BRI FEER, RS, MRS . IEEFE @z, LA
W =Ko 1, 7R KL JETREIE, 2 R R, d i, S, F K.
HARKE K TRHaH, EMER . R R . AR 1. SRR, frl
il BEFFIKAZ . = M8 18 =M. 7 =R, B R, 8T, SR IR,
A BN TS . MER . SRS (G . MESR AT . PR AL .

The following information is a summary of the quote above:

B LI R B OS am (512) T29, 829b—c falg KAk, e AR R, M3 250k, NAIE T .
ANERIST o KEE—H. BRI S SR EAS . A AT 7. MR, BN
SRE—5 o AHF . SRR . oK. = MR SRR, AR . BA R R
EZHR%, BERIM. IMERR, MR, A5,

According to the following information, the term |5 represents Srilata %= F|4# %
(see II. References 1-7. Mochizuki ¥ H, t8.5% 1741¢; cf. Ts4, No.2131 Fla%E 44 78 4E).
{REAmEC (Bo) Ta1, 168a BRI S BYMIER S, HOSAEHTh. SREEZ M. LA UR.
IEFRREZy AR

2-2. In the Kamadhatu #F, there are six independent heavens: PHRTEFR
Caturmaharajakayika, =5 F=0K Trayastriméa, BEEER Yama, BISEZK Tusita, 450K
Nirmanarati, and flfE#ER Paranirmitavasavartin, from below upwards.

2-3. The heaven (or palace) of Mara J& is not mentioned in the Basic Enumerations.

2-4. In the first dhyana ¥15F& of the Rapadhatu {457, there are two independent heavens:
the heavens of #£ /K Brahmakayika and #£#iiX Brahmapurohita, from below upwards.
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The heaven of KFEK Mahabrahma does not exist independently (see 2-1 above). This
scripture clearly mentions that there are 16 independent heavens, showing their exact
names. The heaven of Brahmaparisadya is not mentioned. From this we can conclude that
the heaven of Brahmaparisadya does not exist independently or even at all.

Judging from the following texts, #&ttt brahmaloka / prathamadhyanopapanna in
Xuanzang’s Z 4 translation is the generic name of the heavens of the first dhyana.

oy ERJEE BENELLT PEfy (5:5) T29, p0360a REELH — 5o JeANiat. 15 aul. sEfl 5%, 4

ARG RS
B B 322 ARy (52) T29, 9¢ RREA —Fe Ja Nt A3 R0l . AR IR, AR AT
L AL

ABHIDHARMAKOSA (see VII. Appendix): aripyadhatucyutah kamadhatau brahmaloke
copapadyamanah.

oy ERJEE PENELLE PEfy (5:5) T29, 360b 28 =) sEART. /IR, A, 4~

= VUHFRE M. ARERIRAL.
By BRI B (R 8y (52) T29, 9¢ H—=F#. si BB 1HIRANE. SRR, JE— =Y
HR . 1E R AR

ABHIDHARMAKOSA: trtiyakamadhataulabdhavihinacaksuh prathamadhyanopapannas
ca dvitiyadidhyanopapannas ca pasyan.

2-5. In the second dhyana % _#FJ& of the Ripadhatu .57, there are three independent
heavens: BN Parittabha, M8@PEPN Apramanabha, and PSR Abhasvara, from

below upwards.

2-6. In the third dhyana %5 —#F of the Rapadhatu .5, there are three independent
heavens: /PR Parittasubha, fEEVK Apramanasubha, and #@¥FK Subhakrtsna,
from below upwards.

2-7. In the lower part of the fourth dhyana 55 VU#FE, there are three independent heavens:
#EER Anabhraka, 4R Punyaprasava, and [BSR Brhatphala, from below upwards.

2-8. The heaven of Asamjiisattva JEEER does not exist independently (see 2-1 above). It
belongs to the heaven of Brhatphala [B5R as explained below:

T EE S BRI T3 5 (5:12) T29, 400¢ AR 1%, JEAEMTIE. JRTERER . oF. BERR T
il e e A AR -

2-9. In the upper part of the fourth dhyana ZVUFFjE, there are five independent heavens:

HIEETR Abrha, lBCR Atapa, BEBIR Sudrsa, FFIPK Sudarsana, and EFEFEA Akanistha,

from below upwards. 71755 Suddhavasa is the generic name of the upper five heavens of
the fourth dhyana.
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2-10. The heaven of Mahe$vara [BEBRE#EAN (K H7EX) is not mentioned in this scripture.

2-11. In the Ariipadhatu #E {5 7, there are four heavens without locations (see 1-2 above): .

MBS A kasanantyayatana, filigiiesl® Vijhananantyayatana, P A kincanyayatana,

and FHFEEFEEIEE Naivasamjianasamjiayatana.
3. Others

3-1. The heights of the heavens are explained as follows:

BT ERIEBENA I PSR (&31) T29, 519¢ Priftati Ko k. LM% HE A, 8,
WA 2 . 5 ERUMR. Bl — Pl B E . EHEEJT%Z {HATREEE, 15255?%
Z: EBIIR. BEREATR. iET{iE B LR, BTN E. s Rl R ER. £ TR
o VIE AR, FE=1=R MnE M. ﬁDEJrEj—to EIRilF. EEBER,
HEINH it % B RR. TR 70k L%, seR. HEITRH.

3-2. The expanses of the heavens are explained as follows:

R R 122 R 1 G (531) T29, 520a W EERZE. iz & 2/l ARt UK ETH. A5
LRI A5 3. HaRai S . WIFEHh. SRIKEE. 55— 0. 28 8. S/ T0. 6=
FHE. ST A SEVURRE. SR T5. FERETS. F =fFE. WikES. /J\Elﬂljﬁt 5@
VUEFE . Mg,
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T30, No.1579 Yugie shidi lun Fifilffithim

This is a translation of the Yogacara-bhiimi-sastra (Treatise on the Stages of Yoga Practice)
done in 646-648 CE by Xuanzang %% (602-664 CE) of the Tang dynasty /& (618-907
CE). The treatise is believed to have been preached by Maitreya 5##/] and compiled by
Asanga 3 (4th century CE). It belongs to the Mahayana Yogacara school Fiflll1TIK. See
VII. Appendix: Yogacarabhiimi-sastra.

1. Basic Enumerations

1-1. Farfi A (§4) T30, 294¢- 295b FEHTEEAN S T H =175 7l /AR
e AR\ —550E. BAl. =G DUSEIY . FORSEM, 7SBEs, ’b@ﬁﬁ?&?&/\ﬁiﬁo
ﬁt%%ﬁ?ﬂﬁ?éi@f&%o Eﬁﬂ“?ﬁﬁﬁ%ﬁﬁo BEAMER J\FEI R BE o (55 4 )\ o —BEIRvE . —
ST TE I . — e TR AR VR0 . DU LIS TA i o o5 b MLARVE . 7S T 3 AR . L
AL AR JORALEA &b R =8 T Eas . 2ENE AV, 7E b8 . DY
TEMAEIS . A ORISR . GnEvE KIS TE MR « HIFEH T B2 IR R o € LA . T s
A FERI T R AR ILIEFT CHAERIE R, 555 R BN K [E] R o WA ST
A VERIMNETEL . 1BA )\ XK A N E. —PERERKR. =R, =Ko
K. VIEVER. HEER. NMEEETER . 15 ABEERE . Rthik 575 K. 2RE = e
1A — TRV, TIBARTEI . BIOCHRVE . K FEASVEm, PLITIB . ANFISL R AN
o INE— 57 J— IR TEI A3, B EH I Tl IR A FEE 1. FW* *ﬂﬁkﬁ% T i
JEIR, HE— BN, NS, =1 7NE. BT BIREIAT)UE. B8R R, 2ERT
fa R RFER b= ik b SR R . L=
R . BB ERE . IR . SRR K . Eﬁﬁ)\EF'Lun Eﬂkﬂ?g
& MEEER . fREER . R Ut — EE@\EPLW BB URFRE . R N A R .
AT 154 58T 1k AL e, 5. - MEEL EHL  MEEFRTE i b
B b R S DURF IR 18 A R e DREE (% - ﬁﬂLfﬂi‘t? FH G EAZ 56
. AR I, AR A S A DU R P, BRAEER . AT B L. B IERIIN. &
EANE . BRI R BRI, SRBE A . =B, R, %E/ﬂ%i INEAS ] p—
i, B O0E K. W BB, W VHEERE e AbHE I S EINE . BEAE E K. DUK
ERRG &, W EEI 2 —. EJrEj?Ef% e —E . WG E. FE S, R K
By im. IR E A b BV, WEk TR B . R, S —E . FRR B . e AE
I BRIz R G B —MEEA. KRS8, —MsER. kS E, sl bk
— IR R & . ST PRI, AR . SR = &SI ORIV & EAE . 5
VESIE R, MR EE REANESEH, R G T . Foa R BRAIANET . WiRHS T, e 389575
e y—IRTEI , ISR 55 AEER RN EAER S . NMIn ==K, E R
Ft. A, B85,

2. B (452) Too, a0sb-c SRR 11t~ IEAZRTS. P18,

B AR B, AR \H R, L. SO TR, SR, %
B, WIS, D . R — . R 1 ).
B . IR .

2. Analysis

2-1. There are six independent heavens in the Kamadhatu %k 7%, 18 independent heavens
(including Mahesvara - instead of Asamjhisattva -) in the Riapadhatu 5%,
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and four heavens in the Arapadhatu ffi{%5%. The heaven of Brahmaparisadya does not
exist independently or even at all (see V. Chinese Translations T30, No.1579 HifllFfith#).

In the Rapadhatu 5%, there are 18 independent heavens. The heaven of
Mahabrahma KFEK is independent. The heaven of Asamjhisattva HEAER is not

independent but belongs to the heaven of Brhatphala FE5ER.

FfnemtER (&4) T30, 295a BRI A1) Ui sEFERR. FEATER KIER. =
R L o EABYTEFE AL

HEms (35:4) T30, 2952 MR LBRER . M5BT

2-2. In the Kamadhatu #F', there are six independent heavens: PHRTEFR
Caturmaharajakayika, ESF=2K Trayastrim$a, R Yama, FIEKR Tusita, ZEHK

Nirmanarati, and flfE#ER Paranirmitavasavartin, from below upwards.

2-3. The palace of Mira BEZER is not independent but belongs to the heaven of
Paranirmitavasavartin fllfEEIfER (see 1-1 above).

2-4. In the first dhyana ¥I§FE of the Rapadhatu 7%, there are three independent
heavens: 2£%K Brahmakayika, £R{# X Brahmapurohita, and KFEK Mahabrahma,
from below upwards.

This scripture clearly mentions that there are 18 independent heavens, showing
their exact names. It does not refer to the heaven of Brahmaparisadya. Therefore, we can
conclude that the heaven of Brahmaparisadya does not exist independently or even at all.
According to the following text, 2t (#£tH[i]) Brahma / Brahmaloka is the generic name
of the heavens of the first dhyana:

HfinEmitss  (52) T30, 285b-c SAREESN. H=HE5 —F K5 AEBEiti, fE A
ko TR, —# K Rl —V). JHZR R —FH A REE Y. JI R R
T8 HRVURFE. BESRERE. s R, SRR, (AR SESRRE I R Ii. 1R
=R TH. 5o 5 HFAE. SR = HF A8 SEPURRRE SCULt . —rpds. — il
o S SR AR, W\ B A REE SOE R R
o PEEAR B TR B RS S, SERRR. . 68— 8. BIK
Besh. Mia . AT R, M+ddh. 58—, RKIESD. ftised . A RFER. N
+rd. Sk R IEED. MRk

2-5. In the second dhyana % _#FJ& of the Rapadhatu .57, there are three independent

heavens: BN Parittabha, M8@PPN Apramanabha, and §FOEPR Abhasvara, from

below upwards.
2-6. In the third dhyana %5 —#F of the Rapadhatu .5, there are three independent
heavens: ZP¥K Parittasubha, SR Apramanasubha, and #@¥FA Subhakrtsna,

from below upwards.

2-7. In the lower part of the fourth dhyana 55 VU#F)E, there are three independent heavens:
#EER Anabhraka, 4R Punyaprasava, and [BSR Brhatphala, from below upwards.
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2-8. The heaven of Asamjiisattva fif#8K is not independent but belongs to the heaven of
Brhatphala JESER (see 2-1 above).

2-9. In the upper part of the fourth dhyana i VUFFjE, there are five independent heavens:

#EJH Abrha, BN Atapa, 8Bl Sudréa, F8H Sudar$ana, and 7% Akanistha, from

below upwards. 71731 Suddhavasa is the generic name of the upper five heavens of the
fourth dhyana.

2-10. The heaven of Mahesvara PREJfE independently exists above the heaven of [EFEFEA
Akanistha in the Rapadhatu 45" (see 1-1 above).

2-11. In the Artpadhatu M4 5%, there are four heavens that may or may not have

locations(see 1-1): GG Akasanantyayatana; ilgieesi Vijiananantyayatana; fSHEE

Ji Akificanyayatana; and Naivasamjfianasamjiayatana.

3. Others

3-1. The scripture mentions that there is no form in the Arapadhatu fif (%5

FfnEmtsER (54) T30, 295b FRIMEOF. A EH. BA5 &,
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T32, No0.1644 Foshuo lishi apitan lun i 7 F 25w

This is a translation of a lost and forgotten treatise. It was done in 558/559 CE by Zhendi
B (Paramartha, 499-569 CE) of the Chen dynasty F# (557-589 CE). It belongs to the
Sammitiya school IE&E 7 of the Vehicle of the Hearers.

1. Basic Enumerations

1-1. TR SRR (B6) T32, 198a-c mfiZh— K. LR LERIEIAMGEE ., PEKERH.
A A EE. R BAPIR.. ==K F. Rt ATmE. EAEERR. 5
FRIK e A =Ko ARPEE . HRIRFET . 4357 BEIRG. BN S o Mtk A i) AR R 4%
e BRE . AR SEIUR. AL BRERPE ., B4t FALE . BRI e . A\ BEIE. A
fBo ER A R0 SURBER . B R A REBERRIE . 7258 K. WEAlE. =B E .
— VU188 E . TAT 2 B4 AHEBERENE . AP 557N K. LU AEREEESE . fih FTiblE. =l
Mo —PI8E R, IATRYERTERT. ILRFRFT. IATAZ 8410, AP AR HE PR, ~s—H. 4
BEIeAT. BNPEERTNEST . AT LR ST =38 . 2R . KT EB 2.
WA . SR = %R, B0 Frig T, BEAMRMH. Geii it
Hill. HOAEAENET. ARFE S IR L. SR I oG,
WA R . VR . i REE . A aan iR, I AR DGIRANR . AR -
=, Lk, rd K2, frma . DG, m—U)5E . BN e ik
W5 t. =38 =) R . IR, s K. e /D, BEFEYs. B E, 2t
DB, 2R AR R YRR . BTRE R BES AR BUF L, B A L
CIEETR S = ZEIER. 2288, Wi S . 705 AR, BIEFELE. B AR,
RS2 M. it RIS IUAIR . 44 ISR . 5 ST 1A ST . R A
I 552 o B ETEE . R R Z IR HIEE. 2 R AEIEERE. R
B WA R AT . I =R A AR ST = AR .
o sB RERI 1. SR A, B, el 2. MEaik ki, AR, I, 4
HERROR . R M AR B A AR ) AR B BRI I A MEATRZ. K
AHIEATRZ . LAER . 2SS R — R . EERM . 74 R a3 28, n432m]
LI A LEIRRE. SRR, BER R PSR, St . JFR
Ho TIESFH#, R AEER ARAR BRI KA. #3550 258 =. 28
B eI AR . M. AR S IR, S 3e . R AEH =]
0. LEARERE. s R BERML . ANBEE S AT S AR ANl FA
TNEEAT, TR IE N KRB M EM. L5, <5 H. %4 o IMJEME .
ZE R e BIHE. 3 CLEi. BAR MK 2R TR INHRTESRN. BHHR. 4
KAl JE g, 2 MEVR AW, A& I BT itn JERE . e —R. 4E o L JE
FTEAER g0 ANTTZERE . W ATGEAE . FlAE A A, —RELOATARI M), RIS ZE T
AR MG A A RIEIB N AR . 4 o BT o BN IR A LERRIN L. A
AN . T JATREAH o IS —RELO T AR A1 DRIA LS E BT AR L. TR 44 A5 o
SN == VERIREIR . T FRAT A B Ak TS, i#
INAMH . — AT M 4051 RA O SE T AR M WG 4. IEATA N o =28 DY,
2 HAEEEEEEEER . 418 . AERRT-GE . SRR JRRARSE. A R ARE . ARG
5Eo WP IE . 2 MEAESE o [R) I Co. A RO ZAFARAEE . IR E SEFTAE L. WGk
%Ay AEREAEAERE N

2. RO E5R (B6) Ts2, 199a-b fERIFESEm P&t RIPRORER. 745
IR\ RETFEREER. fERIF IR B+ s dih) . RREERE . A
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VLI b = . SRR (. ARV DU e R 1 .
FERFHRR_E )\ ). S APRER (5. L R LR, A5 2 Ak
B, M RIS . Sh . AITANEE. L. SR . A
SR 2 ERAE . JROE S BRI R RN Bt U . FED
SR ARV IR AR R % DR -
fi - f. LEER. 5 . BRI R . EONR. 1Rt 4
IR SRR 1 (. (R TR 1 (. AR . S
. i SRR, SHEER. 15 5. AR, SRR, (5. (R
K. SR . 105 7. AR SR, HER B
b, fEE L IR A ANVECR. SRR (. AR 2
VBIEER . (50— {5 1100 FEBTENE . BRI, OCBALL . BT T 4R Tip
= R R

2. Analysis

2-1. There are six independent heavens in the Kamadhatu %k 5%, 18 independent heavens
(including Asamjhisattva flfR) in the Rapadhatu {45, and four independent heavens
in the Artipadhatu f f.5%. Exceptionally, this scripture appears to show the independence
of Brahmaparisadya 2£ 4. It also mentions a different order of the locations of the heavens
of the fourth dhyana %$J/Uf#in the Riapadhatu (see V. Chinese Translations T32, No.1644
b SR BB ).

2-2. In the Kimadhatu k5%, there are six independent heavens: PIUKTE (JIKKTER)
Caturmaharajakayika, JIF] (CE 1K) Trayastrimsa, BEEER Yama, JEFEPER Tusita, 4E
EEZENE (fE42K) Nirmanarati, and PRAEAEEEEEE (flifb HFER) Paranirmitavasavartin,

from below upwards.
2-3. The heaven (or palace) of MaraJ# is not mentioned in the Basic Enumerations.

2-4. In the first dhyana ¥IEF)E of the Rapadhatu 5%, there are three independent
heavens: FJE1T Brahmapurohita, A (FEAE#K) Brahmaparisadya (or possibly
Brahmakayika), and K% Mahabrahma, from below upwards. J£JZ is the generic name
of the heavens of the first dhyana, being apparently a translation of the term brahmaloka
or prathamadhyanopapanna. The heaven of Brahmakayika does not seem to exist, judging
from the order of the locations of the heavens. However, it is still possible that #E4 is a
translation of Brahmakayika, because an uncommon order of the locations of the heavens
is also shown in the part of the fouth dhyana FVUf# in this scripture (see 2-9 below).
Further consideration is needed.

2-5. In the second dhyana 5 _FF& of the Rapadhatu 5%, there are three independent

heavens: PR Parittabha, fl@JPR Apramanabha, and MR Abhasvara, from

below upwards.
2-6. In the third dhyana 5 —F¥j& of the Ripadhatu 5%, there are three independent

heavens: ZD¥K Parittasubha, &K Apramanasubha, and #@{§-K Subhakrtsna, from
below upwards.
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2-7. In the lower part of the fourth dhyana 55 VU#F)E, there are three independent heavens:
#EER Anabhraka, B5R Punyaprasava, and [lSN Brhatphala, from below upwards.

2-8. The heaven of Asamjiisattva PR independently exits.

2-9. In the upper part of the fourth dhyana #VUEF)E, there are five independent heavens:
FHUR Sudréa, BEFIOR Sudar$ana, SR Abrha, ASBER Atapa, and [iIEFER
Akanistha, from below upwards. Ji7 X Suddhavasa is the generic name of the upper
five heavens of the fourth dhyana. The order of the locations of the heavens in this part is
exceptional (see 2-4 above). Further consideration is needed.

2-10. The heaven of Mahe$vara [BEBRE#EAN (K H7EX) is not mentioned in this scripture.

2-11. In the Arapadhatu fE{5Y, there are four independent heavens: FEAGEIN

Akasanantyayatana, fGINEADAN Vijiiananantyayatana, MBJPAPR Akificanyayatana,
and FEEEEEEEPER Naivasamjnanasamjfayatana, from below upwards.

3. Others
3-1. The heights of the heavens are explained in 1-2 above.

3-2. The expanses of the heavens are explained as follows:

Wt BT E5f (B6) T32, 199b MPRER. HERBUE. A BErfiE. Kb/, B4
/A TS AN AN 2 N S vi < X = e T T & 5 5 (L) A P N e e
Ut WIRIRER . B =Bkt 4 BEriim. Athrhy. BATRER. BEMhL. N SERE, 373
7 ME R EEN LR, A EEE. [ b)) Aneiit. BOEE. BESEPER. fe4k. flifeH
o NRESAT REREER . BEBR . AR IE. AT . SEATRERS BEMLLR. B
TBRE. AT & MEAE— TN, AR Sftha) . At KIEER. BE .
A EAE . KT . B AR BEML b tHON MR, 273054 o MEAET-HE SN 45
Bt . KfhTh ). ANREIE L. G5 M. Ty R, HE B . IR ITTER . 4
AT MEAE TSR N A REE. Rt ). ANRE L.

e SR B (B51) T32, 174b B, FtnizedE i, SRIRARGR . KT T, JlitiE
Mo PTEfiz ). —UNMEME. A RAIGE T BRI 2R A, AR RBOE
%o BT HE. 25 UNABRTBOG R IE  ARBT FEME RAERE - 5K T AR T IR . LA
I\ HERE . FRi AR . R
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Ts3, No.2121 Jinglii yixiang &1 52 AH

This Chinese Buddhist encyclopedia was compiled in 516 CE by Baochang #"§ (?) and
others of the Liang dynasty %4 (502-557 CE). It shows two patterns of enumerations of
heavens. One is found in the main text, while the other is indicated in the explanatory
remarks. The author of this manual cannot fully comprehend the latter at the time of
writing, as such, only the former is analyzed here.

1. Basic Enumerations

1. KUREA (B1) Tss, 1b RFA/NKE—. PHRE —. TIHI —. JEBE = BER Y. % 1.
fibfe 7~ R L.

12, SEHETHT (51) Ts, 2c-3a (58I, REER—, R — RER =, KA
F . DB 1i. BYER ~. MERER L. JEER /. R L. R EREA T i
PR BREER | RREEE UL SRR 1L ROREEER [ R | L.
R | W |1 RE KRR |- IR | AR
1

1-3. AR EAH () Ts3, 42 HAJIRE=,
TR R & &8 BRSBTS R) o M ER R, KE_B—T#H). 5
18/ (R 2 48, MR & il A R) . o B AT HER K. B AH
B AR A2 B e e b NAEAHER . 2RI S AE TEEANR. £
AR RIS T8 BiA/ N (MR — R & & R =P E RK) . EEE

o A IREAER . A IRAR #m e, AP B ar 4% et s A A R AR R,
1% 5 18 R 25 W R TRAT B BRIENR 2 3 am s AE MR . RE/\E VT3, BUE7INEG (
R ——f o, RS~ PARY . BHIFEEINEEAER),

o AR R FE . B/

2. Analysis

2-1. There are six independent heavens in the Kamadhatu %X 5%, one independent heaven
(or palace) of Mara JBEK, 19 independent heavens (including Asamjfisattva - and
Mahes$vara EEHRE#EN, PREHE) in the Rapadhatu {57, and four independent heavens in
the Arapadhatu 57 (see V. Chinese Translations Ts3, No.2121 £81F FEAH).

The scripture mentions 23 names of the heavens in the Rapadhatu t&5%. However,
it explains that F£ilZ Brahmakayika, Pf#§ Abhasvara, #ii§ Subhakrtsna, and BR
B Brhatphala are the generic names of the heavens from the first to the fourth dhydna
respectively, as follows (see To1, No.1 HECE 1-2):

EARFAN (1) T53, 3a YIEE|ZEREWHE., A= LM B E = B — %, (BRI
HHE 1. )

BSHREELM (51) T53, 3b —MUA AR A = A s th ) —f5.

R, TR T. A SRRt EE R .

KEHEEU (1) T53, 3c [RBTERERER. T kit D A 4 S e
i, (ERTE . LR, )
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2-2. In the Kamadhatu %X5%, there are six independent heavens (see 1-1 above): PR TE
Caturmaharajakayika, Il Trayastrimsa, ZJE€ Yama, JI# Tusita, %% Nirmanarati,
and fif Paranirmitavasavartin, from below upwards.

2-3. The palace of Mara JBER independently exists midway between the Kamadhatu #i 5+
and Rapadhatu 5% as described below:

R EAN (1) T53, 2¢ PR AL, BERE . ARG —F .

2-4. In the first dhyana ¥IFFE of the Rapadhatu 57, there are three independent
heavens (see 1-2 above): i’k Brahmapurohita, #£4 K Brahmaparisadya, and K3
X Mahabrahma, from below upwards. FEE& K is apparently identical with FEIIEAR
Brahmakayika, being the generic name of the heavens of the first dhydana (see 2-1 above).

2-5. In the second dhyana % _#FJ& of the Rapadhatu .57, there are three independent
heavens (see 1-2 above): the heavens of PR Abha, JBOER Parittabha, and
Apramanabha, from below upwards. PR Abhasvara is the generic name of the heavens
of the second dhyana (see 2-1 above).

2-6. In the third dhyana %5 —#F of the Rapadhatu .5, there are three independent
heavens (see 1-2 above): F#R Subha, ZMER Parittasubha, and fEEE¥#K Apramanasubha,
from below upwards. iR Subhakrtsna is the generic name of the heavens of the third
dhyana (see 2-1 above).

2-7. In the lower part of the fourth dhyana 55 VU#§/E, there are three independent heavens
(see 1-2 above): JERHIIIR (the author of this manual has yet to find out the equivalent Sanskrit
term), ANERAIZS Anabhraka, and #EEEEEHIPR Punyaprasava, from below upwards. [

BRECR (PREE) Brhatphala is the generic name of the lower three heavens of the fourth
dhyana (see 2-1 above).

2-8. It appears that the heaven of Asamjiisattva flE8EEK independently exists in the fourth
dhyana FVUEFE. The scripture does not deny the independence of Asamjhisattva, but
does not explicitly mention it either. However, &5 48Chang ahan jing, on which the
scripture is often based (see 2-1 above), clearly indicates the independence of the heaven of
Asamjfisattva (see No.a HECES 1-2) .

2-9. In the upper part of the fourth dhyana FVUFFE, there are five independent heavens

(see 1-2): ANJEER Abrha, fBICR Atapa, BFER Sudrsa, PGEFER Sudarsana, and EEJE5E

. Akanistha, from below upwards.

2-10. The heaven of Mahe$vara [EERRE#EAN (PRE#E) independently exists as follows:

EARFA (B1) T53, 4o [EEMERRA S T =. FEM AR (2= RE) . 255
8 s A BRER. 2 THER T2 EE. EE2EwE, 2Rk T A
JVE =R KA. REREW. KT — VIR, MEREFIE MER . JREAN
o (BB, I NBER RS 4R B N Ot — VIR MR& s 6E R L
A . HRERE B,
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2-11. In the Aripadhatu 5%, there are four independent heavens (see 1-3 above): [l
BNIE ()% R) Akasanantyayatana, JlEEGEOANEE (77iZ %K) Vijiananantyayatana,
MEFREINE (17 R) Akincanyayatana, and HEEEEIEEDE (4R

Naivasamjianasamjiayatana, from below upwards.

3. Others

As to the other pattern, further consideration is needed especially on the following text
written in the explanatory remarks of the scripture:

RAREA (B T53, 3a (AR R Z 0w, - H-E L. P45 =K. TUEA
LR AT\ 5H. W TR st RO AR WIFRIEAE B — AR MO0 =R
o
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Ts4, No.2131 Fanyi mingyi ji Tli% 4 54

This collection of Buddhist terminology was compiled in 1143 CE by Fayun £ (1088
1158 CE) of the Southern Song dynasty FgK (1127-1279 CE). It reflects a Chinese view and
explains the differences of the theories among the schools of the Vehicle of the Hearers:
the Sarvastivada schoolf##:% (£ f), the Sautrantika school &% (A& %K) and the
Sthaviravada (Theravada) school (or possibly the Sautrantika school) _I F&#E.

1. Basic Enumerations

1. IR (B2) Ts4, 1075b HHMH L8, JiARS. —JHERER. —PIFER.
AT AR, 94 =RER . NUFEERER . TSR . /NBEEAER - thiie /7.
DI R BB E S MK T,

1-2. BIRERFEE (B2) Ts4, 1080a JEHE. Nifin. 28 5 AeBin. SR EREE M. SR EREIE
BEaRG. INREE R By, R AR, REAIBIE. TERER. s, 28
BN A~ BERE BHEIR. 255K P RA BAE TR K. Rz, 1T . Hresk
e BT IEAT. HRREAR. FRBERETS NT-E I T

13, BIREMIAE (2) Toa, 1075c 25 1P, 2, SEARGEERL. PAERINL. S b\, 49200
B A= T — RIS Rt . B3 T Bt = KRR 73R R
B BI5GB IREREE. SRR A, =R, .
Sl ., — . ST, SRR, =B RS . L, MR
BVR. B A T2 . M Z I, e R BRI, B2 =
WK, . SHEET. BEE A DT, R AN, AR
. P IR, S R . DU R, . R . BHKEAE. St
DU, 7 ¢E% . — . EE ). R, =R, B R MR M SN T
W T =, S UK (. DREER . SME TR, SHARAE. (BRI AT, M
A0, OB, R . N R S BN . R RSB (R
K. SR SR, /G V. S R (I A
W MEEER. ISR WL K, 4 14

1-4. TREA IR (B2) Ts4, 1075c-1076b A REOFE. BIUTE. AR, G5, 8
B 05 e . B =R, AR, SRR . A . — R
FI 2. 482 4. LU 2. (ERE TS 4. — . 1714 AP . A2 0L
AFH—). WAMESL. SNE425 . NI $IE 5, RWIEIE. S A . VU

- fMT . A ATBE A . AR, AR SR E A8 TREES.
KN F A ZpEeR. 5AREAE ., S . WE A AR LAR, AR P07,
KN w0 AT, | 2 3o sEEIT. PRI, DUBHAER .
T S B A R R . SO . FHOMESIEIEZ 0. SUIIUR . ME AR, #UF =
FedLFT I

2. Analysis

2-1. There are six independent heavens in the Kamadhatu #X5t; one independent heaven of
Maraff&ZE; 16,17, or 18 independent heavens in the Riipadhatu t45%; and four independent
heavens in the Ariipadhatu #fA5L. It should be noted that the scripture considers
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Mahesvara [EEBREREN as being identical with Akanistha [@JE5& (see V. Chinese
Translations T54, No.2131 Bl5% 4 FE).

The scripture explains the theory of the Sarvastivada school FE%:% (fi#6) as
follows: There are 16 independent heavens in the Ripadhatu .5t Neither the heaven of
Mahabrahma KFEK nor the heaven of Asamjfiisattva JEAEER is independent.

BREAME (52) T54, 10750 LHEMURDYRL, BEAKEBRAL. RIA I, ST, i
L B R, AR 3. R, A . 4 KR, o FTE.
A DR, 2. R, A . R, 1.

The scripture reflects an understanding of the theories of the Sautrantika school
L (B EH) (cf T29, No.ss8 FiEREEEE{H4 5w and T29, No.sso Bl ERZE B EERERR),
which is as follows: There are 17 independent heavens in the Ripadhatu .7 The heaven
of Mahabrahma K#% is independent, although its location is not independent from
Brahmapurohita #£Hi. The heaven of Asamjfisattva #AHK does not exist independently.
Below is an excerpt from the scripture:

BREA F4E (B2) T54, 1075b-c HARESH, iR, HeER =, 55 AR T ok,
IR B ER. ARG BN RRE.

The scripture reflects the theory of the Sthaviravada (Theravada) school (or
possibly the Sautrantika school) |/ (see T29, No.1s62 [ ERIEEENHIEHEE R 2-1) as
demonstrated in the Basic Enumerations (see 1-3 above): There are independent 18 heavens
in the Rapadhatu 5% Both the heaven of Mahabrahma KF£X and the heaven of
Asamjhisattva &K are independent.

2-2. In the Kamadhatu #X5%, there are six independent heavens (see 1-1 above): PR TE
K Caturmaharajakayika, PJFIR Trayastrimsa, EER Yama, HIFER Tusita, fLEER
Nirmanarati, and fllfEE#ER (flifR) Paranirmitavasavartin, from below upwards.

2-3. The heaven of Mara 4 independently exists, although being connected with the
heaven of Paranirmitavasavartin fllfR (see 1-2 above).

2-4. In the first dhyana Y157 of the Rapadhatu 457, according to the theories of the
Sthaviravada (Theravada) school (or possibly the Sautrantika school) _I&#fland the
Sautrantika school #ZXHf, there are three independent heavens (see 1-3, 2-1 above): JEAR
Brahmakayika, 2£#i Brahmapurohita, and A% Mahabrahma, from below upwards. On
the other hand, according to the theory of the Sarvastivada school [& %% (f3#F), there are
two independent heavens (see 2-1 above): #£ 4% Brahmakayika and #fi Brahmapurohita,
from below upwards. The heaven of K% Mahabrahma does not exist independently but
belongs to the heaven of #£# Brahmapurohita.

2-5. In the second dhyana % _#FJ& of the Rapadhatu .57, there are three independent

heavens (see 1-3 above): BBl Parittabha, fl9 Apramanabha, and Pl Abhasvara,
from below upwards.
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2-6. In the third dhyana %5 —#F of the Rapadhatu .5, there are three independent
heavens (see 1-3 above): /¥f Parittasubha, HEEVH Apramanasubha, and ¥R
Subhakrtsna, from below upwards.

2-7. In the lower part of the fourth dhyana 55 VU#§/E, there are three independent heavens
(see 1-3 above): ff& Anabhraka, {2 Punyaprasava, and B8 Brhatphala, from below
upwards.

2-8. According to the theory of the Sthaviravada (Theravada) school (or possibly
the Sautrantika school) [-JE# (see 1-3 above), the heaven of Asamjhisattva AR
independently exists. On the other hand, according to the theories of the Sarvastivada
school FE#4% () and the Sautrantika school £%#F, the heaven of Asamjfisattva is not
independent but belongs to the heaven of Brhatphala FESER (see 2-1 above).

2-9. In the upper part of the fourth dhyana FVUFFE, there are five independent heavens
(see 1-3 above): M Abrha, #EEN Atapa, FEFl Sudréa, BB Sudaréana, and EFETE
Akanistha, from below upwards. 71757 Suddhavasa is the generic name of the upper five
heavens of the fourth dhyana.

2-10. The heaven of Mahe$vara EEMRE A (PSEIEE) is identical with the heaven of Akanistha

FHERE (EFEFE), as described below:

FIREL G (52) T54, 1077c o Rt PRI . 1F4% 3 ] S R A AR . I\
R Ba 4. iz AR A o 3 g P A - H N LGSR 7S Ko
MBS MR A TE. RO TH, BEif . K. A HEE 6. SEREE. K TR,
Jrﬁ%%iﬁzzjtﬁif%j“t% B — U0 A TR AR IR . R ETER BB IR/ S KAl HE
THZ . TR

2-11. In the Ariipadhatu %157, there are four independent heavens (see 1-4 above): -
Akasanantyayatana, [l Vijiananantyayatana, fBJPfJ& Akificanyayatana, and A8
Naivasamjfianasamjinayatana, from below upwards.

3. Others

3-1. Chinese transliterations of the Sanskrit names are shown as follows:

311 BlREXFIE (B2) Ts4, 1076b-c EZEE [TV E]. (WE)). K. B 50 £i
REZE N Bl e e L e FARAIR. JEV-2HRR . S5 e T, 52T HENE,
iy o Y& R N

3-1-2. BlREX TR (B2) Ts4, 1076¢ LTiLHE. Kifio. 255 . 108855 NEEm%. 't
Bizs. FBRIAHE T, W) . TRt

31-3. FRENRE (B2) T54, 1076¢ I e Kifi o 2o 5 MEah. Lt LEHEZ IR, )t
Wi . PEESRIE . 44 B R o SRR . SURIEHR . BB -

31-4. BRENRE (B2) T54, 1076¢ PV Kz, RE2MH. EROUREER. 6
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BB . b7k . ZERIPFY.

3-1-5. BREL B (B2) Ts4, 1077a PIF. JELET . B S R0S. IE S 2 A TR
==

3-1-6. FRE L FAE (Bi2) Tsq, 1077b ZEREE . M= M7 MR E . B =28 A . Iy
e RRRFIE PRGN, B 2o A2 FLAR IR ENIRG 20

3-17. B FAE (B2) Ts4, 1077b BERFE. o002 . ot Lie. lhakd. migEd o,
G %2, B EITREE, SORTIE Et . AR, Jnik e . hithEa 2 B0 . 3l B a0, R
Rl . 2182

3-1-8. iR 4 FAEE (52) Ts4, 1077b 2V Y. BUEEEZE . K. 2+ ACESE. B10 TR,
M E R8T SLE 8L, Difi gL bR,

BTk TGRS, WS LB, INAERE K. AT e /eI THR B BT
DLRR.C 4%, BIBEE .

3-1-10. FIFEX A (B2) Ts4, 1077b K. KH T JLind. WEEFEH. YWIHEKR. WA
oo BAETH . W BEAR. BT T. AR o IR FHUE: A5 BB BN TR B
BRI o BT Bt S A, I ] BPA IR 7ERA8 A8 p i 2 .

3-1-11. FlaR A A (2) Ts4, 1077¢ E M WAATtE K. TERERIT, MEEE KA. TR0,
3112, FIREA TR (52) Tsa, 1075¢ JERBE (L) K. B aftE. IFaBol-

3-1-13. BIREA 25 (52) Ts4, 1075¢ REREVSEA - 12 RETE -

3-1-14. FRE LTI (2) Ts4, 1075¢ RERBPTIE. 1L Pl

3-1-15. BRE A TR (H52) Ts4, 1075¢ — M. L0 ol BEAK. 8457 fe o VR

3-1-16. FIRENFREE (B2) T54, 1075 —JFER. S0

3-1-17. TR AT (B2) Tsa, 1077¢ HICLE. Kim. 25 3 E K. 18,

3-118. FlRE X B (52) Ts4, 1075¢ LRI FEEEZA[AE /L) 0AED Ko E R AR,

3-1-19. WREXLFE (52) Tsa, 1077¢ FIJENE. (TTRRY)). IEZRTMAE (L)L) HE. ()
o P fE V. R BT . RIETRTaRN .

3-1-20. TR FREE (2) T54, 1077 BENG H 4E . Kamit PRI . 1F44 5 G i A o
JNE =R B4 B PR 2. s 22 PAHEIg . 7= i A Eea - 20A A\ LLAER N K.
M amEZ M RKETE. £EOATH. Bins. WEER. A HFEE6R. 58REE. KRTAT.
+gfz,%§£o KREERHE— VIR A IR KEER & HEEH SR, #ETEL,

5 370 O wasliaw E
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Ty7, No. 2425 Himitsu mandara jiajiashin ron #5502 Z< 5 0%

This treatise was compiled in Japan in ca. 830 CE by the Japanese monk Kiikai 75 (774~
835 CE). With regard to the heavens, they are entirely based on the theory written in the
Fansheng jiedi zhang N.EE 5 i that was compiled in China in ca. 764 by Liangbi K&
(717777 CE) of the Tang dynasty # (618-907 CE). A handwritten copy of the Fansheng
jiedi zhang was brought from China to Japan by Kukai. Both handwritten and printed
versions were made from it. Some of them are still extant in Japan. On the other hand,
all the Chinese versions of the Fansheng jiedi zhang have disappeared in China. As far
as the independence of the heavens is concerned, Kiikai basically adopted the theory of
the Sarvastivada school A in Kasmir MIJ&584E of the Vehicle of the Hearers (cf. T27,
No.1545 B EREE S KBRS VbEm; T29, No.1s62 P EREEESNIE I FEER). As references, the texts
of the Fansheng jiedi zhang are also shown here (see II. References, 6-2. JLEEFHh 75).

1. Basic Enumerations

11 BB 2 ARAE RO (83) T77, 324b-c =FRERAENH,  [BH] SO A =T R, T
AR\ MR VYRR BEBRIRAEAKTH. H B K. VYT i i .

2. EE SR EOM (83) T77 324c WA/ K. —JERER. “IFER. (2L
TRHER. ) REER. VTR . TSR . NEEER. (O EURTER. )
VIR ERIFE =M. —F=Jg#k. ~HARE. =IIKREXR.

The above text is a quotation from the following:

JUE T (52) 2a-b AFVR. A~ —VURER. ZVIFIR. AP, —R& 8
Ko “HRLR =AEER. WAL EFER . RRBERFI N K . HIAI KR HAEA =
—W N =JE&. —WHARE. =M KER,

1-3. M R REE LR (53) Trz, 325¢ B WIS, UFDUREH UORMIRE.  [2H] G+
J\REREE . B =FERA AL RER 2B KRR MR =R ).

1-4. MBS ZEE RO (53) Tr7, 326a 5 K. [H] O . [0S . 1< —

7 ANs ]
Jo —fio

¢

1-5. VRS ZLEE T Oim (B3) Try, 326a 2H=FFE. [MH] 2N, &, WK . WE=
4=,

1-6. PR 55 HE 1O (53) Tz, 326a SHVURFE.  [H] SREE . MR . BOROR . MME . ISR
MR . BRI B BT . R LRI

17 R0 (53) T77,326¢ VIFFREA =K. FEARR, RA KR, 26 5%
JEA =R . SR - MEOIERR . RIER - = — 71 — K. ANEER . JEEEER. IR .
S5 1)L SR . O . OO R, S0 B,
AR

The above text is a quotation from the following:

R

R
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JUE SR (52) 14b-15a VIFFEA =K. FERK. SR, KFER. = %}ﬂé’ﬁzio
IR BEESER MOEITR. SR =FFEA =K. MRS SRR, TR, SRS
AR MERFRER BEORR, AR, BIER, AR, FHR, AR, AR
Ko

1-8. MR AR T O (53) Tr7,3282 PHIIRIFER . It ~[@FEFER . (07157 KA. ... 0
{EE% 7501 P o 3 2

The above text is a quotation from the following:

JUER Tt (:2) 28D K. B tFT TR, T RE. . MO FTH, FAREL,

1-9. MV S ZEEE T Oam (3) Try, 3282 SF M5, (B FHERREA, ) ETFERAMPE,
(28] B .\- EEERR . DU R A .

1-10. F¥ ‘%ﬁ/ %’E+Tﬂflh\nﬁﬂ (53) T77,328a-b MO TSR, A MM, KNS, Frai Ao ...
FaAfANE . Balin . 2 ﬁﬂ%é—‘/ﬁ'#ﬁqjo TFEEE. Myt b, gefih, REFD.
"BEEER WEBER WEAEX HAHEERER

The above text is a quotation from the following:

JUE LSS (52) 34b-35b MO, SoA it . K/Nafest. pirai AN, .. AN B
Sl b E G E S A EE. Mgt b O READY. — SR8 5E
Ko BB IR = MEEA R WAREARARARE R

2. Analysis

2-1. There are six independent heavens in the Kamadhatu #X 7%, 16 independent heavens
and two dependent heavens (Mahabrahma K#£K and Asamjhisattva -) in the
Rapadhitu 45, and four independent heavens in the Arapadhatu (% 5. The heaven of
Mara JBEJEHIR belongs to the heaven of fllfl H#ER Paranirmitavasavartin. The heaven
of Mahabrahma K#EK belongs to the heaven of Brahmapurohita i K. The heaven
of Asamjiisattva IR belongs to the heaven of Brhatphala ESSR. It should be noted
that the heaven of Mahe$vara JREJ#E is thought to exist above the fouth dhyana or even
beyond the Arapadhatu A5,

2-2. In the Kamadhatu #kJ%, there are six independent heavens (see 1-2 above): PIRTE
K Caturmaharajakayika, JJFIR Trayastrimsa, fEER Yama, BIER Tusita, fLEER

Nirmanarati, and fllf6 §#E°K Paranirmitavasavartin, from below upwards.

2-3. The heaven of Mara JBEUEFIR is not independent but belongs to the heaven of
Paranirmitavasavartin ffift H7EK as explained below:

MRS R 0GR (&3) T77, 325¢ BRIBAIRAE - ALz, AR o HIREZ R, 2
A BB E R B e . AR

The above text is a quotation from the following:
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JUEE T (52) 12a-b BEPRFIRE . A . AR o W, AT A B A=
Lo .. JE A s SEAIBE

2-4. In the first dhyana ¥15F& of the Rapadhatu {457, there are two independent heavens:
FEAK Brahmakayika and 288X Brahmapurohita, from below upwards. The heaven of
KIER (KFEF) Mahabrahma does not exist independently but belongs to the heaven of
Brahmapurohita FE#f X as described below:

RS 255 I 0m (53) T77, 326a [AH]. . R R AR KB 5,

M S AEHE IO (83) T77, 326c KREEH. ILE R . BE . a R, It
FERIR. WA KR . SRR AR LR —F P&, BT, iz e,
VUSRI

The above text is a quotation from the following:

JLEFHhE (52) 16b KIEEH. IEEER . BRI SR, JRERIR. #da kK
o BRI A EER. 2R —E s M. ). VYR ESE.

2-5. In the second dhyana 5 —#FJ& of the Rapadhatu .57, there are three independent

heavens: PSR Parittabha, M8@PEPN Apramanabha, and SR Abhasvara, from

below upwards.

2-6. In the third dhyana 5 =#¥& of the Rapadhatu i, there are three independent
heavens: ZP¥§EK Parittasubha, #EEFK Apramanasubha, and ##{#K Subhakrtsna, from
below upwards.

2-7. In the lower part of the fourth dhyana 55 VU#F)E, there are three independent heavens:
#EER Anabhraka, 4R Punyaprasava, and [BSA Brhatphala, from below upwards.

2-8. The heaven of Asamjnisattva B8R does not exist independently but belongs to the
heaven of Brhatphala BEK as detailed below:

MBS TR E03h (53) T77, 326 (). /58T — 000y, R 1
&, JER %

B EE LR (83) T77, 327 H Rz ATERE S DT, 48
PRI SR 2. R 4 . A SN, (RTINS, R AR
IR, TTIZITE . A, AERAR. SRS IR, RRE. DR
FABRE S REAT. SR IR AE. BAEE ., WA, J s,

The above text is a quotation from the following:

JUE TS (52) 25b AR Bt s, AIEREL. OoLIi. FHRME. 4 AR,
AHo FRR. HifiiE. FAINE. RRHFE. P R AR, izt
E o FEAETI. RETHIR . S BB BRI ISR C . ARG, TlAE. %f2
TEAT B IH AR SEIBRE T IR AS. It
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2-9. In the upper part of the fourth dhyana i VU#FE, there are five independent heavens:

HIEES (EBTR) Abrha, flEBICR Atapa, FEHIN Sudrsa, EHR Sudarsana, and [EFEFEA (il

) Akanistha, from below upwards.
WHIER p

2-10. The heaven of Mahe$vara PR does not exist as one of the independent heavens
in the Ripadhatu. It was not mentioned as one of the 18 heavens of the Rapadhatu tA5%.
The heaven of Mahesvara is thought to exist above the fourth dhyana or even beyond the
Ariipadhatu 5% as explained in the following text:

MBI TEOR (56) T77, 343 R, TSR, HRT-+. HB=R, +
MR Sk, FRERE . NG, Mg, UL L BRI . EsHaL.
TSRS WL, HOE R, RS,

The above text is a quotation from the following:

LSS (%2) 30b LT, +-HUAEE, A IbI-E tith = Jh. M. Fk S,
P2, = RUAGHR. 1M DU L. KETEE:. FEDRE AT, T Bt 165
B YRR SRR,

2-11. In the Arapadhatu 357, there are four independent heavens: FEGNREHERIN

Akasanantyayatana, flgiegiedy Vijiananantyayatana, flB@EesN Akificanyayatana,
and FEEEEEEEEEA Naivasamjhanasamjiiayatana, from below upwards.

3. Others

3-1. The heights of the heavens are explained as follows:

3-1-1. MRS ERAE T E0 (3) Trz324c BIONK. KIGHGEMPE, (2] PUEDUEH.
DR\ B B2+ 8. S0 = AN Al S N EOR. 23— —
o M1 HIFE R I R,

312, BB 2 AR ER -0 (53) 77,326a-b U H/\R. ZRFRAMIIE. (8] A T t/SE.
A SRR Wk KR, — T . T \E TN
o DR —RE \TEUT . SRR, BN T=1. s ). =5
TEH. N\ EE . R EF R RRBERAL. NELT A, = PNEEE T
—ETHt SEREREE. S NE ST AU E, ERRZ R, SR
o B T E) N E —a I E N T E-EtoNE. afuEt T At
. UE—UE T =E 00, \NE =1 E. TN E )/ R AETL. 5
FoTE FR e RN DB W% A DUAR =8 R = P8

3-2. The expanses of the heavens are explained as follows:
321 IR RSREE TR0 (63) T77,326¢ VIRFRM. S5/ T-F
The above text is a quotation from the following:
JUEEFUES (5:2) 16b HIRFIEIM. 55N T-5
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3-2-2. VR B TEOHR (83) Tr7,327a HH _FFE. ST

The above text is a quotation from the following:
AT (52) 19658 B, ST
3-2-3. B BIRAE Ol (53) Tr7.327b S —FFRE. S5 T A
The above text is a quotation from the following:
JUEEFUES (5:2) 22b 55 =#F. R T-H
3-3. The scripture insists that there is a certain form even in the Arapadhatu &5

BB 3L (53) T77,328a-b MR, FATIEG. SN, Bt AR, 2
WSz, BTIE L. ST SR, 447 B85, SUIE T 3. SRl 2. SR 00 7. L
G, EHEK. LIENZ. SO, DRLHT. B AR, =R, MU, (Bé
S, U5 ST A L, S 7. AR, SR 7T
B AR (R BBVE. 2RI, A, IR s E . (. B
Bk BRI P08, IKRES. RO, T K05, REER.
A B A4S R, Al NJRARIG, (006K . 2o e INARARRT. SERIENR. A
AR, (MR, PRBNI. RATMERRE . TG I. E R T E
o, W = 2. B, G, A ). B =, GEE R, 2o
i, SET B R, SRR, HRER, BB ER R, JEHR, i
‘zﬁo VBT AU, AR LI b 5 S, A, B, ]
it |-

The above text is a quotation from the following:

JUEFIE (52) 34b-35b MECLFT)E. MM, K/NaREE. Frai AN deithalz, fif
e L. HA R L8, LM, SORAT . RO, LA, JHH
Ko LRERZ . S M EOT, LELOAT. AR, =R AR Béim. —Ua
o MO EEAT L . ARG, AT 5 P IR S AT U5 B BERAREL
(EEMA, ZRA . i 855, JEPUAER. B . (Hldd. Bk, Bk
Bl o (R0 WRERIA] 70 S BR At TIFAHAR. KRA . SRR AR B, P
Ko mAI. AR, R, 2 IR WIAFRTR . BRI NVEARI, (ol
R HRB RIS, SR TMER R AT . ST, A Rt M3 Rl R . o 1
T=z. WOF. At gl MUz, iR, S5 EIR. 7B,
A ERESAR. MO, BB . TR, MO R Pl 3. FEUZER.
A . REEAE. Bl b, A S G AT WPt gt b

95



Sotomura: The Buddhist Heavens NSC Working Paper No. 18

VII. APPENDIX: SANSKRIT TEXTS

The texts are quoted and marked by the author of this manual. The names of the heavens
in the Kamadhatu #X5 are highlighted in gray; those of the first dhyana ¥IHFE (HI4E#)
of the Rapadhatu 5% in yellow; the second dhyana 25 —5#& (Z4#) in Bli€; the third
dhyana % =FFJE (=#%) in green; the fourth dhyana EVUEFEE (VU##) in pink; those of
the Arapadhatu M5 in §éd.

1. Abhidharmakosabhasya

2. Astasahasrika Prajiiaparamita
3. Avadanasataka

4. Bodhisattvabhiumi

5. Dharmasamgraha

6. Lalitavistara

7. Mahaparinirvanasitra

8. Mahavastu-Avadana

9. Yogacarabhumi-sastra

1. Abhidharmakosabhasya

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/6_sastra/3_phil/buddh/vakobhau.htm
(translation: T29, No. 1558 Bl EE 12 R {2 5; T29, No.1ss9 [ FEIEE B (R s

[111]07-111]09]
sat ca devanikayas tadyatha caturmaharajakayikas trayastrimsa yamas tusita
nirmanaratayah paranirmitavasavarttinas cety esa kamadhatuh saha bhajanalokena /

[111]15]
etasmac ca kamadhatoh
[111]16]
turdhvam saptadasasthano rapadhatuh
[111]17]
katham ity aha
[111]18]
prthak prthak
[111]19]
dhyanam tribhimikam tatra
[111]20]
prathamadvitiyatrtiyadhyanani pratyekam tribhtimikani /
[111]21]
caturtham tv astabhamikam // VAKK_3.2 //
[111]22]
tatra prathamadhyanam brahmakayika brahmapurohitah mahabrahmanah /
[111]22-111|23]

dvitiyam [amEBHY PFARARAGIY SDRASVAT /
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[111]23-111]24]
trtiyam parittasubha apramanasubhah subhakrtsnah /
[111]24-111]25]
caturtham anabhrakily punyaprasavah brhatphali abrha atapah sudréah sudaréana
akanistha ity etani saptadasa sthanani rapadhatuh /
[111]25-111|26]
saha tannivasibhih sattvaih sodaseti kasmirah /
[111]26-111|27]
brahmapurohitesv eva kila sthanam utkrstataram mahabrahmanah parigana
ivabhinirvrttam ekanayakam na tu bhimyantaram iti /
[112]01]
artpyadhatur asthanah
[112]02]
na hy artipinam dharmanam sthanam asti /
[112]|02-112|03]
atitanagatavijiaptyarapino hi dharma adesastha iti niyamah /
[112]03]
satu
[112]04]
upapattya caturvidhah /
[112]05]
upapattibhedena caturvidha artpyadhatuh /
[112]05-112|06]
vl o akiSinantyayatanaw  vifaninantydyatanan  ikincanyayatanan
haivarafifiandsamjadyatanar i |
[112]06]
na tv esam desakrtam auttaradharya bhidyate /

2. Astasahasrika Prajiiaparamita

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/4_rellit/buddh/bsuo49_u.htm
(translation: Toz, No.22od KR 4 2 2 48 550U )\ T-05; To8, No.227 /N 4
ED)

ASP 3: aprameyagunadharanaparamitas tipasatkaraparivartas trtiyah /

yatra khalu punah kausika kulaputro va kuladuhita va imam prajiaparamitam likhitva
pustakagatam krtva pujapuirvamgamam sthapayisyati pujayisyati, tatra kaudika ye
kecic caturmaharajakayikesu devesu devaputra anuttarayam samyaksambodhau
samprasthitah, te ‘pitatraagantavyam mamsyante/ te pi tatragatya enam prajiaparamitam
pustakagatam preksisyante vandisyante namaskarisyanty udgrahisyanti dharayisyanti
vacayisyanti paryavapsyanti pravartayisyanti desayisyantyupadeksyanyuddeksyanti
svadhyasyanti / preksya vanditva namaskrtya dharayitva vacayitva paryavapya pravartya
desayitvopadisyoddisya (Vaidya 43) svadhyayya punareva prakramitavyam mamsyante /
evam ye kecitkausika trayastrimsesu devesu devaputra anuttarayam samyaksambodhau
samprasthitah, te’pi tatragantavyam mamsyante / te pi tatragatya enam prajiaparamitam
pustakagatam preksisyante vandisyante namaskarisyanty udgrahisyanti dharayisyanti
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vacayisyanti paryavapsyanti pravartayisyanti desayisyanty upadeksyanty uddeksyanti
svadhyasyanti / preksya vanditva namaskrtyodgrhya dharayitva vacayitva paryavapya
pravartya desayitvopadisya uddisya svadhyayya punareva prakramitavyam mamsyante /
ye 'pi kecitkausika yamesu devesu devaputra anuttarayam samyaksambodhau
samprasthitah, te ’pi tatragantavyam mamsyante / te ’pi tatragatya enam prajiiaparamitam
pustakagatam preksisyante vandisyante namaskarisyanty udgrahisyanti dharayisyanti
vacayisyanti paryavapsyanti pravartayisyanti desayisyanty upadeksyanty uddeksyanti
svadhyasyanti / preksya vanditva namaskrtyodgrhya dharayitva vacayitva paryavapya
pravartya desayitvopadisyoddisya svadhyayya punar eva prakramitavyam mamsy-
ante / ye 'pi kecitkausika tusitesu devesu devaputra anuttarayam samyaksambodhau
samprasthitah, te ’pi tatragantavyam mamsyante / te ‘pi tatragatya enam prajiiaparamitam
pustakagatam preksisyante vandisyante namaskarisyanty udgrahisyanti dharayisyanti
vacayisyanti paryavapsyanti pravartayisyanti desayisyanty upadeksyanty uddeksyanti
svadhyasyanti / preksya vanditva namaskrtyodgrhya dharayitva vacayitva paryavapya
pravartya desayitvopadi§yoddi$ya svadhyayya punareva prakramitavyam mamsyante /
ye ’pi kecitkausika nirmanaratisu devesu devaputra anuttarayam samyaksambodhau
samprasthitah, te ’pi tatragantavyam mamsyante / te ’pi tatragatya enam prajiaparamitam
pustakagatam preksisyante vandisyante namaskarisyanty udgrahisyanti dharayisyanti
vacayisyanti paryavapsyanti pravartayisyanti desayisyanty upadeksyanty uddeksyanti
svadhyasyanti / preksya vanditva namaskrtyodgrhya dharayitva vacayitva paryavapya
pravartya desayitvopadi§yoddi$ya svadhyayya punareva prakramitavyam mamsyante /
ye 'pi kecitkausika paranirmitavasavartisu devesu devaputra anuttarayam samyaksambo-
dhau samprasthitah, te ’pi tatragantavyam mamsyante / te ’pi tatragatya enam
prajiaparamitam pustakagatam preksisyante vandisyante namaskarisyanti udgrahisyanti
dharayisyanti vacayisyanti paryavapsyanti pravartayisyanti desayisyanti upadeksyanti
uddeksyanti svadhyasyanti / preksya vanditva namaskrtyodgrhya dharayitva vacayitva
paryavapya pravartya desayitvopadi§yoddi$ya svadhyayya punar eva prakramitavyam
mamsyante / evam ye 'pi kecitkausika rupavacaresu devesu devaputra yavanto
brahmaloke brahmakayika devaputra anuttarayam samyaksambodhau samprasthitah,
te ’pi tatragantavyam mamsyante / te ’pi tatragatya enam prajiiadparamitam pustakagatam
preksisyante vandisyante namaskarisyanti udgrahisyanti dharayisyanti vacayisyanti
paryavapsyanti pravartayisyanti desayisyanti upadeksyanti uddeksyanti svadhyasya-
nti / preksya vanditva namaskrtyodgrhya dharayitva vacayitva paryavapya pravartya
desayitvopadi§yoddi$ya svadhyayya punareva prakramitavyam mamsyante / ma te
‘tra kausika evam bhidyatha brahmakayika eveti / yatha brahmakayikah, evam ye ’pi
kecitkausika brahmapurohitesu devesu (Vaidya 44) devaputra.......... peyalam / evam ye
’pi kecitkausika mahabrahmasu paFittabhesv Apramanabhesv AbRASVAResu parittasubhesv
apramanasubhesu  $ubhakrtsnesv  anabhrakesu _ brhatphalesv
asamjilisattvesv abrhesv atapesu sudrsésu sudar§anesu / ye ’pi kecitkausika akanisthesu
devesu devaputra anuttarayam samyaksambodhau samprasthitah, te ’pi tatragantavyam
mamsyante / ...

ASP 6: anumodanaparinamanaparivartah sasthah /

atha khalu caturmaharajakayikanam devaputranam vimsatisahasrani prafjalini
namasyanti  bhagavantam  etad avocan—mahaparinamo ’yam  bhagavan
bodhisattvanam mahasattvanam vyad uta prajiaparamitopayakausalyaparigrhita-
nam kusalamulaparinamah sarvajiatayai, yatra hi nama tesam aupalambhikanam

98



Sotomura: The Buddhist Heavens NSC Working Paper No. 18

bodhisattvanam tavantam danamayam punyabhisamskaram abhibhavati / atha khalu
trayastrimsakayikanam devaputranam $atasahasrani divyapuspadhipagandhamalya-
vilepanactrnavarsair divyai ratnavarsair divyai§ ca vastravarsair bhagavantam
abhyavakiran nabhiprakiran / divyai$ chatrair divyair dhvajair divyabhir ghantabhir
divyabhih patakabhih samantac ca divyadipamalabhir bahuvidhabhi$ ca divyabhih
pujabhir bhagavantam satkurvanti sma, gurukurvanti sma manayanti sma pGjayanti sma
arcayanti sma apacayanti sma, divyani ca vadyany abhipravadayam asuh / evam ca vacam
abhasanta—mahaparinamo batayam bhagavan bodhisattvasya mahasattvasya yo yam
dharmadhatuparinamah, yatra hi nama tattesam aupalambhikanam bodhisattvanam
mahasattvanam danam ayam punyabhisamskaraskandham abhibhavati yathapi nama
prajiaparamitopayakausalyaparigrhita tv adasya mahaparinamasya / evam anyebhyo
pi devanikayebhyo devaputra agatya (Vaidya 81) bhagavantam paramena satkarena
paramena gurukarena paramaya mananaya paramaya pijanaya paramaya arcanaya
paramaya apacayanaya satkrtya gurukrtya manayitva pujayitva arcayitva apacayya evam
eva $abdam udirayanti sma, ghosam anusravayanti sma / evam peyalena kartavyam /
yamas tusita nirmanaratayah paranirmitavasavartino brahmakayika brahmapurohita

brahmaparisadya mahabrahmanah pafittabhd apramanabha abhasvardh parittasubha
spraminasubhalh ubbakrtors [N MSENES NSNS NS
abrhd Atapah sudréah Sudarsand akanisthds ca devah, te ’py evam evafjalim krtva

bhagavantam namasyanta etad avocan—ascaryam bhagavan yavad ayam bodhisattvanam
mahasattvanam prajiaparamitopayakausalyaparigrhitanam kusalamilaparinamah, yas
tesam upalambhasamjiiinam bodhisattvanam tavac ciraratrasamcitamam api tatha
mahavistarasamudanitam api punyaskandham abhibhavati /

ASP 27: saraparivartah saptavimsatitamah /

(Vaidya 221) ... / bhagavan aha—na kevalam subhiite evam carantam bodhisattvam
mahasattvam sendraka devah sabrahmakah saprajapatikah sesanah sarsinaranarigana
arat prafjalibhita namasyanti, ye ’pi te subhite brahmakayika deva brahmapurohita
brahmaparsadya mahabrahmanah paFittabhd @pramanabha APRASVardh parittasubha
apramanasubhah $ubhakrtsna anabhrakah punyaprasava brhatphala asamjfiisattva
abrha atapah sudr$ah sudarSand akanisthas ca devah, te ’pi subhite tam bodhisattvam

mahasattvam prajidparamitayam evam carantam namasyanti/ ...

3. Avadanasataka

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/4_rellit/buddh/avsata_u.htm
(translation: To4, No.2oo #4545

ya uparistad gacchanti, ta caturmaharajikams trayastrimsan, yamams tusitan

-------------------- Vaidya, p. 3 --------------------
nirmanaratin paranirmitavasavartino brahmakayikan brahmapurohitan

mahabrahmanah pafittabhdn apramanabhdn AbRASVardn parittasubhan apramana-
Subban subhakstsnan 3 3 3 33 7

n akanisthdn devan gatva anityam duhkham $anyam anatmety udghosayanti,
gathadvayam ca bhasante: ...
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4. Bodhisattvabhumi

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/6_sastra/3_phil/buddh/bsao34_u.htm
(translation: T30, No.1581 3 [ HiFF4%)

(Dutt 43)

yatha ksatriyaparisadam evam brahmanagrhapati$ramanaparisadam caturmaharaja-
B I O~ - R v
evam brahmakayikan brahmapurohitin mahabrahmanah _ n

abhasvaran n

paritta$ubhan apramanasubhan $ubhakrtsnan
__-n-n-__

5. Dharmasamgraha

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/6_sastra/3_phil/buddh/bsacoy_u.htm
(translation: T17, No.764 st VE 5 A EAL FLAO)

127. tatra sat kamavacara devah / tadyathé—_h, _h,
fusitah, yamah, nimanaratiyah, parenimitavasavartins cet /|

128. astadasa rapavacara devah / tadyatha—brahmakayikah, brahmapurohitah,
brahmaparsadyah, mahabrahmanabh, h,

paritiabhal. _apramanibhi), abhisvaral
parittasubhab, subhakrtsnab, anabhrakih, punyaprasavah, behatphalih, asamjfisattyah
avehiah, itapa. fudsSal, Sudssana, kamisthas ceti /

129. catvaro ripavacara devah / _pagéh, _pagéh,
FCHRYAENG -, A ASAARYANaNG ./

6. Lalitavistara

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/4_rellit/buddh/bsuo22_u.htm
(translation: To3, No0.186 HE4E; T 03, No.187 J7 5 A E &)

(Vaidya 104)

anena pravesenemam caturdvipakam lokadhatim pramukham krtva pariptirnakotisatam
caturdvipakanam lokadhatinam yatra kotiatam mahasamudranam, kotisatam
cakravalamahacakravalanam, kotisatam sumerGnam parvatarajanam, kotisatam

caturmaharajikinam devanam, kotiSatam ftrayatrim§anam, kotiSatam yamanam,
kofiatam. i, Kotistar N2 otisoar» R

kotisatam brahmakayikanam, kotisatam brahmapurohitanam, kotiatam brahma-
parsadyanam, kotiatam mahabrahmanam, kotisatam _ném, kotisatam

apramanabhanam, kotisatam @ADRASVATAnam, kotisatam parittasubhanam, kotisatam
apramanasubhanam, kotisatam $ubhakrtsnanam, kotisatam @nabhrakdnam, kotisatam
punyaprasavanam, kotisatam brhatphalanam, kitiatam asamjiisattvanam, kotisatam
abrh@nam, kotiSatam @f@panam, kotisatam SUARSAnam, kotisatam Sudar§an@nam,
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kotisatam @Kanisthdnam devanam / ayam ucyate trisahasramahasahasralokadhatur
vipula$ ca vistirnas ca / sa yavanti yojanasatani (paramanurajamsi trisahasramahasahasra
lokadhatau) yavanti yojanasahasrani, yavanti yojanakotayah, yavanti yojananayutani.........
peyalam............. yavadyavanto yojanagrasara gananah / kiyanty etani paramanurajamsi
ity aha / samkhyaganana vyativrtta hyesam ganananam taducyate 'samkhyeyam iti / ato
’samkhyeyatamani paramanurajamsi yani trisahasramahasahasralokadhatau bhavanti /

7. Mahaparinirvanasitra

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/4_rellit/buddh/mpsu_w_u.htm
(translation: T12, No374 ANMREERES; Ti2, No3ys ANRTRERES)

235 (te yam artham mantrayanty aham api tam artham mantrayami || te yam a)rtha(m) na
mantrayanty (aha)m api tam artham (na) mantrayami || uttare vai (tan dha)rmya kathaya
sandar$ayami (samadapayami samuttejayami sampraharsayami tato) ntardhapayami ||
antarhi(tasya) me na jananti ka esa antarhito devo va manusyo va ||

23.6 e(vam api brahmanaparisadam grhapatiparisadam) §(r)amanaparisadam ca(turmaha)
rajikan devams trayastrim$an yamams tusitan nirmanara(tin parinirmitavasavartino
brahmakéyikén brahmaparisadyan brahmapuro)hitan mahabrahma(nah pa)fittabhan
n parittasubhan  a(pra)m(a)nasu(bhan  $ubhakrtsnan

___--n-__

devan dar§anayopasamkr(amitu)m

3133 (ST.II) + + prabhasvaram + ++ ++ + +++++++++++++++++++
(punyam ta)c cat(u)rmaharajikanam devanam (p)unyestapani(dhaya satimam api) kalam
(nopaiti purvavad yavad upanisadam api nopaiti || yac caturmaharajikanam de)vanam
punyam tac ca(tu)rné(m) mahé(réjﬁém punyesﬁpanidhéya éa)t(i)mém a(pi kalam nopaiti
deva(nam trayastrlmsanam punyestpanidhaya) s(a)tlmam api k(alam nopa1t1 purvavad
yavad upanisadam api nopaiti ||)

3134 (ST.II) (yat koti)$atasahasram devanam trayastrim$anam punyam tad + + + + +
(punyestpanidhaya) $atimam api kala(m) n(o)p(ai)ti pt(rvavad yavad upanisadam api)
nopaiti ||

3135 (ST.II) yatha devas trayastrimé$ah + + + (Sak)r(o dev)endra + vam + ma + .a + + +
++ + + + + + + + + (tatha yamas tusi)ta devah samtusito devaputro ni(rmanaratayah
parinirmi)tavasavarti(no) brahma sabhapatir brahmapurohi(ta mahabrahmanah -

Wbl apra(mana)bha bhasvaralh parittasubhih Su(bhakrtsn anabhrakih punyapra)
sava brhatphala absha at(apaly sudaréana akanisthal |

4213 (tad) uktva bhagavan prathamam dhyanam samapannah || prathamad dhyanad
vyutth(@ya dvitiyam dhyanam samapannah || dvitiyad dhyanad vyutthaya trtiyam
dhyanam samapannah || trtiyad dhyanad vyutthaya caturtham dhyanam samapannah ||
caturthad dhyanad vyuttha m sam)apannah || a(kasanantyayatanad
vyutthaya m samapannah || vijidnanantyayatanad vyutthay-
m) samépann(ah | é)k(i)ﬁcanyéyatan(éd vyutthéya n

dayitanirodha(m) s(amapannah ||)
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8. Mahavastu-Avadana

http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1_sanskr/4_rellit/buddh/mhvastuu.htm
(translation: To3, No.19o i AT HELL A

[Mvu 2.314] nama jambinadasya bimbasya purato vidagdhasthina kala masinibha na
tapati na virocati na cabhavati prabhasvara evam evabodhisatvena trisahasramahasahasra
lokadhatuh tejena abhibhata abhusi // tatra ye devaputra yava akanisthato upari
bodhisatvam nisannam addasensuh tatra bhimya deva samanam bodhisatvam
addasensuh // tatha antarikse yavac caturmaharajika deva trayastrimsa yama tusita
nirmanarati parinirmitavasavarti marabhavanatah simhasanagatam bodhisatvam
samjananti // evam brahma deva brahmakayika deva brahmapurohita deva mahabrahma
deva @BRA deva @BRASVATA deva Subhad deva parittasubha deva apramana$ubha deva

Subhakrtsna deva brhatphald deva avrhd deva atapa deva Sudar$ana deva akanisthd deva

simhasanagatam bodhisatvam samjanensuh // ...
[Mvu 2.348]

punar aparam bhiksa tathagato anuttaram samyaksambodhim abhisambodhitva
saptahapiiram ekaparyamkenatinamesi // atha khalu bhiimyavacara deva antariksecara
deva caturmaharajika ca deva trayastrimsa ca deva yama ca deva tusita ca deva nirmanarati
ca deva paranirmitavasavarti ca deva mahabrahma ca brahmakayika ca brahmapurohita

ca brahmaparisadya ca bR ca paFittabha capramanabha ca ca $ubha
[Mvu 2349] cdpramanasubha ca §ubhakrtsna ca yrhatphald ca avrha ca atapa ca Sudrsa

ca yava @Kanistha ca deva saptahaptram tathagatam bodhimandavaragatam satkaronti
gurukaronti manayanti pUjayanti sarvavati ca trisahasramahasahasra lokadhatuh
saptahaparam ekalamkara abhusi // ...

[Mvu 2.359]

$ilena parisuddhena cyavantam padyate narah /
sumerumirdhne rucire trayastrisanamalaye //
$ilena parisuddhena yamam pasyati devatam /
tam caiva nagaram divyam apsarahi parisphutam //
[Mvu 2.360] $ilena parisuddhena tusitdm pasyati devatam /
vimanam pasyati tesam vicitram ratanamayam //
$ilena parisuddhena nirmanaratim pasyati /
sunirmitam devaputram pasyati ca svalamkrtam //
$ilena parisuddhena devam pasyati Sobhanam /
paranirmitavasavarti vimanesu pratisthita //
$ilena parisuddhena pasyate maramalayam /
manivitanasamchannam apsaroganasevitam //
$ile abhogam krtvana brahmam pasyati devatam /
jambunadavimanam ca manihi pratimanditam //
$ilavam pasyate bhiksu devam ca brahmakayikam /
brahmapurohitam devam vimanehi pratisthitam //
$§ilavam pasyate bhiksur vimanesu pratisthitam /

102



Sotomura: The Buddhist Heavens NSC Working Paper No. 18

brahmaparsadyam ca devam mahabrahmam ca devatam //
silaskandhena sampanno @BR&m pasyati devatam /
visistam pasyate tesam vimanam ratanamayam //

$ilavam pasyate bhiksuh subham deva maharddhikam /
pasyate $ubhakrtsnapi Apramanabham pasyati //

$ilam visuddham raksitva parittasubham pasyati /
devaputrasahasrani rapadhatupratisthitam //

Silena parisuddhena pasyati ca brhatphaldm /
tatha @VEhdm Atapam pasye SUAISAm ca Sudarsana /

[Mvu 2.361] §ilena pariuddhena §uddh@Vasam pi pasyati // ...

9. Yogacarabhumi-$astra

http://www.dsbcproject.org/node/8587
(translation: T30, No.1579 FifilefiHhsm)

manobhtumidvitiya
[samvartavivarttau]

sa punah samwvartas trividho veditavyah | tejah samvartany avicim upadaya yavad
brahmalokat sarhvartate | apsarvartani sakalarm dvitiyarh dhyanam samvartate |
vayusarvartani yavats akalarm trtiyam dhyanarh samvartate| caturthe punardhyane
tesarh caturthadhyanabhimikanarm devanarmh sahaiva vimanair utpattih | sahaiva
vimanaih pracyutir bhavati | tasmat tesarh nasti sarhvarto | nasti sarhvartakaranam |
trini sarvartani $irsani | dvitiyarn dhyanam trtiyarh dhyanam caturtha dhyanam ||

sa punarayam loko virmsatim antarakalpan sarmvartate | virméatim antarakalpan
sarmvrttas tisthati | vim$atim antarakalpan vivartate | virmhéatim antarakalpan vivrttas
tisthati | te bhavanty asitir antarakalpah | sa esa mahakalpah sarhkhyaprajnaptitah | tatra
brahmaloke kalpam ayuh | sa ca sarvapa$cat sarhvartate | sarvaprathamarh punah sa eva
vivartate ||

tasya ca kalpasyanyatha vyavasthanam drastavyarh | brahmakayikanam vimSatir
antarakalpah kalpa iti krtvayuso vyavasthanam | brahmapurohitanarm catvarirhéad
antarakalpah kalpa iti krtva yuso vyavasthanam | mahabrahmanar sastir antarakalpah
kalpa iti krtvayuso vyavasthanam ||

savitarka savicara bhimistrtiya

[kamadhatuh]

tatredarh  sthanantaravyavasthanam | kamadhatuh sattrimsatsthanantarani |
astau mahanarakasthanani | tadyatha | safjivah kalasutram sanghato rauravo
maharauravastapano mahatapano ’vici$ ca | tesam eva mahanarakanar tiryag-dasabhir
yojanasahasraih parenastau $itanarakasthanani | tadyatha arbudo nirarbudo *tato huhuva
utpalah padmo mahapadmah | ito dvatrirh$adyo janasahasraih safijivastatah parena
catuhsahasrayojanantarani tadanyani drastavyani | yatha safjivamahanarakasthanam
evarh prathamasitanarakasthanam | tatah parena dviyojanasahasrantaritani tadanyani
drastavyani ||
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pretasthanantaram asurasthanantaram | tiryafico devamanusyas ca sahacara eva | atas
tesarh sthanantaram prthan na vyavasthapyate | catvaro dvipah purvavat | astav antara-
dvipah | sat kamavacara devah caturmaharajakayikas trayastrimsa yamas tusita
nirmanaratayah paranirmitavasavartina ca devah | marabhuvanarm punah
paranirmitavasavartisu devesu paryapannar na sthanantaravisistarh | pratyekanarakah
samantanarakas camahanarakaditanarakasamantaevanasthanantaravisistah manusyesv
apy upalabhyante | tadeke pratyekanarakah yathoktarh sthaviramahamaudgalyayanena
sattvamaharh pasyamy adiptarh pradiptarh samprajvalitam ekajvalibhatam ity evam
adi | itimani sattrirm$atsthanantarani kamadhatur ity ucyate |

[rapadhatuh]

astadasa sthanantarani rupadhatuh | brahmakayika brahmapurohita mahabrahmano
mrdumadhyadhimatraparibhavitatvat prathamadhyanasya | paFittabha
@BhaSVATd mrdumadhyadhimatraparibhavitatvad dvitiyasya dhyanasya | parittasubha
apramanasubhah  Subhakrtsna = mrdumadhyadhimatraparibhavitatvat  trtiyasya
dhyanasya | anabhrakah brhatphald mrdumadhyadhimatraparibhavita-
tvac caturthasya dhyanasya | @samjiiikarh brhatphalaparyapannatvan na sthananta-
ramaryasadharanarh | paiica §uddh@vasabhumayah fHbrhd atapah sudrsah
sudarSand akanisthds ca mrdumadhyadhimatrataradhimatratamaparibhavitatvad
vyavakirnabhavitasya caturthasya dhyanasya | $uddhavasam$ ca samatikramaya
mahes§varasthanam yatra dasabhamistha bodhisattvadasamya bhumeh paribhavitatvad
utpadyante ||

[arapyadhatuh]

akaSanantyayatandpapannanarh  sattvanar virhéatih kalpasahasranyayuh | [ijiay
Ranantyayatandpapannanam sattvanarm catvarimsat | AKificanyayatanopapannanar
sastih | opapannanam asitih kalpasahasrany ayuh | uttara-
kurtn sthapayitva | astyantare kalakriya tatra manusyesu tiryakpretesu ca kittalakayah
santisthante | devesu narakesu ca sahaiva vijianena akittakayah santisthante ||
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